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Cexkuus «['ymMaHUTaApHBIE aCNEKTHI MEIMIIUHCKOT0 U (hapManeBTHYECKOr 0

00pa3oBaHUsD

YIK 378.3
Xacanona Y. A., Xacanona /I.H.
«OnTycrik Kazakcran menununa akagemusicb» AK, lleimkent, Kazakctan
POJIIIK OﬁBIHI[AP APKbLJIbBI AFbLJIIIBIH TIJIIH YWUPEHY
Anoamna

byn makananviy maxcamol: wem mini cabaxmapuvlHoazvl poodiK OUbIHOAP CMYyOeHmKe wem
MiNiH mepey JHCoHe Kbl3bl2YUIbLIbIKNEH MeH2epin, KOMMYHUKAMUSMI Ky3vlpemminicin oamvimyea
2ana emec, COHbIMEH Kamap OHblH d1eyMemmiK HCaHe dHceKe 0apablk.

Tyiitin ce30ep: oazovliap, Kaxcemminikmep, coO30iK, MOMUBAYUsl, KYObLIbIC

XacanoBa Y.A. ,Xacanosa JI.H.

AO «Oxno-Kazaxcranckas MmeauinHckas akageMus», llIsivkent, Kasaxcran

OBYUEHHUE AHIVIMUCKOMY SI3BbIKY UEPE3 POJIEBBIE UT'PbI
Annomauus
3aoaua doannoll cmamvu - NOKA3aMb, UMO pPOJesble USPbl HA 3AHAMUAX NO UHOCHPAHHOMY
A3bIKY AGAAIOMCA NPUMEPOM UHHOBAYUOHHBIX MEXHON02UU, NO3BOJAOUUX CIMYOeHMY He MOAbKO
2ny60KO U C UHmMepecom 0C8auBamsv UHOCMPAHHLIL SA3bIK U OPMUPOBATb KOMMYHUKAMUBHYIO
KOMNemeHyuro, Ho U pa3eusams C800 COUUAIbHYIO U TUYHOCMHYIO UHOUBUOYATbHOCHIb.

Knrouegwvie cnoea: nasviku, nompe6Hocmu, CJlOdeHblLvl 3anac, momueayusl, ¢€HOM€H

Khassanova U.A., Abiyeva D. N.
«South Kazakhstan Medical Academy» JSC, Shymkent, Kazakhstan

LEARNING ENGLISH THROUGH ROLE-PLAYING GAMES
Abstract
The purpose of this article is to show that role-playing games in foreign language classes are
an example of innovative technologies that allow students not only to master a foreign language
deeply and with interest and form communicative competence, but also to develop their social and

personal individuality.
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Keywords: skills, requires, vocabulary, motivation, phenomenon

To develop and improve the student's speech skills, various types of activities are used, but
the most effective seems to be the use of a role-playing game in the classroom. Communication in
any language requires a large vocabulary, which is accumulated over several years. It follows that
language learning should begin in early childhood. The relevance of using role-playing games in
teaching a foreign language lies in the fact that in the process of the game increases motivation and
cognitive activity of the student.

The role-playing game as a modern pedagogical phenomenon helps to study it
comprehensively:

1. To consider all teaching aspects of this innovative technology, which are both a goal and a
means of teaching a foreign language (FL)

2. To substantiate the socio-psychological significance of role-playing.

3. To show that the mastering of role-playing games at the lesson has a direct "exit" to the
realities of modern life, prepares students for the situation of everyday communication in a foreign
language environment.

The object of the study is the influence of the game on the learning process and the formation
of knowledge, skills and abilities.

The subject of the study is a role-playing game as a means of increasing the effectiveness of
the educational process.

A method of research is the course of research, where the methods of analysis, synthesis and
observation were used.

Practical significance of the work is the development of methodological recommendations on
the use of role-playing game in the educational and cognitive process. Role-playing is used to solve
complex tasks of learning new material, consolidation and development of creative abilities, as well
as for the formation of general learning skills. It gives students the opportunity to understand and
study the educational material from different perspectives. The social significance of role-playing
games is that in the process of solving certain tasks, not only knowledge is activated, but also
collective forms of communication are developed, including communicative competence.

Creative role-playing requires the development of social skills. Therefore, role-playing games
at foreign language lessons often include elements of social training (communication exercises).
Here are examples of such tasks:

- Line-ups (students try to line up as quickly as possible according to the suggested attributes);
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- Rounds (students in a "“circle™ pronounce each word in such a way that the sentence formed
sounds as smoothly as if it were pronounced by one student);

- Strip-story (each student gets a different phrase and tries to take the appropriate place in the
"story" as quickly as possible);

For a role to become a learning tool, it must meet a number of requirements. Taking into
account both educational objectives and individual characteristics and needs of the student. Role-
based organization of communication requires treating the student as an individual with inherent
characteristics, which may prefer certain roles. That is why the distribution of roles is a responsible
pedagogical task.

An important role in the distribution of roles is played by taking into account the socio-
psychological characteristics of students, which is understood as the student's status in the group.
Therefore, the teacher should consciously manage this status, putting one or another student in the
leading (leadership) positions during the organization of the game.

Summarizing the results of this work, we can say that it is necessary to constantly improve the
learning process that allows students to effectively and qualitatively learn the program material, try
to make the learning process more creative and interesting, which indicates the relevance of this
work and contributes to the formation of foreign language communicative competence in the
student.

It should also be noted that the use of role-playing games is necessary at all stages of learning
a foreign language including students in everyday communication, during which the spoken
language is used. For the development and improvement of speech skills among different types of
activities, the most effective is the use of role-playing in the classroom.

References:

1.Communicative teaching of foreign language culture: Collection of scientific works.

2. Konysheva A.V. Collective activity as a means of subjectivity of trainees// Human
femomenon in psychological research and social practice. - Smolensk, 2003.
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Anoamna

Maxanada uHHOBAYUANLIK NeOA202UKANbIK MEXHOL0UANAPObIY Oinim Oepy ypoicinoeei poii,
cmyoenmmepOi  Kaciou — 0aApiay, COMbIMEH Kamap — Oonawiax — MamaHoapowvly — Helizel
KY3blpemminikmepin Kaielnmacmolpy haxmopiapuiivly 0ipi peminoe aman KepcemineeH.

Tyitin ce30ep: narnpuiap, Tajanrap, Co3JiK, MOTHBAIHS, KOJIAHY, 63 YJIECTEPiH KOCA/IbI

XacanoBa Y.A., Aouena /I.H.

AO «Oxno-Kazaxcranckas menuiuHckas akageMus», llIsiMkenT, Kazaxcran

NHHOBAIMOHHBIE IEJAT'OI'MYECKHUE TEXHOJIOI'MU
Annomauus
B cmamve noouepxusaemcs ponv UHHOBAYUOHHLIX NEOA202UYECKUX MEXHONO2Ul 8
obpazoeamenvHoM npoyecce, KAK O0O0HO20 U3 Gaxmopos npogeccuoHaibHolu nod20mosKu
CMY0eHmos, a maxice hoOpMupo8ansl Kouegblx KomMnemeHyuti Oyoyuux cneyuaiucmos.

Knroueevle cnosa: nasviku, mpebo6arus, Ci108apHwlii 3anac, MOMuBayus, npumeHenue, 6Kiao

Khassanova U.A., Abiyeva D.N.
«South Kazakhstan Medical Academy» JSC, Shymkent, Kazakhstan

INNOVATIVE PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES
Abstract
The article highlights the role of innovative pedagogical technologies in the educational
process, as one of the factors of professional training of students, as well as the formation of key
competencies of future specialists.
Keywords: skills, requires, vocabulary, motivation, application, contributes

In the educational process, the role of application of innovative pedagogical technologies as
one of the ways to realize the crisis of the basics is emphasized. With the use of new modern
computer technologies in education, the student can be considered the main figure in the
educational space. The teacher ceases to be the main producer of information; he organizes students’
independent activity, manages it and corrects the educational and upbringing process, taking on the
functions of an assistant coach or an equal partner, depending on the task. This circumstance allows
using the latest educational technologies in the conditions of traditional teaching system for the

development of students' personal abilities.
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The use of ICT tools contributes to the realization of the main goal of education renewal - to
improve the quality of specialists' training, to ensure the effective development of a personality
oriented in the information space, possessing information and communication capabilities of
modern technologies and information culture, as well as to present the existing experience and
identify its effectiveness.

At the moment graduates of high school are required not only knowledge of a wide variety of
sciences as the ability to adapt in a rapidly changing world , the ability to quickly find the necessary
information to process and organize, and creatively interpret it. Need to expand the horizons of
students raise their cultural education, to develop language and communication skills. Therefore,
there is need for a traditional education of modern information technologies to implement the
principles of student-centered learning.

Experience in the application of ICT in schools has shown that:

a) the information environment of the school open, including various forms of distance
education, significantly increases the motivation of students to study various subjects, especially
with the use of project-based;

b) Informatization of education is beneficial to the student, because in the process of
education the tension of psychological communication is relieved due to the transition from
traditional subjective relations "teacher - student” to the most objective "student - computer -
teacher", the efficiency of the student's work increases, the share of creative works, the possibility
of expanding further education on the subject in higher education, and in the future an informed
choice of a higher education institution, a prestigious job;

c) Informatization of teaching is interesting for the teacher, which increases the productivity
of his work, contributes to the growth of the general intellectual culture of the teacher.

The technology of profile education assumes the organization under the guidance of the
teacher of independent creative activity of students to solve educational problems, in the course of
which students form the necessary new knowledge, skills and abilities, develop skills, cognitive
activity, curiosity, erudition, creative thinking and other personally significant qualities. Problem-
based learning technology, like other technologies, has positive and negative sides.

Advantages of problem-based learning technology: contributes not only to the acquisition by
students of the necessary system of knowledge, skills and abilities, but also to the achievement of a
high level of their mental development, the formation of their ability to independently acquire
knowledge through their own creative activity; develops interest in academic work; provides lasting

learning outcomes.
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Disadvantages: a large amount of time spent on achieving the planned results, poor control
over the cognitive activity of students.

A problematic situation in learning has a teaching value only when the problematic task
offered to the student corresponds to his intellectual capabilities, helps to awaken the students'
desire to get out of this situation, to remove the contradiction that has arisen.

Thus, the state policy in the field of education informatization was decisive in improving the
national model of education of the Republic of Kazakhstan. One of the alternative and effective
ways of studying and acquiring new knowledge is the technology of workshops. It is an alternative
to the class-lesson organization of the educational process. It uses the pedagogy of relationships,
comprehensive education, learning without rigid programs and textbooks, the method of projects
and immersion methods, non-judgmental creative activity of students. The relevance of the
technology lies in the fact that it can be used in the case of not only studying new material, but also
when repeating and consolidating previously studied material.

References

1. Denicheva L.O., Glazkov G.A., K.A Krasnyanskaya. 2008. Proficiency testing of high
school graduates in the evaluation of educational achievement in mathematics.

2. Ilvanov D.A. 2008. Competence and competence-based approach in modern education.

3. Canale M. & Swain M. Theoretical bases of communicative approaches to second language

teaching and testing.
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Xeraii A.B. Aiinapoexosa I'.C.

AO “IOxno-Kazaxcranckas Menunmackas Axagemus”’, llIeiMxenT, Kazaxcran

KOPEVICKASI JUCAIIOPA B KABAXCTAHE

Annomauus

B cmamve paccmampusaemcs ucmopusi popmuposanus kopetickou ouacnopul 8 Kazaxcmane,
€€ ponb 8 COYUANbHO-IKOHOMUYECKOM U KYAbMYPHOM PA36UMUL CMPAHblL, A MAaKice npooiemvl u
nepcneKmuebl COXPaHeHUst SMHOKYIbIMYPHOL UOEHMUYHOCMU.

B cmamwve ananuszupyromces cogpemennvie npoyeccol acCuMuIAYUY U uHme2payuu Kopeuyes 6
Kazaxcmanckoe 00wWecmeo, paccmampusaemcs ux ydacmue 8 00uWecmeeHHo-noIumu4ecKol
JHCUBHU U COXpAHeHUue 3MHOKYAbmypHulx mpaouyui. Ocoboe sHUManue YOeieHo O0esamerbHOCmU

00UjecmB8eHHbIX OpeaHUu3ayUll Kopeuyes, ux 6K1ady 6 pazeumue 08YCmopOHHUX OTMHOUEHUL MeXCOy
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Kaszaxcmanom u IOxcnoti Kopeetl, a makce npobremam, C6A3aHHLIM C YMPpaAmou 3MHU4ecKol
UOEHMUYHOCIU U POOHO2O0 SA3bIKA CPEOU MOJI00020 NOKOJLEHUSL.

Kniouesvie cnoea : Kopeiickas oOuacnopa, Omuuueckue meHvuuncmea, Humezpayus,
Accumunayus,  Omuokyremypuas — udenmuynocms,  Coxpanenue  mpaouyuti, CoyuanbHo-
aKoHomuyeckoe pazsumue, Kynomypnoe nacneoue, Kopeuyvr Kazaxcmana, Omuuueckas obwuna,

O6LL{€CI’I’Z6€HHbl€ opearnuszayuu, Ka3axcz<0-1<0pezic;<ue OMHOULEeHUAL.

Khegay A.V. Aidarbekova G.S.
JSC “South Kazakhstan Medical Academy”, Shymkent, Kazakhstan

KOREAN DIASPORA IN KAZAKHSTAN

Abstract

The article examines the history of the formation of the Korean diaspora in Kazakhstan, its
role in the socio-economic and cultural development of the country, as well as the problems and
prospects of preserving ethnic and cultural identity. The article analyzes the modern processes of
assimilation and integration of Koreans into Kazakh society, examines their participation in socio-
political life and the preservation of ethnocultural traditions. Special attention is paid to the
activities of public organizations of Koreans, their contribution to the development of bilateral
relations between Kazakhstan and South Korea, as well as problems related to the loss of ethnic
identity and native language among the younger generation.

Keywords : Korean Diaspora, Ethnic minorities, Integration, Assimilation, Ethnocultural
identity, Preservation of traditions, Socio-economic development, Cultural heritage, Koreans of

Kazakhstan, Ethnic community, Public organizations, Kazakh-Korean relations.

Xeraii A.B; AiinapoexoBa I'. C.

"Onrycrik Kazakcran meaunuHansik akagemusicel" AK, [emvmkenT, Kazakcran

KA3AKCTAHJAFBI KOPEWJIIK JUCAITIOPA
Annomauus
Maxanaoa Kazaxcmanoa «xopeil OuacnopacviHvly KAalbINmMAacy mapuxvl, OHblY el0iH
ANEYMemMmiK-9KOHOMUKANILIK ~ JHCIHE  M2OeHU  OaMyblHOAbl  posi, COHOAU-AK  IMHOMIOEHU
Oipeceiinikmi  cakmay Macenenepi MeH NepCneKmusanapvl — Kapacmulpuliaovl. Makanaoa
KOpelnepOiy,  KA3aKCMAHObIK —KOSAMEA ACCUMUNAYUACHl MeH UHMeSPAYUSACHIHbIY — 3AMAHAYU

npoyecmepi  mandaHaosl, 01APObIH KOAMOBIK-CAACU OMipee KAMblCybl JHCIHE IMHOMIOEHU
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dacmypiepoiy cakmanyvl Kapacmuipbliaosl. Kopetliepliy K0eamovlK YUbIMOAPbIHLIY Kbl3MemiHe,
onapowviy Kaszaxcman men Oymycmix Kopes apacvinoaest exigcakmol KamvlHacmapowvl 0amvlmyza
KOCKAH Ylecihe, COHOQU-aK Jcac Ypnax apacblHod >MHUKATLIK Oipecelilik neH aua miliH
Jco2anmyza 6auianblcmsl NpodIeMalapea epexuie Ha3ap ayoapuliobl.

Tyiiin co3dep: xopeti ouacnopacwl, YMHUKALBLIK azwblivlkmap, Unmeepayus, Accumunsayus,
IMHOMIOEeHU Dipecelilik, 0ocmypaepoi cakmay, aieymemmik-3KOHOMUKanulk oamy, Maoenu mypa,
Kaszakcman  kopetinepi, smHuKanvlk KaybiMOACmulK, KOSAMObIK  YUbIMOAp, Ka3ax-Kopelu

KambvlHacmapbl.

Uctopusi popmupoBanus kopeiickoil nuacnopsl B Kazaxcrane

Kopeiickas nnacnopa B KazaxcrtaHe uMeeT IIUTEIbHYIO U CIOKHYIO UCTOPHUIO, YXOISIIYIO
cBouMH KopHsSMH B Hauano XX Beka. [lepecenenue kopeiineB Ha Tepputopuio Kazaxcrana
Hayanock B 1920-e roapl, Korjga nepebie ceMbu MurpupoBaiu u3 JlaneHero Boctoka u Kopeeid.
Onnako HamboJiee 3HAUUTEBLHOE TIepeMelieHne mpoun3onuio B 1937 roay, Kkoraa KopeiiieB MacCoOBO
nenoptupoBanu u3z JansaeBoctounoro peruona CCCP B Cpeanioro Asuto, Bkitouas Kazaxcran, B
CBS3M C TMOJIUTUYECKUMH U BOEHHBIMU perieHusMu (COBETCKOTrO MpaBUTENbCTBA. JTO CTaJo
MPUYMHON (OpMHUPOBaHHS KOPEHCKON qUACTIOPhl, YUCIEHHOCTh KOTOPOil cerofus mnpesbimaeT 100
TBICSY YeJIOBEK Ha Teppuropun Kazaxcrana [1].

B niepBbie rojibl nepecesienrs KOpeibl UCIBIThIBAIA 3HAYUTENIbHbBIE TPYIHOCTH, CBA3aHHbIE C
ajanTanyel K HOBBIM IPUPOAHBIM M COLMATIBHBIM YCIOBUAM. OTHAKO OHU OBICTPO OCBOMJIM HOBBIE
3eMJIM, IPUMEHSS CBOU 3HAHMSI U ONBIT B CEIbCKOM XO3AHCTBE, OCOOCHHO B PHUCOBOJCTBE. DTO
MO3BOJIMJIO KOpEHIlaM HE€ TOJIbKO BBDKHTb, HO W 3aHSATh BaXXHOE MECTO B arpapHOM CEKTOpe
Kazaxcrana. B K3pu-OpauHckoit oGmactu, KoTopas cTaja IIEHTPOM KOpEHCKOW auachopsl,
KOpelCKue KpecTbsiHEe JAOOMIINCHh BBICOKMX IOKa3aTelel Mo ypoXalHOCTH, YTO CIOCOOCTBOBAIO
Pa3BUTHIO CEIBbCKOXO035HCTBEHHOTO IPOU3BO/ICTBA B perrone [1,4].

ConuanbHO-3KOHOMHUYECKOE U KYJIbTYpHOE pa3BUTHE

Kopeiinpl B KazaxcTtane BHECIM 3HAYWTEIBHBIM BKJIAJ B Pa3BUTHE PANIMYHBIX OTpacieu
HSKOHOMMKH, BKJIIOUAs CEIbCKOE XO31iCTBO, TOPTOBIIO U MPEAIPUHUMATENBCTBO. Y KE B COBETCKOE
BpEMsl ~ MHOTME  TIPEACTAaBUTEIM  KOPEHCKOM  Iuacmopsl  HOJydWiId  3BaHus  ['epoes
Commanucrtuyeckoro Tpyna 3a CBOM yCIIEXH B CEIbCKOM XO3SIMCTBE M NPOMBIIUIEHHOCTH. B
MIOCTCOBETCKUN MEepHOJ] KOpPEHIbl MPOJIOJKAIM HUIPaTh BaXXKHYIO pOJb B SKOHOMMKE CTpaHBI,
co3iaBas paboure MecTa M pa3BHUBas MNpeAnpusatus. braromaps cBoel TpyAOIr0OMBOCTH U
NPEINPUUMUNBOCTH, KOpelcKas OOIIMHAa CMOrJjla JOCTHYb BBICOKHMX pE3yJIbTaTOB, HECMOTPS Ha

HerpocThie ycnoBus [1,4].
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Ha kynbTypHOM YpOBHE KOpEHCKas AMacnopa aKTUBHO pPa3BHBAla CBOK TPAAUIMOHHYIO
KYJIbTYpY, OpIraHU30BbIBas KYJIbTYPHbIE MEPONPUATHS, MOAACPKUBAs IIKOJIbl M LEHTPHI
KOPEHCKOTO s3bIKa, TeaTphl M XpaMbl. KopeHibl Takxke y4yacTBYIOT B OOIIECTBEHHO-TTOJUTHUECKON
KU3HU CTpPaHbl, 3aHUMAasi BBICOKHE JOJDKHOCTH B IIPABUTEILCTBE M JPYIMX OpraHax YIpaBiICHUS
[1,2].

[Ipo6GieMbl coxpaHeHus! ITHOKYJIBTYPHON UIEHTUYHOCTH

HecmoTpss Ha 3HauuTENbHBIE OCTHUKEHUS B SKOHOMUYECKOM M COLMAJIBHOM pa3BUTHH,
KOpEeHCKasi Tuacropa CTAIKHBAETCs ¢ Mpo0IeMaMu, CBA3aHHBIMU C COXPAHEHUEM ITHOKYJIbTYPHOH
UACHTUYHOCTU. B ycloBusSX rio0anu3anyy ¥ aKTUBHOM HMHTETPALMU B Ka3aXCTaHCKOE OOIIECTBO
KOpeHcKasi MOJIOJIEKb BCE Yallle TEPSET CBSA3b C POAHBIM S3bIKOM M TpaauuusMH. BaxkHyro poiib B
COXpPAaHEHUU UACHTUYHOCTU MIPAIOT STHOKYJIBTYPHBIE OpraHU3allMd, KOTOPbIE MPOBOJST
MEpPOIPUATHSI, HAPaBJICHHbIE HA MOJEPKKY KOPEHCKOIo si3blKa M KyJIbTYphl, OJHAKO IpodiieMa
ACCUMMJISILIVM M YTPaThl KYJIbTYPHBIX KOPHEH OcTaeTcs akTyaibHoit [1,3].

CoxpaHeHne KOpeicKuxX Tpaauluil 1 00bIYacB

HecmoTpsi Ha acCUMIIIALIMIO B Ka3aXCTAaHCKOM OOIIECTBE, KOPEHIIbI CTPEMSITCS COXPAaHUTh
CBOIO KYJIbTYPHYIO HIEHTUYHOCTb. J{JIs1 3TOr0 peanu3yroTcs Caeayouie MHUIUATUBbIL:

Kopeiickne KyJbTypHbIe HeHTPbI U accouuanuu: B KazaxcraHe AEMCTBYIOT KYyJIbTYpHbIE
LIEHTPBI, TakWe Kak Accornuanus kopeineB Kazaxcrana (AKK), koTtopeie 3aHUMAarOTCS
IPOJABMKECHUEM M COXPAHEHHEM KOpEHCKOM KyiabTypbl. OHM OpraHM3ylOT pa3indHbIE
MEPOIPUATHSL, KypChl KOPEHCKOTO S3bIKa, TAHIIEB U TPAIULIMOHHBIX peMECeT.

IIpa3snHuKu U MepoONPHUATHSA: KOPEHUIIBI OTMEYAIOT TPAJUILMOHHbBIE MPA3JHUKU, TaKHE Kak
Connanpe (Jlynneiit HoBeiii rom) u  Uycok (Ocennuit ¢QectuBanmb ypoxkas), KOTOpPbIE
COMPOBOXKAAIOTCS TPAAULIMOHHBIMU UTPAMU, KyJTUHAPHBIMHU U3bICKAMU U PUTYaJIAMU.

N3yuenue si3bika: OOJBIIMHCTBO KOPEUIIEB BIAJCIOT KOPEHCKUM SI3BIKOM Ha Pa3rOBOPHOM
YpOBHE, a cpeiu MOJIOAEKU MOMYISIPHBI KYpChl U KJIYOBI 110 U3YYEHHUIO sI3bIKa. B ceMbsix cTaparorcs
TOBOPUTH Ha KOPEHCKOM SI3bIKE U IPUBUBATH JIETSIM JFOOOBb K POJHOMY SI3BIKY.

TpanuuuonHasi oaexxaa M KyxHsi: HanmoHanabHble KOCTIOMBI (XaHOOK) M TpaJWIMOHHBIE
omona (KMM4HM, TUOMMIIA0 W Jpyrue) SBISAIOTCS BaKHOM YacTbiO KYJIBTYPHBIX MEpOIPHUSITHIA.
Kopeiickas KyxHsl HOMyJISIpU3YETCs Uepe3 peCTOPaHbl U KyJIHHApHbIE MacTEeP-KIIaCChl.

KyabTypHble 00MeHnbl 1 ¢ecTuBaiu: Exxeronnsie xopeiickue (ecTuBaiv, IpOBOJUMBIE B
KpynHbIX Topoaax Kaszaxctana, cmnocoOCTBYIOT O3HAaKOMJIGHHIO Ka3aXCTaHILIEB C KYyJIbTYpOH
Kopeiickoro Hapoaa. KyneTypHsiit oomen ¢ FOxnoit Kopeeil Takke moaiepkuBaeT HallMOHAIbHYIO

WJIEHTUYHOCTh M PACIIUPSIET 3HAHUS O KOPEHCKOM KYJIbTYpE.
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Peaunrnosubie npakTuku: Kopeiickas nuacnopa B Kazaxcrane npuaepKuBaeTcs pa3inyHbIX
PEUTHO3HBIX TPAIUIIMMA, TAKUX KaK XPUCTUAHCTBO, OyIIU3M U HIaMaHU3M. DTU TPAIUIUHN TaKxKe
BJIMSIFOT HA COXPAHEHUE KYIbTYPHBIX OOBIYAEB.

BbI30BBI B COXpaHEHMH KOPEUCKUX TPaIULUI

e AccuMuisinusi: B yclaoBUSX MHOTIOHAIIMOHAJIBHOI'O Ka3aXCTaHCKOIO OOLIECTBa, KOpEHIIbI
AKTUBHO B3aMMOJEHCTBYIOT C MPEJICTABUTENAMH JAPYTUX OSTHOCOB, 4YTO IOPOW IPUBOJIUT K
Pa3MBbIBAHUIO HALIMOHAIBHBIX TPAIULIAMN.

o SI3pikoBasi mpodJema: Co BpeMEHEM KOJIMYECTBO KOPEHIEB, CBOOOJHO TIOBOPSIIMX Ha
KOPEMCKOM $I3bIKE, CHUKAETCS, 0COOEHHO CPEAU MOJIOJOTO ITOKOJICHUS.

e YpOanu3anus: Ilepee3 B KpynHble TOpo/ia TAKKE BIMSAET HA TPAAULIMOHHBIN YK/ )KU3HU
U TIPEMATCTBYET COXPAaHEHUIO OObIUAEB.

Crartuctuka Kopeiickoi auacnopsl B Kazaxcrane [6]

eUnciieHHOCTH. 1O JaHHBIM mocnefaHeit mepenucu HaceneHus (2021 rox), B Kazaxcrane
npoxuBaeT okoyio 100 ThICAY STHUYECKUX KOPEUIIEB.

el'eorpaduueckoe pacnpeaeneHue: HauOOIbIIee KOJIUYECTBO KOPEUIIEB MPOKHBACT B
Anwmartsl, Kaparanae, Koi3putopanHckoi 1 ATMaTHHCKOM 00J1acTsIX.

e CoyuajibHO-I)KOHOMHYECKOE I0JIOKeHHMe: KOPEHIlbl aKTUBHO Y4YacTBYIOT B 3KOHOMUKE
CTpaHbl, 3aHUMAsCh IMPEINPUHUMATEIBCKON JEATEIbHOCTBIO, CEIBbCKUM XO35HMCTBOM, HAayKOH W
uckycctBoM. B Kazaxcrane paboTaeT MHOXXECTBO KOPEHCKUX KYJIBTYpPHBIX LIEHTPOB U aCCOLMALINH.
[lepcrieKTHBBI U POJIb B pa3BUTHUHN ABYCTOPOHHUX OTHOIICHUN

Cerognsi Kopeiickas auacropa HpoOAODKAeT BHOCHUTH 3HAUMTEIbHBIM BKIIAJ B pPa3BUTHE
Kazaxcrana. OHU UTparOT BaKHYIO POJIb B Pa3BUTHUU KYJIbTYPHBIX U SKOHOMUYECKUX CBSI3€H MEKITY
Kaszaxcranom n lOxnolt Kopeel, ykpemiss COTpyJHHUYECTBO MEXAY ABYMs CTpaHaMH. BaxHO
OTMETUTh, YTO MHOTHE KOPEHCKHUE OpPraHU3alli aKTUBHO CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO JIBYCTOPOHHHUX
OTHOIIECHUH, OpraHu3ysl KyJabTypHbIE€ MEpPONPUATHSA, JIEJIOBble (POPYMbI U BCTPEYM Ha BBICOKOM
yposue [1,2].
3akJroueHue

Hcropus kopelickoi auacnopel B Kazaxcrane — 3TO IpUMeEp YCIEMIHOW aJanTalvd W
MHTErpalil 3THUYECKOW TpYNIbl B HOBOM COLMAIbHO-KYJIBTYPHOM HpocTpaHcTBe. Kopeiisl,
CTOJIKHYBIIHACHh C MHOTOYHMCIEHHBIMH TPYJHOCTSAMM B IPOIUIOM, CYMEIM BHECTH 3HAUYUTEIbHBIN
BKJIaJ] B COLIMAJIbHO-OKOHOMMUECKOE pa3BuTHe Ka3zaxcraHa, COXpaHMB IPU ATOM CBOK YHUKAJIBHYIO
KynbTypy. B Oynymem kiroueBoil 3amadel ocTaeTcsi MOJJAEpKKAa U PAa3BUTHUE STHOKYIbTYPHBIX
WHUIMATUB, HANpaBJICHHBIX Ha COXpaHEHUE WICHTUYHOCTU KOPEMCKOW OOLIMHBI B YCIOBHSX

FJ'IO63.J'II/133.I_[I/II/I N aCCUMUIIALINH.
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CyaranoB E.E , Aiinapoexosa I'.C.

AO “IOxno-Kazaxcranckasg Meaununckas Axagemust”, IsiMkenT, Kasaxcran

3AKOHOJIATEJBHOE PEI'YJIUPOBAHHME ITPU OKA3ZAHUU
CTOMATOJJIOTUYECKHUX YCJAYT

Annomauus

B cmamve paccmompenvi ocnosHnble npasosvie acnekmovl OKA3AHUSL CMOMAMOIOSUYECKUX
yenye 6 Pecnybnuxe Kaszaxcman. Buumanue yoeneno 3axkonodamenvHoU 6Oase, pecyiupyrowei
OKA3aHUe CMOMAMONO2UYECKOU NOMOWU, BKIIOYAS JUYEH3UPOBAHUE OesimelbHOCMU, Npasa u
00s3aHHOCMU  CYOBLEKMO8 30PABOOXPAHEHUS, (A MAKJHCE MEeXAHU3Mbl KOHMPOIS Kadecmed u
omeemcmeeHHOCmMU 34 Hapyuienue HOpM. IIpoananuzuposanvl o0cobeHHOCmU 3auWumvl Npas
NAYyueHmo8 u MeOUYUHCKOU MAtiHbl, A MaKice NPUMEHUMOCTb MENCOYHAPOOHBIX CMAHOAPMO8 6
cmomamonoauveckou npakmuke. Ha ocnose awnanusa cywecmeyouezco 3aKOHOO0AMENIbCMEA
8bIGNICHbL  NPOONEMHbIE 30HbL U NPEONlONCeHbl  PEKOMeHOayuu Nno e20  OdlbHeuuemy
COBEPULEHCIBOBAHUIO.

Kntouesvle cnoea: cmomamonozuyeckue yciyeu, 3aKOHO0AmenbCmeo, MeOuyuHckoe npaso,

JUYEeH3UpoeaHue, npaed nayueHnos, omeeniCneeHHocnb, cmaH()apm Kadecmeda.

CyaranosE.E., Aiinapoexosa I'. C.

"Onrycrik Kazakcran meaummna akagemusicer” AK, [IIsivkent, Kazakcran

CTOMATOJIOTUAJIBIK KBIBMET KOPCETY KE3IHJIAEI'I 3AHHAMAJIBIK
PETTEY
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Anoamna

Maxanaoa Kazaxcmarn PecnybaukacbiHOa cmomMamonocusiiblk Kblzmem Kepcemyoiy Heezizel
KYKbIKMbIK ~dcnekminepi Kapacmulpvliean. Jlencaynvl cakmay cyOveKminepiniy Kbvi3Memin
JUYEHZUSLIAYObL, KYKbIKMAPbl MeH MIHOemmepiH, COHOAl-aK HOPMAnapovl OY32aHbl YUliH CANaHbl
OAKbLIAY JICIHE IHCAYANKEPUIILIK MemiKmepin Kocad aneanod, CrmoMamonocusibl KOMeK Kepcemyoi
pemmelumin  3aHHAMANLIK  Oazaza Hazap ayoapuliovl. llayuenmmepoiy KYKbIKMAapbl MeH
MeOUYUHANBIK KYNUAHbL KOp2ay epeKulenikmepi, COHOAU-aK CMOMAmon0cUsIblK NpaKmukaod
XAnvlKapanvlk CmaHoapmmapobly KOJOAHbLIYbl Manoanaosl. Kondanvicmaewt 3ayHamansl mauioay
Hez2i3iH0e NpoONeMAnblK AUMAKMAP AHLIKMANLObL JHCIHEe OHbl 00aH api dcemindipy 00ubIHUA
YCbIHbICIAP YCOIHBLIOBL.

Tyiiin  ce30ep: cmMomMamonocusiiblK — Kbl3memmep, 3aHHAMA, MEeOUYUHAILIK — KYKbIK,

JUYEeH3UANay, nayuenmmepoiy KYKbIKMapbel, #CAyankepuiiiiK, cana cCmaioapmeol.

Sultanov E.E. , Aidarbekova G.S.
JSC «South Kazakhstan medical academy», Shymkent K., Kazakhstan

LEGISLATIVE REGULATION IN THE PROVISION OF DENTAL SERVICES

Abstract

The article discusses the main legal aspects of the provision of dental services in the Republic
of Kazakhstan. Attention is paid to the legislative framework governing the provision of dental care,
including licensing of activities, rights and obligations of healthcare entities, as well as quality
control mechanisms and liability for violations of standards. The features of the protection of
patients' rights and medical secrecy, as well as the applicability of international standards in dental
practice, are analyzed. Based on the analysis of the existing legislation, problem areas have been
identified and recommendations for its further improvement have been proposed.

Keywords: dental services, legislation, medical law, licensing, patient rights, responsibility,
quality standard.

CromMaToJiornueckas IIOMOIIIb 3aHUMACT 0c000€ MECTO B CUCTEME 3ApaBOOXpaHCHHUA, TaK KaK
po0JIeMbI ¢ 3y0aMH M TIOJIOCTHIO PTa BIUSAIOT Ha 00IEe COCTOSIHHE 3/I0POBhs YesoBeka. KauecTBo
OKa3zaHHd CTOMATOJIOTHYCCKUX YCIYyI' HAIIPAMYKO 3aBUCHUT OT IPAaBOBOI'O PCryjJIvupOBaAHUA 3TOH
cpeppl. B PecnyOnuke Kazaxcran — peryiMpoBaHHE — MEOUIIMHCKUX — YCIYT,  BKIIIOYas
CTOMATOJIOTUYECKUE, OCYIIECTBISETCS Yepe3 KOMIUIEKCHYIO MPaBOBYIO 0azy, KOTOpas BKIIIOYAET
Koncturymuto Pecniyonuku Kazaxcran, 3akoH «O 3paBOOXpaHEHUNY, U PSJ MMOA3aKOHHBIX aKTOB.

B OCICIHUC Toabl BHUMAaHHC 3aKOHOAATCIBHBIX OpraHoOB OBLIO HaITpaBJICHO Ha
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COBEPILICHCTBOBAHUE HOPM, KACAOIIMXCs KAayecTBa OKa3aHUs MEIWIMHCKOM NMOMOIIM M 3alUThI
npaB  mamueHToB.  OgHaKo, HECMOTpsT Ha  HAJIWYUE  3aKOHOJATelNbHOM  0aspl, B
MIPABONPUMEHHUTENBHON TpaKTHUKE CYIIECTBYIOT ONpEICNCHHbIE TPOOJIEeMbl, CBS3aHHBIE C
pPEeryJaupoBaHUEM CTOMATOJIOTUYECKON JEATEIbHOCTH.

[lenpr0 HACTOSAINETO HUCCIENOBAHMS  SBISETCA AHAJIW3 IIPABOBOTO  PETYIMPOBAHMS
cToMartosiorndeckux yciyr B PecnyOnuke Kazaxcrtan, BblIsiBiIeHHE HpoOiieM B 3TOH cdepe u
MPEAJIOKEHUE PEKOMEHAAINHI MO YIYUIIEHUIO 3aKOHOIaTEIbCTBA.

Koncrurynus Pecnyonuku Kazaxcran siBisieTcss OCHOBOIIOJIATAIOLINM IOKYMEHTOM, KOTOPBIN
3aKpeIUIseT MPaBoO rpaxKiaH Ha OXpaHy 370pPOBbs U MOJTy4YeHUE OECIUIaTHOW MEIUIIMHCKONW TOMOIIN
B TOCYJapCTBEHHBIX YUPEKICHUIX 37paBooXpaHeHus (ctarhs 29). OTa HOpMa pacnpocTpaHsercs
Ha BCE€ BHJAbl MEIMLUMHCKOM MOMOLIM, BKJIIOYas CTOMAaTOJIOTMYECKY0. BaKHBIM acnekTom
peanu3ai KOHCTUTYIIHOHHOTO MPpaBa Ha MEIUIIMHCKYIO IOMOIIb SBIISIETCS BO3MOKHOCTD BBIOODPA
ITAIMEHTOM Bpadya U MEIUIMHCKOTO YUPEXKIACHHMS, UTO TAKKE 3aKPEILUICHO B 3aKOHOIaTEIIbCTBE.

3aKOHO/IaTEIBbHOE PEryJMpPOBaHUE OKAa3aHMUsSI CTOMATOJIOTMYECKUX YCIYI OCHOBBIBAETCA Ha
3akone PecnyOnmkm Kaszaxcran «O 3mpaBooxpanenun» Ne 360-V ot 7 wrons 2020 roma [1]. B
JAHHOM 3aKOHE ITPONMCaHbl OCHOBHBIE ITOJIOKEHHUS, KacaloLMecss OpraHu3aluy 31paBOOXPaHEHUS,
CTaH/IapTOB OKa3aHMsI MEIULMHCKON MOMOUIM, MPaB U 00sI3aHHOCTEN MAlMEHTOB M MEIULUHCKUX
pabOTHUKOB, a TaK)K€ BOMPOCHI JUIEH3UPOBAHUA M AKKPEAUTALMU MEIUIIMHCKUX OpTraHU3aIlHi.
[Tomumo 3akoHa «O 3ApaBOOXpPAHEHUN», BAKHYIO POJb UTPAIOT MOJ3aKOHHBIE AKThI, TAKHE KaK
[Tpuka3z MunucrepctBa 3apaBooxpanenus Pecydnuku Kazaxcran Ne 650 ot 26 Hos0ps 2020 roga
[2], ycranaBnuBaromuii CTaHAapTHl CTOMATOJOTHUECKOW MOMOIIM. J[aHHBIA MPHKA3 pPEryaupyer
TpeOOBaHUs K KBaTU(UKAILIMKN Bpaueii-CTOMATOJIOTOB, 000PYAOBAHHIO M YCIOBUSM OKa3aHUS yCIYT,
YTO HEOOXOUMO ISl 0OecrieueH s BHICOKOTO KauecTBa MEAMLIMHCKOM MOMOIIH.

JInneH3upoBaHue CTOMATOJIOTMYECKUX YCIyr. Kak MOJydHTh JIMLIEH3UIO Uil IPOBEICHUS
CTOMATOJIOTUYECKUX YCIIyT?

JIuneH3upoBaHHe MEAMLMHCKONW esTelNbHOCTH, BKJIIOYas cToMaroyioruto, B PecmyOinke
Kazaxcran perynupyercss HOpMaTuBHBIM akToM «OO0 yTBepKACHHM CTaHAapTa OpraHU3alUd
OKa3aHHs CTOMATOJOrHYecKoi momoniu B Peciydnuke Kazaxcrany. [3] B cooTBeTCTBHY C TaHHBIM
HOPMAaTUBHBIM aKTOM, Ka)Jas MEIWLIHUHCKAas OPraHM3alys, 3aHUMAOIIAsCS CTOMATOJIOIMYECKOU
MPAaKTUKOH, 00s3aHa MOJYYUThH JIMIEH3UIO, TOATBEP)KIAIOIIYI0 €€ COOTBETCTBUE YCTaHOBJIEHHBIM
rOCy/lapCTBEHHBIM  CTaHJapTaM. JInueHsupoBanue  ocyumectsisiercs — MHHHCTEPCTBOM
3/1paBOOXPAHEHHUS WM YIIOJJHOMOYEHHBIMHA OPraHaMH Ha OCHOBAHUH IPEJCTABICHHBIX JOKYMEHTOB
U PE3YJIbTATOB NPOBEPOK.

HpOXOI[H nmponecc, NoJIy4YCHUs JIMICH3UN Bbl JOJDKHBI YUUTBIBATH CIICAYHOIIUC STAllbI:
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° [TpoBepka kBaMQpuKauy Bpadeld 1 MEIUITMHCKOTO IepCcoHaa.

° OneHka MaTepuagIbHO-TEXHHMUYECKOW 0a3bl MEIMIIMHCKOTO YUYPESXKICHHs (HaaIudue
000pyIOBaHUs, COOTBETCTBYIOIIETO CAHUTAPHBIM HOPMaM U CTaHJapTaM).

° [TpoBepka COOTBETCTBUS KIMHUKU TPEOOBAHMSIM CAHUTAPHBIX MTPABUII U HOPM.

AKKpenuTanus MEIUIUHCKUX OpTaHW3alliil SIBISIETCS OJHOH W3 BaxHEHmmMx ¢dopm
rOCYJIapCTBEHHOI'0 KOHTPOJISI 32 KAYECTBOM IPEIOCTABISIEMBIX YCIYTr. AKKpEIUTALMS TPOBOJUTCS
C LIEJIbIO TOATBEPKIACHUSI COOTBETCTBUS MEIUIIMHCKON OpPraHU3allMy YCTAHOBJICHHBIM CTaHJapTaM,
KOTOpBIC OXBATHIBAIOT KaK TEXHUYECKHE ACIEKTHl OKa3aHUs yCIYyT, TaK M OPTraHU3alHI0 PaOOTHI
MEIUIIMHCKOTO TepcoHana. [IpoXokIeHWe aKKpeIWUTAIlluU SIBISIETCS OO0S3aTeIbHBIM I BCEX
KJIMHUK, OKa3bIBAIOIIUX CTOMATOJOTMYECKHUE YCIYTH, U MOJITBEPKAACTCS Ha ONMPEAEIEHHBIA CPOK C
BO3MOKHOCTBIO €r0 MpPOJUICHHS] NpPU IMOBTOPHOW mpoBepke. [Ipu momyuyeHnH HEKayeCTBEHHBIX
yCIYT B HEAKKPEAMTOBAHHOM OpraHU3allMM, BbI BCEr/la MOXXET€ OOpaTUThCS 3a HOPUAHMYECKOM
IMOMOIIBIO IS 3aIUTHI CBOMX IPAB.

[IpaBa mauMeHTOB MpHU MOJIYYEHUU CTOMATOJOTHMUYECKHX yciyr B Kazaxcrane perynupyrorcs
crarbeit 95 3akona «O 3apaBooxpaneHun» [4]. K BalmumM 0CHOBHBIM ITpaBaM OTHOCSTCS:

° [IpaBo Ha monydeHwe WHPOPMAIMU — TANMEHT HMMEET IPaBO HA TOJIHYIO H
JIOCTOBEPHYIO MH(OPMAIIMIO O CBOEM COCTOSHUU 3JI0POBbS, MPEJIOKEHHBIX METOAaxX JICUYEHUs U
BO3MOJKHBIX pUCKaxX. DTO MPaBO PACIPOCTPAHIETCS HA CTOMATOJOTMUECKUE MPOLEIYPhI, BKIIOUYAs
XUPYPTUUECKHE BMEIIATENbCTBA, IPOTE3UPOBAHUE U APYTHE BUIbI JICUCHHUS.

° IIpaBo Ha cormacue Ha MEIUIIMHCKOE BMEMIATEIHCTBO — CTOMATOJIOTHYECKHE
MPOIIEAYPHl MOTYT OBITH MPOBEIEHBI TOJBKO C COTJIACHs IMAIMEHTA, 32 UCKIIOYEHUEM SKCTPEHHBIX
clly4aeB, Korjia TpeOyeTcs HeOTI0KHAs TOMOIITb.

° [IpaBo Ha BBIOOp Bpaya — MAIMEHT BIpPaBE CaMOCTOSTENBHO BbIOMpaTh Bpaya-
CTOMATOJIOra, a TAKKE MEHSTh €ro B IMIPOILIECCE JICYEHUS.

° [IpaBo Ha KOHPUACHIMATHPHOCTh — WH(OpPMAIKA O 30POBhE MAIMEHTA, BKIIOYAs
CTOMATOJIOTUYECKOE JICUCHHE, SBIIIECTCS MEIUIIMHCKON TaiflHON U HE MOKET OBITh pacKpbiTa 6€3 ero
corjacusl.

Ho, Tax e ecTh 1 0053aHHOCTH MMAIIMEHTOB MPU OKA3aHUH YCITYT.

[TanieHTHI Tak)ke UMEIOT onpenenéHubie o0s3anHOCTH. OHU 00s3aHBI MPEIOCTABIISATh BpayaM
TOYHYI0 HH(OpPMAIMIO O CBOEM 3J0pPOBBE, COONIOATh HA3HAYCHHBIH PEKUM JICUCHUS U
PEKOMEHIalluM Bpayel, a TaK)Ke BBITIOJIHATH YCIOBUS JOTOBOPA C MEIUIIMHCKUM YUPEXKACHUEM TTPU
MOJTYYEeHUU TUIATHBIX CTOMATOJOTHYECKHX ycayr. HapymeHue 5TUX 00S3aHHOCTEH MOXKET
OCJIOXKHHTBH TPOIECC JICUCHHWS] WM TOBJE€Yh OTKa3 OT MNPEAOCTAaBICHHS MalbHEHImxX yciyr. [5].

CTOM&TOHOFI/I, B CBOIO OYCpCAb, KaK U APYIruc¢ MCAULIMHCKHUC paGOTHI/IKI/I, 00s13aHbBI CO6JIIO,[[aTB
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YCTAHOBJICHHBIC 3aKOHOJATCIIBCTBOM HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHBIC U 3TUYCCKUE HOPMBI. OTO BKIIOYACT B

cels:
o Cobmro/1eHue CTaHJapTOB OKa3aHUSI CTOMATOJIOTHYECKUX YCIIYT.
° Ob6ecrieueHne 0€30MaCHOCTH TIPOIEAYP JUIS 3I0POBbS MMAIMEHTOB.
° WNudopmupoBanre NanueHTOB O COCTOSHUU UX 370POBbS M METO/JaX JICUCHUSI.
° Co0uroienne KoH(OUACHIIMAIBHOCTH HH(DOPMAIUH O MMalUeHTaX.

OTHYecKUe HOPMBI, 3aKpPEIUIEHHbBIE B 3aKOHOATEIbCTBE, [IPEyCMaTPUBAIOT, YTO CTOMATOJIOT
00s13aH AEWCTBOBATH UCKITIOUUTENIFHO B MHTEpEcax MaluenTa, n3beras gro0bix GopM AaBICHUS UITH
HaBsI3bIBAHMSI HEHYXXHBIX Tpoueayp. [6]

Hapymenne mnpogeccuoHalbHbBIX 00s3aHHOCTEH MOXET MOBJeYb 3a COOOW NpHUMEHEHHE
Pa3IUYHbIX BUJOB IOPUINYECKON OTBETCTBEHHOCTH:

° I'paxxmaHcKO-TIpaBOBasi OTBETCTBEHHOCTh — B CIIydae MPUYMHEHUS BPE/Ia 3/10pPOBBIO
MaIMEeHTa B PEe3y/IbTaTe HEMPABIILHOTO JICUCHHS MM HEKAUeCTBEHHBIX yCIYT, CTOMATOJIOTHUECKas
KJIMHMKa 00s13aHa BO3MECTUTH yiiepO. [lanueHT MoxeT oOpaTUThes B Cy/l C HICKOM O KOMITEHCALlUU
MOpPAaJIbHOTO U MaTe€pUaIbHOIO BpeAa.

° AJZIMUHUCTpAaTHBHAs  OTBETCTBEHHOCTh — TIPEAYCMOTpEHa 3a  HapylICHHE
JUIICH3UOHHBIX TPeOOBaHUI, HOPM CaHUTAPHBIX IMPABHJ MM OTKa3 B MPEIOCTABICHUH MTOMOIIN
HaIUEHTY.

° VYTo510BHast OTBETCTBEHHOCTh — HACTYIIAET B clyyae rpyObIX HApYIIEHUH, TAKUX Kak
NPUYUHEHUE TSHKKOTO BpeJia 3I0POBBIO HITH CMEPTh MAIMeHTa 10 HeocToposkHoCTH. [7] [8].

CnenoBatenbHO, KakuM 00pa3oM TOCYAApCTBO DPETYJIUPYET KaueCTBO CTOMATOJIOTHUECKHX
yeayr? T'ocymapcTBo uMeeT cleaylollde MeXaHM3Mbl KOHTpouid. ['ocynapcTBEHHBIH KOHTpPOJIb
KayecTBa CTOMATOJOTMUECKUX YCIIYT OCYIIECTBIISIETCS 4epe3 CUCTeMY NpoBepok MuHHCTEpcTBa
3[IPaBOOXPAaHEHHUST W JAPYTHX YMOJHOMOUYEHHBIX OpraHoB. OCHOBHBIMH MEXaHW3MaMHU KOHTPOJIS
SIBIISTIOTCS INIICH3UPOBAHNE U aKKPEeIUTAINS MEAUIMHCKUX yupexaeHuii. Kpome Toro, mpoBoasaTcs
peryJsipHble MJIaHOBbIE U BHEIIAHOBBIE MTPOBEPKH KJIMHUK Ha MpEeIMEeT COOIIOACHUS CaHUTAPHBIX
HOPM, CTaH/apTOB OKa3aHHs MEIUIIMHCKON MOMOIIN U KBAIN(UKALMOHHBIX TPEOOBAaHU K BpadaM.
91

MunuctepcTBo 3apaBooxpaHeHusi PecnyOnuku KaszaxcraH wurpaer KIOYeBYIO pojib B
PEryIupoOBaHUU U KOHTPOJIE KaueCcTBa OKa3aHMUs CTOMATOJOrHUecKuX yciyr. OHO pa3pabaTeiBaeT U
YTBEp)KIaeT CTaHAAPTHl MEAMIIMHCKOW MOMOIIM, MPOBOAUT aKKPEAUTAIMIO M JMIIEH3UPOBaHHE, a
TaKXKe OTBEYAeT 3a TPOBEJCHHE IMPOBEPOK MEAMIMHCKUX OpraHm3anuii. B cimydae BBISBICHUS
HapymeHnid MUHHCTEPCTBO BIpaBe MPUOCTAHOBUTH NESATEIBHOCTh KIMHHUKH, HAJIOKUTH MITPaQbI

WK 0To3BaTh JuieH3uto. [10] [11]
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OTBETCTBEHHOCTh Bpaya-CTOMATOJIOTa 3a HapyllIEeHUE 3aKOHOJATeNbCTBA B cepe okazaHUs
MEIUIMHCKOW TToMOIIH OyeT mocienyromei:[12]

I'paxnancko-nipaBoBasi OTBETCTBEHHOCTb HACTyNAeT B Cllydyae, €CIM CTOMAToJOr WU
MEAMIMHCKAsT OpraHu3alus MPUUYMHWIM BPEX 310pOBbIO MAIMEHTa BCIEACTBUE HEHAJIEKALIETO
BBITIOJIHEHUS] CBOMX OO0s3aHHOCTeH. [lanmeHT BrpaBe TpeOOBaTh KOMIICHCALUIO 32 MOPAJIbHBIN U
¢busnueckuil ymepO uepe3 rpaxkIaHCKHil HCK. B 3ToM ciyyae cyn OIEHMBAET CTENEHb BHHBI
CTOMATOJIOTa WJIM KJIMHHMKH, a TaKKE€ YCTAaHABIMBAeT pa3Mep KOMIICHCAIMH, KOTOPBIA MOKET
BKJIIOYAaTh KaK BO3MEIICHHWE MEJAMLIMHCKUX PACXOJIOB, TAK M KOMIICHCAIIMIO MOPAIBLHOTO yuiepoa.
[13]

3a Oosiee cepbE3HbIe HAPYILIEHUS, TAKUE KaK XaJaTHOCTh WJIM HEMPEI0CTaBIIEHUE SKCTPEHHON
MOMOIIM, MOXET HACTyNHTh  aIMHUHHCTpAaTHBHAs  WJIM  YrOJIOBHas  OTBETCTBEHHOCTbD.
AJIMAHHCTPAaTHUBHBIE CAHKIMM MOTYT BKIIOYAaTh HaJIOKEHHWE IITPaGoB HA METUIIMHCKYIO
OpraHM3alMi0 WIM WHJIUMBUIYaJbHBIX CTOMATOJIOTOB, a TaKXE€ BPEMEHHOE WM IOCTOSIHHOE
MIPUOCTAHOBIIEHUE JESATENBHOCTH. YTOJOBHAas OTBETCTBEHHOCTh IPUMEHSETCS B  cllydae
MPUYMHEHUS TSHKKOTO Bpela 3[0POBBI0 WIIM CMEPTH MAIMEHTa MO HEOCTOPOXKHOCTH, YTO MOXKET
MOBJICYb 33 CO00i TIOpeMHOe 3akioueHue. [14] OaHako, CTOMT TaK XKe y4UThIBaTh «[lepcoHaIbHbIC
JJaHHbIE MTALIMEHTOB» B CTOMATOJIOIMYECKUX KIMHUKAX MOJJIEkKAT CTPOTrOM 3allluTe B COOTBETCTBUU
¢ 3akonoMm Pecniybnuku Kazaxcran «O nepcoHalbHBIX JaHHBIX U UX 3a1uTe». CTOMaTOIOTHYECKUE
opraHuzanuu o0s3aHbl coOMI0aTh KOH(MUACHLIMAIBHOCTh MEIUIMHCKONM HH(OpManuu, He
Jonyckasi €€ HeCaHKLUHOHMPOBAHHOTO paclpoCTpaHeHMs] WM pasriamieHus. Hapymienuwe sTtux
HOPM MOJKET MOBJI€Yb KaK Ipa’KJaHCKO-TIPaBOBYIO, TaK U aJIMUHUCTPATUBHYI) OTBETCTBEHHOCTbD.
[15] [16]

3aKoHOJIaTeNIbHOE PETYJIMpPOBaHUE CTOMaTolornyeckux yciayr B PecmyOnuke Kasaxcran
MpeicTaBiIsieT Cco0Ol KOMIUIEKCHYIO CHCTEMY HOpPM, HampaBiI€HHBIX Ha oOecredeHue
KaueCTBEHHOI0 M O€30MacHOr0 OKa3aHWs MeIUUUHCKON momomuiu. OCHOBHBIE aKThl, TaKHe Kak
3akoH «O 31paBOOXpaHEHUN», IPUKa3bl MUHUCTEPCTBA 31paBOOXPAHEHUS U IPYTHE HOPMATHBHbIE
aKThl, PETYJIUPYIOT KJIFOUEBBIE ACTIEKThI CTOMATOJIOIMYECKON NIPAKTUKH, BKJIKOYasl IULEH3UPOBAHUE,
KOHTpPOJIb KayecTBa, MpaBa MallMEHTOB M OTBETCTBEHHOCTh MEIULMHCKUX pPabOTHHKOB. BaxHol
3ajauei Ui JalibHEHIIero pa3BUTHS 3aKOHOAATEIbCTBA SBIIAETCS BHEIPEHUE MEKIYHAPOJIHBIX
CTaHJApTOB M COBEPUICHCTBOBAHWE MEXAHMU3MOB KOHTPOJISI KAauyeCTBa, YTO MO3BOJIUT OOECIECUUTh

BBICOKHI YPOBCHb OKa3aHUA CTOMATOJIOTMYCCKUX YCIIYT B Kazaxcrane.

Cnucok JIuTeparypbl:
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1. Koncrurymus Pecniy6nmku Kazaxcran.
Koncmumyyuss  Pecnyboauxu Kazaxcman om 30 aseycma 1995 cooa ¢ uzmenenusmu u
oonoanenusmu no cocmosnuio a 2023 200. [1]

2. 3akon Pecrybnmku Kazaxcran "O 3apaBooxpanenuun" Ne 360-V or 7 utons 2020 rona.
3axon Pecnybauxu Kasaxcman peeyiupyem omHowieHusi 8 cghepe 0Xpamvl 300p06bs HACENEHUs,
VCMAHABIUBAS NPUHYUNDBL, NpaAéa U 00A3aHHOCMU YYACMHUKOE CUCMeMbl 30PA800XPAHeHUs,
BKIIOUASL CMOMAMONI02UYECKYIO noMOwb. [2]

3. O0 yTBep)KACHWU CTaHAapTa OpraHU3alMM OKa3aHWA CTOMATOJIOTMYECKOH IOMOIIH B
PecrryOnuke Kazaxcran
Ilocmanosnenue o tuyen3uposanuu meOuyurHckou desmenvHocmu 8 Pecnyonuxe Kazaxcman. [3]

4. Tlpuka3 MunucrepctBa 3apaBooxpanenus PecryOnuku Kazaxcran Ne 650 ot 26 HosiOps
2020 roja.
Ilpuxaz ymeepocoaem cmanoapmsl OKA3AHUS CMOMAMONO2UYECKUX YCIye U pecyaupyem
mpeboganus K Keanuguxkayuu MeOUYUHCKO20 NepPCOHANd U MeXHUYECKOMY OCHAUEeHUIO
CMOMAMONOUYeCKUX Kabunemos u KiuHux. [4]

5. I'paxnanckuii KOZEKC PecnyOnmuku Kaszaxcran (OOwmas 4acThb).
I'pascoanckuti koodexc Pecnyonuku Kazaxcman om 27 Oexabpsa 1994 2ooa Ne 268-XII ¢
UBMEHEeHUMU U OONOJHeHUusMU no cocmosnuio Ha 2023 200. [5]

6. YronoBHbII KOZIEKC Pecniybnuku Kazaxcran.
Yeonosuwiii kooexc Pecnyonruxu Kazaxcman om 3 utona 2014 200a Ne 226-V ¢ uzmenenusmu u
odonoanenusmu no cocmosnuio Ha 2023 200. [6]

7. 3akon Pecnybnuku Kazaxcran «O mepcOHANbHBIX JAaHHBIX M WX  3alUTe».
3axon pezynupyem coop, o6pabomky u XpameHue NePCOHANbHLIX OAHHLIX 2PANCOAH, GKI0Yas
MeQUYUHCKUe OAHHbLe NAYUEHMO8 8 CMOMAMON0UYeCKUX Kiunukax. [7]

8. BcemmpHast oprammzanus 3apaBooxpaHenus (BO3). PykoBoacTtBo mo craHmapram
OKa3aHus CTOMAaTOJIOTUYECKUX YCIIYT.
Mesicoynapoousie  cmanoapmuvl — Kayecmea — OKA3AHUSL — CMOMAMOJIO2UYeCKOU  NOMOWwjU,
paspabomannvie BO3. [8]

9. Komurer mo 3ammre mpaB mnorpeOuteneii B cdepe 3apaBooxpaHeHHs PecmyOnmukn
Kazaxcran.

Oguyuanvnvle  omuémel U nyoIuUKayuu,  Kacaowjuecs  pacCMOMpeHus  dHcaiod  Ha

cmomamono2uyeckue yeayeu u HapyuleHuil npas nayuenmos. [9]
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"Onrycrik Kazakcran meaunmna akagemusicer” AK, [Isivkent, Kazakcran

93IPBANKAH XAJKBIHBIH CAJIT-I9CTYPJEPI MEH SIET-FYPBINITAPHI
Anoamna
O3IpOalidcan XanKbIHbIY CANM-0aCMypiepi MeH 20em-gYpblnmapbl 0aapObly KON &aACbiPiiblK
Mapuxviubly Oipecetinici MeH OAQUIbIRLIH  KOpCememin MaO0eHU MYPACbIHbIY eH MaHbl30bl
anemenmmepi Oonvin mabdwviaovl. Byn snemenmmep apmypiai mapuxu, 2eocpagusanblk HcoHe
aneymemmix haxmopnapoviy acepiHeH KalblNmacvln, YpHnakmau-ypnakka oOepiiemin pyxauu
KYHOBUILIKIMAP MEeH HOPMALapObl Cakmatiowl.

Tyitin ce30ep: Canm-oacmyp, 20em-ypoin, MoOeHUem, Xaivlk, eypolnmap.

I'am6aposa P./1., Aiinapoexona I'.C.

AO “IOxno-Kazaxcranckas Meaununckas Akagemus”’, IIeivixent, Kazaxcran

TPAJUIIMA U OBPSAIbI ASEPBAHIJKAHCKOI'O HAPOJIA
Annomauus
Tpaouyuu u 006psa0sl a3epbAOHCAHCKO20 HAPOOA ABNAOMCA BANCHEUUUUMU DTIEMEHMAMU €20
KYIbMYPHO20 HACAEOUsl, OMpaicaioue2o0 YHUKAIbHOCMb U 002amcmeo MHO208€K080U UCTNOPULL.
Omu anemenmul hopmMuposanucoy noO GIUAHUEM PA3IUYHBIX UCHOPUYECKUX, 2e02PpapuyecKux u
COYUATBHBIX (PAKMOpos, U COXpausiiom 6 cebe OYX08Hble YEHHOCMU U HOPMbl, nepeddsaemvle U3
NOKONEHUs. 8 NOKOIEHUe.

Knrwueevie cnosa: Tpaouyuu, obviuau, Kyiemypa, Hapoo, 00psobl.

G. S. Aidarbekova, R. D. Gambarova
«South Kazakhstan Medical Academy» JSC, Shymkent, Kazakhstan

TRADITIONS AND CUSTOMS OF THE PEOPLE OF AZERBAIJAN
Abstract
The traditions and rituals of the Azerbaijani people are the most important elements of their
cultural heritage, reflecting the uniqueness and richness of their centuries-old history. These
elements were formed under the influence of various historical, geographical and social factors,

and retain spiritual values and norms passed on from generation to generation.
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Cewmeiinbie o0Opsipl B A3epOaiikane 3aHMMAIOT LIEHTPAJIbHOE MECTO B KYJIbTYype M KU3HU
Hapoja, Cly’ka HE TOJbKO BAXHBIMM MOMEHTaMH JJI MHIAUBUAYAJIBHON CEMbU, HO U COXpaHsA
KOJIJICKTHBHBIC EHHOCTH U TPaIUIHU. DTH 00psaasl (POPMHUPYIOT OCHOBY COIMAIBHON CTPYKTYPHI,
nepeaaBasi KyJIbTypHbIE M MCTOPHUYECKHE HACIEAMsl OT OJHOIO INOKOJIeHHs K apyromy.llepBbim
3HAYUTENIbHBIM aCIEKTOM CEMEHHBIX O0OpsANOB sBISETCS UX (DYHKUMS B YKPEIUIEHUU CEMEHHBIX
cBsi3ei. OHM [TOMOTaroT CO3JaTh U MOJJAEPKUBATH SMOLMOHAIBHYIO CBS3b MEXKAY UICHAMH CEMbBH,
co3/laBasi YHHKaJbHbIE COBMECTHBIC mepekuBaHus. Kaxpiii oOpsn, Oyap To cBaapba, poxKaeHHE
pebeHKa WM MOMUHKHU, SBJISIETCS MOBOJOM [UIsl cOOpHUINA POTHBIX M OJM3KUX, CHOCOOCTBYS
OOIICHHUIO, MOHUMAHUIO W EAMHCTBY. OTO B3aUMOJICHCTBUE YKpEIUISET CEeMEWHbIE Y3bl U
MOAJEPKUBAET AyX B3aMMOIIOMOILIM, KOTOPbIM Tak Ba)k€H B a3epOailjkaHCKoM KynbType.Takxke
ClIeyeT OTMETUTb, YTO CEMEWHbIE OOpAIbl MMOAUYEPKUBAIOT 3HAYUMOCTh YBA)KEHUS U NOUYUTAHUS
npeakoB. Tpaguuuu, CBs3aHHBIE C TIOMMHKAMM W TOJOBUIMHAMH, SBJISIOTCS  BaXKHBIM
HallOMMHAaHUEM O BaXHOCTH NAMATHU O MPEAKAX U O MPOJOJDKEHHMU HMX HAclIequs. DTO CO3/aeT
YyBCTBO J0Jra Mepesl MpOoLUIbIM U pa3yMHOE OTHOILIEHUE K OyayliemMy, yriayOss cBs3b C UCTOpUEH
U KyJapTypol cBoero Hapopaa.CemelHble OOpsIbl TaKXKe OTPAKAIOT KYJbTYPHBIE U PEITUTHO3HBIC
HOpMbI. OHH YacCTO HACHIIEHbI CUMBOJIMKON M 3HAYEHUSMH, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT HA Ba)KHEWILINE
acIIeKThl JKU3HU, TaKHE KaK JIt00OOBb, JPYk0a, yBakKeHHE M JlyXOBHOCTb. Hampumep, B cBaneOHOM
LIEPEMOHUU MOXXHO YBUJAETh HE TOJBKO KpacUBbIE TPaJUIMOHHBIE KOCTIOMBI, HO WU PUTYaJbl,
KOTOpBIE€ MOJYEPKUBAIOT BaXKHOCTh CEMbU U MPEEMCTBEHHOCTU. DTH PUTYaJIbl CIIY>KaT CBOErO pojia
MOCTa MEXIYy IMpOLUIBIM M HACTOALIMM, CBS3bIBas HOBBIE IIOKOJIEHHS C TPaAMLMIMM HX
npenkoB.Kpome Toro, cemeiiHble 0OpsSAbl UTPalOT BAXKHYIO POJib B (POPMHPOBAHUU COLMAIIBHOU
UJCHTUYHOCTU. YYacTre B HUX CO3/1a€T YyBCTBO MPUHAJICKHOCTH K IPYIINE, YTO OCOOEHHO BaXKHO
B MHOTOHAIIMOHAJIbBHOM M MHOTOKYJIBTYpHOM 001iectBe AzepOaiixana. CoXpaHeHHE U yBaKEHHE
K CEMEMHBIM TpaJULUAM IIOMOTaeT YKPENUTh HAIMOHAJIBHYIO UIEHTUYHOCTD, BBICTYIIAs KaK OIUIOT
NPOTHB BHEIIHMX BIMSHUNA W rioOanu3anuu.He MeHee BakHBIM SBISETCS TO, YTO CEMEHHBIE
OoOpsIBI YaCTO CTAHOBATCS LIEHTPOM Iepenavyn 3HaHWUW M ymeHuiu. Crtapiiee MOKOJICHUE ICIUTCS
OTIBITOM C MOJIOJIBIMH, 00ydasi X He TOJbKO TPAJAULIMOHHBIM 00BIYasiM, HO ¥ KU3HEHHBIM ypOKaM.
OT10 co3naer 1iathopMy IS MEXKIIOKOJIEHYECKOro oOlieHHus M oOMeHa HAESIMH, YTO, B CBOIO
oyepesb, MOMOTaeT COXPAHUTh KYJIbTYpHOE Hacieaue B COBpeMeHHOM Mupe.Takum obOpazom,
3HAYCHHE CEMEHWHBIX OOPSAIOB /IS a3epOaiiKaHCKOTO HapoJa MHOTOTPaHHO W MHOTOCJIONWHO. OHH
HE TOJIBKO CIIY’)KaT YKOPOTKOM MEXIy MOKOJIEHUSIMHU, HO U YKPEIUISIOT CEMEHHbIE y3bl, TOUYUTAIOT

naMATbL TMPEAKOB, OTPAXKAOT KYJIBTYPHBIC HOPMBI W CO3OA0OT YHUKAJIBbHYIO COLOUAJIBHYIO
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UJCHTUYHOCTb. OTH TPAJUIMM OCTAlOTCS BaXHOM YacThbl0 JKM3HM Hapoja, obecreuuBas
MIPEEeMCTBEHHOCTb U CBSI3b C UCTOPUEH, B pe3y/IbTaTe YEro OHU CTAHOBSTCS HEOTHEMJIEMOMN YacThIO
caMoco3HaHUsl asepOaipkaHckoro Hapoja. CBaapba B AsepOaifpkaHe — 3TO HE IPOCTO
o0bEeIUHEHNE ABYX JIIOJCH, HO M 3HAUYUMOE COOBITHE, HAIMOJHEHHOE KYJIbTYPHOW IIEHHOCTHIO,
CUMBOJIMKOW M TPAJAWIUSAMH, KOTOpble ObUIM TepeJaHbl M3 TOKOJEHUS B IOKOJICHHUE.
AzepbaiixaHckas cBap0a — 3TO MHOTOCIONHBIA 00psAl, B KOTOPOM COYETAIOTCS DJIEMEHTHI
HapOJHOW MYAPOCTU, PEIIUTHO3HBIE YCTOM U KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH KaXKIOW M3 PETHOHOB
ctpanbl.CBaieOHBI 00psAA 3TO HE TOJBKO BaXHOE COOOIIECTBO COOBITHH, HO M TIyOOKOE
KyJIbTypHOE, COLMAIbHOE W JIyXOBHOE SIBJIICHHE, KOTOPOE OTPa)KaeT IICHHOCTH M TPAJHUIIUU
azepOaiipkanckoro Hapoja. Kaxaplii syeMeHT cBajeOHON IEpPEeMOHUM HAIMOJIHEH CMBICIOM,
nepenaBas Ooraroe Hacieaue, KOTOpOe CYIIEeCTBYeT Ha MpoTsokeHuu BekoB.CBaanba B
A3epbaiipkane, Kak TIPAaBHIIO, BOCIPHHUMACTCS KaK 0ObETUHCHHE IBYX CEMEH, a He TOJIBKO JIBYX
moaed. DTa Tpaauius MOMYEPKUBACT BAXHOCTh KOJJICKTMBHOTO CO3HAHUS M COLMAIBHOM
CIUIOYEHHOCTH. 3akiouas Opak, MOJOJbIE JIIOAM HE TOJBKO MPUHUMAIOT Ha celsi 00s3aTenbcTBa
nepes Apyr APYyrom, HO U BCTYIAIOT B HOBBIE OTHOILEHUS C UX CEMbSIMH U POACTBEHHHKAMH. JTO
CO3JIaCT MPOYHBIE CBS3H MEXKY JIBYMsI CEMBSIMH, YTO CIIOCOOCTBYET YKPETUICHHIO COIMANIBHBIX Y3 U
MOJIICP)KaHUI0 B3aMMOIIOMOIIM B OyayiieM.BakHBIM acrieKToM cBafieOHOW IIEPEMOHUH SIBISETCS
pOJIb CTapuINX B ceMbe. VX OGrarocioBeHrne cCUuTaeTcsi HEOOXOAMMBIM, U OOPSAIbI YACTO IPOBOASTCS
C IEJbI0 TOJY4YEHUS OJOOpEeHUs M MOAJIEPKKHM CO CTOPOHBI poauTeneid U OIU3KUX. OTO
JIEMOHCTPHPYET YBAXKEHHE K CEMEHHBIM TPAJWIUSM M aBTOPUTETY CTapIIErO ITOKOJICHHS, YTO
SIBJISIETCSL XapaKTEPHOW uepToil azepOaiikaHckol KylnbTyphl.CBageOHBIE OOPSABI TAK)KE CIIyX,aT
MECTOM JUIsl BBIPDAXKEHHSI KYJIbTYPHOM MIEHTUYHOCTH. B HUX OTpakaloTcsi HapOJHbIE NECEHHbIE U
TaHIIEBAJIbHbIE TPAJAMLIMU, KOTOpbIE MEpPEeNaloTCs M3 TOKOJIEHUS B TOKOJIEHHE. JTO HE TOJbKO
BO3MOKHOCTH JJISl MOJIOJIBIX JIFOJIEH TIPOIEMOHCTPUPOBATh CBOM HABBIKH M IITyOWHY CBOMX KOPHEH,
HO ¥ CIIOCO0 COXPaHUTh CBOE YHHKAIbHOE KYJIbTYpHOE Hacienue. [lecHr, TaHIbl U HAI[HOHAIbHBIC
KOCTIOMBI, UCIOJIb3yeMble B XOJ€ CBaJE€OHBIX MEPOIPUATUH, SBISAIOTCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO
azepOaifjpkanckoil KynpTypsl.Kpome Toro, cBaneOHbIl 0o0psa B AsepOaiikaHe uMMeeT 0coboe
3HA4YCHUE JUTSI KCHIMH, KOTOPhIe MTPAIOT KIFOYEBYIO POJb B OpraHu3aimu TopkectBa. CBaapOa
3a4acTyr0 SBIISIETCSI OJHOM M3 CaMBIX BaKHBIX COOBITHI B JKM3HH JICBYIIKH, IpeBpamas e B
LIEHTPOM BHUMAaHHMs Ha NPOTSHKEHUH BCETO JAHS. DTO CO37aeT MPOCTPAHCTBO JIUIsl CAMOBBIPAYKEHUS U
JEeMOHCTpAllUd  KpPacoThbl, YTO II03BOJIAET JKEHIIMHE YYyBCTBOBAaTh CBOIO 3HAYUMOCTh B
obmectBe.CBaieOHbIE TPAaTUIMHA TaKXKe OTPAKAlOT JKOHOMHUYECKHE acmekThl. [Ipa3mHoBanme
CBaIbOBI SBISIETCS] 3HAYUTEIILHBIM MEPOTIPUSITHEM U MOKET TPeOOBaTh 3HAUYMTEIHHBIX (PHHAHCOBBIX

3aTpart. OTO CBSA3aHO C TEM, 4TO CBa,Z[B6a — 3TO BO3MOKHOCTH IJId ACMOHCTpallun 0J1aroCOCTOSHUS
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cemeil. Takum oOpa3zom, cBajp0a CTAHOBUTCSA HE TOJIBKO JIMYHBIM, HO U COLIMATIBHBIM COOBITHEM.
Ota cTopoHa 00PSI0B MOAYEPKUBAET KOHKYPEHIMIO MEXAY CEMbMH, KOTOPask MOXKET IPOSIBIIATHCS
B JIETAJIIX OpPraHM3alluy TOP>KECTBA, OT Pa3MEpPOB MEHIO N0 Ipa3gHU4HOro jaekopa.Kpome Toro,
cBanpba TpeOyeT COONIOICHUs OMPENEICHHBIX OOBIYacB, KOTOPHIE MEPENAIOTCsS U3 TOKOJCHHS B
IIOKOJIEHUE. DTO CO3AAET MOCTOSIHHYIO CBSI3b C UCTOPHEN M KYJIBbTYPHBIMU KOPHSIMH Hapoza. bonee
TOro0, cBaZib0a MOKET CTaTh MPUUMHOMN JUIs MIPa3AHOBAHUS U JIPY>KObl MEXAY Pa3HBIMH OOILMHAMH,
0cOOEHHO B MHOTOHalMOHaJIbHOM AsepOailjpkane.B 3awitouenue, cBaneOHbI 0Opsy B
AzepOaiimkane npeacTaBisieT co00if MHOTOCIOWHOE SIBIIEHHE, KOTOPOE OOBEAUHSACT KYJIbTYPHBIE,
COLIMAJIbHBIE U DKOHOMHUYECKHE acleKTbl. OH HE TOJBKO CIY)KUT SPKUM IPUMEPOM COXPAHEHUS
TPaIULMHA, HO U CIIOCOOCTBYET YKPEIUICHUIO CEMEHHBIX U COLMAIbHBIX CBA3EH, BhIpaXkasi MIyOUHY
KyJIBTYpHOH HAEHTHYHOCTH Hapoja. CBajapba — 3TO HE HPOCTO Mpa3fAHUK JHOOBH, a 3HAUUMOE
COOBITHE, KOTOPOE CBSI3BIBACT JIFOJICH, HAPOJBI U Iienble MoKoJeHus.CBageOHbIe OOpSIIbI UMEIOT
riyOOKOe CHMBOJIMYECKOE 3Ha4eHHEe I azepOaiipkaHckoro Hapoga. OHH  ONUIETBOPSIOT
IPOJOJDKEHUE POJia, CO3/1aHue HOBOM ceMbH U oObeauHeHue AByX ¢amwminil. CBaapba sBiseTcs
COLIMAJIbHBIM, TyXOBHBIM, & HHOT/Ia U SKOHOMUYECKUM COOBITHEM, KOTOPOE OOBEUHSET HE TOJIBKO
MOJIO/IOKEHOB, HO U MX ceMbH.lloAroToBka K cBajap0€ HAYMHAETCS 3a HECKOJIBKO MECSIEB [0
OCHOBHOTO COOBITHs. Llenblif psiig pUTyanoB, CBS3aHHBIX CO CBaJbOOW, BKIIOYAET B ce0sl BBHIOOD
JaThl, BBIOOP MECTa MPOBEJCHUS, A TAK)XKE COCTABJICHUE CIMCKA MPUTJIAIEHHBIX FOCTe. DT0 BpeMs
TaKKe HAalOJHEHO OOCYXJEHHSIMH M MEpEeroBOpOM MEXAY CEMbsIMH, 4YTO NpUIAeT CBajbOe
XapakTep KyJIbTYPHOTO COOBITHA. BaxkHBIM aclieKTOM CBaJIeOHBIX TPAIUIIUNA SBIAETCS "KUTaM'", 4TO
Ha a3epOailKaHCKOM O3Ha4yaeT «KHUTa». ITO pUTyal, BO BpeMsi KOTOPOIO CTapIINe WIEHbl CEMbU
cobuparoTcst Ui 0O0CYXJIeHUs U yTBepxaeHus Opaka. Kurtam gacto Bkio4aeT B cebsl mepenady
MOJIApPKOB, OOCYX/IEHUE YCIOBUH U OXUAAHUH OT 00EMX CTOPOH, YTO MOJUYEPKUBAET BAXKHOCTh
YBaXEHHUSI M1 TApMOHHUU MEXAY ceMbsiMU. HEeBO3MOXKHO IMpencTaBUTh CBaJeOHOE TOPXKECTBO O€3
My3BIKH U TaHLa. TpaaulvoHHbIE a3epOaiikaHCKUe MENOIMY U TaHIlbl, Takue Kak "yalli", 3agatot
aTMocdepy Becemnbs U panocTu. Ha cBagp0ax 4yacTo BBICTYMAIOT MY3bIKAHTHI, KOTOPbIE UCTIOJIHSIOT
KaK HapoJIHble MEJIOAMHU, TaK U COBPEMEHHbIE KOMMO3ULMHU. TaHIbl Ha CBaJb0€ CHUMBOJIU3UPYIOT
€IMHCTBO M TapMOHHUIO B ceMbe.CyIIeCTBYeT MHOKECTBO PHUTYalOB, KOTOpBIE BBIMOJIHSIOTCS B
nporecce cBaaeOHOro Topkectsa. OJHUM M3 CaMbIX 3HAYUMBIX SBJseTCs "Keuup', Tlie poauTenu
HeBecThl Bac genatoT ocoboe npeasiokeHue, JaBas 4eTKoe OHUMaHUe CBOMX MOPAJIbHbBIX YCTaBOB
U TpeboBaHUil Kk OyayIiel cembe. ITO HE MPOCTO (POPMATBHOCT, HO BXKHBIN pUTYall, MPHUIAIOIINN
cBaabOe rnyOuHy W 3HauyeHue.CBajeOHBIM OaHKET — 3TO KyJIbMHHAIMs Bcero mpasaHuka. Ha
CTOJIaX TOCTEH CEPBUPYIOTCS TPaIUIIMOHHBIE OF0/a azepOailPKaHCKON KyXHH. DTO MOTYT OBITh

"miaoB", pa3nuuyHBIe MSCHBIE ONIOAA, OBOIIHBIE 3aKyCKH M CJIaJOCTH, Takhe Kak "OaknaBa"' U
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"ramkpiH". TpaauMOHHO BBHIOpaHHBIC OJF0/Ia OTPAXKAIOT CTAaTYC CEMbHM W YBaK€HHE K rocTsam.Bo
BpeMs CBaJb0ObI MOT'YT OBITH MPOBEACHBI 0OPS/Ibl, CBSI3aHHBIE C HAKPBHITUEM CTOJIA, YTO HA3bIBAETCS
"meBoukoBas jgacrapxaH'. DTOT pHUTyall CHMBOJIM3MPYET H300MJIME U JKEJTaHue, YTOOBl Y
MOJIOJIO’KEHOB ObLTa cYacTiMBas M OJiaronoiyyHas coBMecTHas xu3Hb.Ilocie cBaapObl Taroke
MIPOUCXOJIAT OIpeeIICHHbIE JCHCTBHS, KOTOpBIE 3aBeplIaeT OpUTMHANbHBIN 00psa. Hesecra u
KEHHUX JIOJDKHBI TIOKa3aTh CBOIO JIIOOOBb M 3a00Ty OpYr O Jpyre 4epe3 COBMECTHBIC JCUCTBUS U
oOpaiieHue K poAHbIM. YacTo MOJIOAOXKEHbl NPUHHUMAIOT y4yacTHE B IMOE3[KaX K POJHBIM U
IpY3bsM, YTO CIIOCOOCTBYET YKPEIUICHHIO COIMAIBHBIX CBsizel. CBazeOHbIC OOpsapl 3aHUMAIOT
0c000e MECTO B KYJIBType a3epOaii/DKaHIEB U COXPAHSIIOTCS B HX TPAJAUIIMOHHOM BHJIE JIO CHUX TIOP.
AzepbaiixkaHcKkue cBagbObl — 3TO MacliTaOHbIe, KPACOYHBIE U OYEHb BaKHbIE COOBITHS, Ha
KOTOPBIX IMPUCYTCTBYIOT MHOTOUHCIICHHBIE pUTYyaibl U oObuau.llomonBka u cBaroBcTBO. CBaabba
HAYMHAETCSA C CBAaTOBCTBA. MyKCKasi CTOpOHA TOCBUIAET CTApEHIINH CEeMbH K JEBYIIKE, YTOOBI
ounmaneHo monpocuTh €€ pyku. Bo Bpems 3TOro BH3UTa 0OCYKAAIOTCS yCIOBUS MPECTOSIIErO
Opaka, Takue Kak JiaTa cBaJbObl, IPUIAHOE U pacxoAbl Ha cBaAbOy. Ecnu 06e cTopoHbI coriacHsl,
TO MPOUCXOTUT MOMOJBKA. XHa rsmkicu — Houb xHbl. OTHUM U3 CaMbIX MHTEPECHBIX CBaJeOHBIX
00psAI0B sBiIsAETCS “XHa TAIKACKH — HOYB XHBL. DTOT OOpSII MPOBOAUTCS HaKaHyHE CBaIbOBI U
CUMBOJIM3UPYET MPOILIAHUE HEBECTHl C POJUTEIBLCKMM JIOMOM M IOATOTOBKY K HOBOM IKH3HHU.
HeBecte HaHOCAT y30pbl U3 XHBI Ha PYKHM M HOTH, YTO CUMUTAETCS 00EpPEeroM OT 3IIbIX yXOB U
CHUMBOJIOM ceMelHOoro cuactbs. Camo cBazeOHOe TOpxkecTBO B AsepbaiikaHe OObIYHO IIUTCA
HECKOJIbKO JHEH M CONpPOBOXKJAeTcsi OOraThiM YTrOLIEHUEM, MECHSMH, TaHLUAMU W DPa3HbIMU
putyanamu. Ocoboe BHHUMaHuE yaenseTcsd TaHIly HEBECTbl M JkKeHuxa. B AsepOaiimxane
TPaIUIIMOHHO CUUTAETCs, YTO CBab0a JOJKHA OBITh HE TOJBKO TOP’KECTBEHHBIM MEPOIPUATHEM,
HO M CUMBOJIOM €JIMHCTBa JIByX ceMmeil. HapeueHne nmenu pebeHka — 3TO O4eHb BaXKHbII 00ps/ B
KHU3HU aszepOaiikanieB. B azepOaiipkaHCKON KyJabType CYLIECTBYET MHOXKECTBO TPaIULIMiA,
CBSI3aHHBIX C 3TUM CcOObITHEM. OOBIYHO WMS HOBOPOXKJACHHOMY JAalOT Ha CEAbMOM JIEHb TOCIIe
poxeHus. BeiOOp MMeHU cuuTaeTcs Cepbe3HbIM JIeJIOM, U B 3TOM IPOILECCE YacTO YYacTBYIOT
CTapeHIINHBI CEMbH WM JYXOBHbIE HACTaBHUKU. M3, Kak BepAT azepOaiikaHIIbl, JOJKHO HECTH
B ce0e XOpOoIIylo SHEPreTHKY W OMNpeAenarh cyap0y pebenka. “Illexep orman” — oOpsn
OyarocioBeHrs Mayibuuka. Eciou ponusics MaiabuMK, TO Yepe3 HECKOJIbKO JAHEHW mocie poKICHUS
npoBo AT o0psin “Lllekep ornan”. B a3Tom 00psae MalbUMKy Bpy4aroT CIAJOCTH U JapsAT MOJApKH,
YTO CUMBOJIM3UPYET MOXKETaHNE CUACTIMBON U CIIaIKOM JKU3HU. [ 0CTENpUMMCTBO 1OCIie CBaIbObI B
AzepOaiipkaHe — 9TO OJWH W3 TJABHBIX MPHUHITUIIOB OOIIECTBEHHON XWU3HHU. A3epOaiIKaHIIbI
U3BECTHBI CBOEH OTKPBITOCTbIO M TOTOBHOCTBIO MPHUHSATH TOCTS, JaXXE €CIU 3TO COBEPLICHHO

HE3HAKOMBIM dYelloBeK. ['0CTIO Bcerma YACIIACTCA ocoboe BHUMaHHC, U CMY 00s13aTeNIBHO
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MpeAJiaraloT Jydliue yromeHus. YaiHas I[epeMOHMs, OJHOW U3 TJIABHBIX COCTABJISIONINX
TrOCTETIPUUMCTBA SIBISICTCA 4YaliHas IepeMoHMs. A3epOailpkaHCKUK 4ail, OOBIYHO I10JjaBacMbIii B
MaJICHbKMX CTaKaHaX — apMy/y, SBJISIETCSI CHMBOJIOM TeIUIa M YBaKeHHsI K rocTio. Yail mojmaercs ¢
Pa3IMYHBIMH CIAIOCTSIMH — BapeHbeM, cyxopykramu u opexamu.lIpazqHuk oras — ﬁaHBap —
9TO APEBHUH MPa3HUK OTHS, KOTOPBIN CBsI3aH C MOKJIOHEHHEM OTHIO B JouciaMcKoil 3noxe. OH
TaK e BXOAHUT B CBaZCOHBIC OOPsIIbl. DTOT MPA3HUK CUMBOJIM3UPYET OYHUIICHUE U OOHOBJICHHE, a
TaKKe TMPUHOCHT CBET W TEIUIO B JIOM. B JIPEBHOCTH OTOHB CUWTAJICS CBSIICHHBIM 3JIEMEHTOM,
KOTOpBIM 00nagan 1meneOHbIMH CBOWCTBAMH W MOT OTTOHSATH 3IIBIX JyXoB.B coBpeMeHHOM
Azep0aiijpkaHe TOT MPa3AHUK OTMEYAeTCS KaK CHUMBOJI CTAPUHHBIX TPAJAULIUNA M KYIbTYPHOTO
HacJeaus, a TAaKKe SABIISCTCS YacThI0 HAIIMOHAJIBHBIX MPAa3HUKOB. A3epOaliKaHCKHE CBaJIbObI —
3TO YHHKAIbHOE SIBJICHHE, HACBHIIEHHOE Pa3HOOOpa3veM KyJIbTYpPHBIX DJIEMEHTOB, TPaIuLUN U
00psI/I0B, KOTOPBIC COXPAHUIIMCH Ha MPOTSHKEHUU BEKOB. UTO Jiemaetr ux 0COOCHHO MHTEPECHBIMH U
HEOOBIYHBIMHM, TaK »d3TO CIHSHHEC JPEBHUX OOBIYaeB C COBPEMEHHBIMH  TPATUIUSMHU.
A3zepOaiipkaHckas cBajb0a HE TOJBKO TOP)KECTBEHHOE MEPOIPHUATHE, HO W COIMAIBHBIA M
KYIbTYpPHbI ()EHOMEH, OTpa)karoIllMii MHOTOBEKOBYIO HCTOPHUIO M 0OOraryi KyJIbTypy
azepOaif[uKaHCKOTO Hapoaa. B 3ToM TekcTe MBI paccMOTpUM Hambosiee HEOOBIYHBIE ACTIEKTHI
azepOali[DKaHCKUX CBane0d, HAYMHAs OT CBATOBCTBA M 3aKaHYMBAs CBaJCOHBIM IMHPIICCTBOM.
[Iporecc azepOaiikaHCKOM cBabObl HAUMHACTCS C TPAJAUIIMU CBATOBCTBA, U3BECTHOM KakK ‘“‘3JIbYH
rsuibMsIK”. CBaTOBCTBO — A3TO HE MpocTo (opMaibHBIA MpOLecC, a IENbIi pUTyall, B KOTOPOM
MPUHUMAIOT YYacTHE CTapEeUIMHBI CeMbU XKeHuxa. OHH OTIPABISIOTCS B JIOM JEBYIIKH, YTOOBI
opuIIMATBLHO TMOMPOCUTh €€ PYKH y POJUTENEH. DTOT MPOIECC COMPOBOXKAACTCS OOCYKIESHHUEM
MHOTOUYHCIICHHBIX JeTallei: MPHUIaHOro, (DMHAHCOBBIX ACIEKTOB CBaJbObI, a TAKXKE JAaThl CaMOTO
TopKecTBa. UTO HEOOBIYHO B a3epOaiiKaHCKOM CBAaTOBCTBE — 3TO BHHUMAaHHE K CHMBOJIHMYECKUM
netansimM. Hampumep, Korza ceMbs IEBYIIKU COTJIANIaeTcsl Ha Opak, 3TO MOATBEP)KIaeTCs Mmoaadei
CJIAJIKOTO Yasi, YTO CUMBOJIU3UPYET COTJacue M ApYxO0y Mexay ceMbsiMmu. Ecnu e oTka3zaHo, 4aid
nomaercss 0e3 caxapa, YTO CHTHaJIM3UPYET O HEXKEJTaHHH MpOoJoKaTh mneperoBopel. Ilocne
YCHEIIHOIO0 CBAaTOBCTBA CJIENYET LIEPEMOHHUS IIOMOJIBKH, MU3BECTHAS KaK “HUIIAH”’. DTa LEPEMOHUS
TOXE OTINYACTCS CBOMMHU PUTyaJlaMd M CHMBOJM3MOM. Bo Bpemsi HUIIaHA KEHUX M HEBECTa
OOMEHHUBAIOTCA KOJBIIAMH, M 3TO COOBLITHE CTAaHOBHUTCS HA4yajJoOM IIOATOTOBKM K cBagpOe. Ha
MIOMOJIBKY MPUIJIAIIAIOTC POJICTBEHHUKU W JpYy3bsi, M OHA 3a4acTyl0 SBJISETCA TaKUM JKe
MacIITa0HBIM COOBITHEM, Kak U cama cBaapba. OcoOeHHOCTH MOMONBKH B A3sepOaiikaHe
3aKJTIOYAETCSl B MOJApKaX, KOTOPhIE MapsATCs MEXIy ceMbsiMu. CeMbs KeHUXa MPUHOCHUT 30J10TO,
YKpalieHusi W CJIaJIOCTH [JIi HEBECThl, CHUMBOJM3UPYS CBOE€ YyBaXCHHE W BHUMaHUE. Takxke

00s13aTeNIbHBIM JJIEMEHTOM SIBJISFOTCS KpaCUBO YKpPAIICHHBIC KOP3WHBI C IOJApKaMH, KOTOPLIC
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coJiepKaT clajgocTd, (GPYKThl, OpeXu M JApyrue CUMBOJMYECKHE MpeaMeTbl. OIHUM U3 CaMbIX
HEOOBIYHBIX M KPACOYHBIX OOPSI0B azepOaipkaHCKON cBaibObI ABIsIeTCS “XHa TSIKICH — HOYb
XHBL. DTOT OOpSJ MPOBOJUTCS HAKaHYHE CBAaJbObI W HMMEET JPEBHUE KOPHU, BOCXOMSAIINE K
JIOMCIIaMCKUM BpeMeHaM. B 3Ty HOYb HeBecTe M €€ MOoJI[pyraM HAHOCAT Y30pbl U3 XHBI HA PYKH U
HOTH. DTOT PUTYyaJl CUMBOJHU3UPYET OUMIIEHUE W 3AIIUTY HEBECThI OT 3JIBIX JYXOB, a TaKXke e
MOATOTOBKY K HOBOM >KM3HH B KaueCTBE >KeHbl. HOUb XHBI — 3TO HACTOsIIEE TOPKECTBO, KOTOPOE
COMPOBOXKAAETCS MY3bIKOW, TAHIIAMHU U NECHSAMHU. [ OCTH JapsT HEBECTE MOAAPKH, a TAKKE JKEJAIT
el CHaCTIMBOM CEMEWHOM KXU3HU. ATMOC(epa 3Toro oOpsaa BCera HAMoJIHEHA BECEIheM, CMEXOM
U pamocteio. B HeEkoTOpeIx permoHax AsepOaiipkaHa B 3Ty HOYb HEBECTY OJCBAIOT B
TPaJAULIMOHHYIO0 HAMOHAIBHYIO OJEX]Y, YTO J00aBIseT 0COOYI0 TOPKECTBEHHOCTh U CUMBOJIU3M
3ToMy coObITHIO. Ellle OgHMM MHTEpecHbIM M HEOOBIYHBIM AcCIEKTOM a3epOailKaHCKON CBaabObI
SIBJISICTCSL TPAIUIMS BBIKYIIa HEBECThI, U3BECTHAS KaK “ThI3 ranucu’. B 1eHb cBagbOBI )KEHUX CO
CBOCH CEeMbCH U JIPY3bsIMH PHOBIBACT B JOM HEBECTHI, YTOOBI 3a0path €€ k cebe. OgHaKo HeBecTa
HE MOXET MPOCTO TaK NOKUHYTh JOM — CEMbs JIEBYIIKH YCTPAUBAET CUMBOJINYECKOE MPEISITCTBUE,
TpeOys OT keHuxa “BBIKYI . BBIKYI HEBECTHI — 3TO Becelblii U 3a0aBHBIM PUTYall, B KOTOPOM
KEHUXY IPUXOJIUTCS “IO0Ka3bIBaTh’ CBOIO F'OTOBHOCTH K OpaKy, MHOTAAa B BUJE JEHET, CIaJOCTeH
WU TOoJIapKoB. Takyke MOXKET MPOBOIUTHCA MMIIPOBU3UPOBAHHAS ‘‘CliEHA” C JAPY3bsIMH HEBECTHI,
KOTOpBIE 3aTPYIHSIOT JOCTYN >KEHHWXa K cBoel u30OpaHHMIE. TOJIBKO MOCHE TOTO, KaK MKEHHX
YCHEIIHO “BBIKYIUT HEBECTY, OHA MOKET BBIMTH M3 JOMa U MPUCOEAMHUTHCS K keHuxy. Korna
HEBECTY HAKOHEI| “BBIKYMWIM , HAUMHACTCS CJENYIOIas HEOOBIUHAs TPaaullusg — CBaJcOHBIN
KapaBaH, WJIM ‘“‘TOH KsIpBaHbl . DTO TpolEecCHs, B KOTOPOH KEHUX, HEBECTA M HX CEMbBH
OTNPABIAIOTCA B JOM jKeHHMXa. KapaBaH yKpaluaroT JI€HThI, LIBETbl W APYrHe JEKOpPAaTHUBHbBIC
3JIEMEHTHI, U MPOLECCHUSI COMTPOBOKIAETCSA MY3bIKOW M BECEIBIMU MECHAMU. DTOT KapaBaH SIBISETCA
CUMBOJIOM TIEpeXojla HEBECTHl B HOBYIO CEMBbIO, © UMEHHO C 3TOr0O MOMEHTa OHa O(UIIHAIBHO
CUMTAETCS] YaCThIO CEMbH JKEHWXA. YYACTHUKH MPOIECCHH IO MYTH MOTYT OCTAaHABIMBATHCS Y
JIOMOB POJICTBEHHHKOB HJIM Jpy3eH, Modydas OT HUX MO3[paBiieHus U nogapku. Camo cBagebHOe
TOPIKECTBO, U3BECTHOE KaK “TON”, — 3TO KyJIbMUHAIMs a3zepOaiipkaHckol cBaiapObl. [Tup mMoxer
JUTUTHCS HECKOJBKO JTHEH, a KOJIMYECTBO TOCTEH MOXKET MOCTHUTAaTh HECKOJIBKUX COTCH YETIOBEK.
CBaneOHBIE TOM Bcerga COMPOBOXKIAETCS OOTAaTBIMK YTOIIEHUSMH, TaHI[AMH, MY3bIKOH U
TpaAULIUOHHBIMU puTyanamu. OTHUM M3 CaMbIX 3aIIOMHHAIOIINXCSI MOMEHTOB CBAJIbOBI SIBISIETCS
TaHEell HEBECThI U KEHUXA, KOTOPBII OTKPHIBAET MPA3THUYHYIO TPOrpamMmy. ITOT TaHEll, U3BECTHBIN
Kak “Y3yH [lepe”, ucrnoaHgeTcs 1MoJ| HallMOHAIBHYIO MY3bIKY U CUMBOJIM3UPYET €TMHCTBO MOJIOI0M
nmapel. Bo Bpemsi cBajeOHOro TOp)KecTBa OOJBIIOE BHUMAHWE YAENIACTCS OJarocioBEHUSM H

noxenanusiM. OJHUM M3 TakUX OOpPSAIOB sIBIsETCS “Mya” — MOJIMTBA, KOTOPYIO MPOU3HOCHUT

25



KA3AKCTAH ME/THIIHHA ] KOHE ®APMAITUA ) KYPHAJIBI, 2024, 13-mom
XI mesrcoynapoonasn nayunas KoHgepenyus Monoowix yuenvix u cmyoenmos «Ilepcnexmuent
pazeumus ouonouUu, MeOUWUHsl U hapmayuuy, cOOpHuUK cmameil

CTapeHIlMHA CEMbH, OJIArOCIIOBIISAS MOJIOABIX Ha JIOJNTYIO M CYACTIMBYIO KH3Hb. Takke BO BpeMs
CBaJb0bl POJCTBEHHUKH W TOCTH ITOOYEPEIAHO NapAT IMOJApPKH M BBIPAXKAIOT CBOM IOXKEJAHUS
CUacThsi M OJIaromoyy4yusi MOJIOAON ceMbe. AsepOalipkaHCKash KyXHS SIBISIETCS HEOThEMIIEMOM
9acThIO CBaAcOHBIX Tpaaunmii. Ha cBagp0ax 00s3aTenbHO MOAAIOT TaKue OF0/a, KaK IJIOB, J0JIMA,
IIaBJIS W MHOTOYHUCIICHHBIC CIAQJOCTH, BKJIIOYas NaxjaBy U miekepOypy. Kaxknpii w3 31X
AJIEMEHTOB CHUMBOJIM3UPYET M300MIIMe, TIOM0pOAre U ceMeliHoe cuacTbe. Ocoboe BHUMaHHE Ha
azepOaillPKaHCKUX CBaJb0ax yAeNIseTcsl IUIOBY, KOTOPBIM MojaeTcs Kak riaBHoe Omtomo. IlmoB
CUMBOJIM3HPYET JOCTATOK U OJIArOIOJIydre, a TaKKE CIYKUT BBIPAKCHHUEM YBAKEHHUS K TOCTSM.
Eme ogHrM HEOOBIYHBIM AJIEMEHTOM a3epOalKaHCKOW CBaJbOBI SBIISCTCS Tpaaulus “‘ce003” —
oOpsin mapeHusi MOJapKOB Tocie cBaabObl. Uepe3 HECKOJNbKO JHEH IOCNIe TOPKECTBA CEMbS
HEBECTHl TPUHOCUT B JIOM JXKeHuXa “ce003” — KOpP3MHBI C TMOAapKaMH, CJIaJOCTAMH |
YKpaleHusIMU. IDTO CHUMBOJIMYECKOE COOBITHE 3HAMEHYeT COOOW OKOHYATENbHOE NPHHITHE
HEBECTHI B HOBYIO CEMbI0. My3bIKa M TaHIIbI HTPAIOT OTPOMHYIO POJIb B a3epOaiipKaHCKOH cBaab0e.
Tpaguionnsle My3blKalbHbIE MHCTPYMEHTHI, TaKHE KaK 3ypHa, Tap M TaBall, COMPOBOXKIAIOT
cBaAb0y OT Havana A0 KoHIA. HamnuoHanbHble TaHIbl, Takue Kak “Smner” u “Kowapu”,
WCIIOJTHSIOTCS KaK MOJIOJIBIMHU, TaK ¥ CTAPIIMMHU YWICHAMHU CEMbH, CO3aBas aTMOChepy eIMHCTBA.

3akaoueHune

Canebnble Tpamuiuu AszepOalipkaHa HE TOJBKO OTPa)XkarOT KYyJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH
Hapoja, HO U CIYXXaT CBS3BIBAIOIICH HUTHIO, OOBEIUHSIONICH pa3HbIe MOKOJIEHUS. DT 0OpsIbI
HaIpaBJIeHbl HAa YKPEIUICHUE CEMEHHBIX M COIMAIbHBIX CBS3€H M MPEJCTABISIOT COOOU BaXKHYIO
yacTh MJIEHTUYHOCTH azepOaiikaHcKoro Hapojaa. B ceropssiiHuii Bek HU(QPOBBIX TEXHOJOTUN U
rnobanu3anuu, cBajeOHbIe 0ObIYaM BCE €Ille 3aHMMAIOT IIEHTPAIBHOE MECTO B CepAllax M yMax
O, CUMBOJIM3UPYS JTIO00Bb, €AMHCTBO W MPOAODKEHUE TPATUIUN. DTO COueTaHUE JIPEBHUX
pUTYyaJIOB M COBPEMEHHBIX JJIEMEHTOB, KOTOpPHIE JEeNal0T OSTO COOBITHE YHHUKaIbHBIM U
3anomuHaronmMcs. Kaxnaplii oOpsim v Tpaaunus Ha CBagb0e CHMBOJU3HPYET OMpEEICHHBIC

HEHHOCTH: YBAKCHHUC K CTAapUINM, BA)KHOCTH CEMbU U TOPIKECTBO JHO0BH.

Cnmcok Jureparypsbi:

1 I'yceiin3ane, A. — Tpaouyuu u 06psovl Azepbdatioxncana

2 TI'amupoBa, ®. — Kyremypa u 6vim Azepbaiiodcanckoeo Hapooa

3. Aauesa, 3. — Hapoonvie npazonuxu u oopaovl 6 Azepoaiiodncane

4 MycaeB, P. — Dmnoecpagus Azepbarioxncana: ucmopus, Kyiomypa, mpaouyuu

5 AdayanaeB, J. — Qonvkiop u ycmHoe HApoOHOe Mmeopuecmeo A3epoaudicancko2o

Hapooa
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Dzharkimbekova N.K., Sadykova A.
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THE ROLE OF MULTIMEDIA IN ENGLISH

Abstract

Multimedia plays a significant role in enhancing the teaching and learning of English. By
combining text, audio, video, images, and interactive content, it creates a dynamic and engaging
learning environment. Multimedia tools such as language learning apps, videos, online games, and
virtual classrooms help improve listening, speaking, reading, and writing skills. They also make
learning more accessible and enjoyable, catering to different learning styles. Overall, multimedia
supports better comprehension, increases student motivation, and encourages active participation
in English language learning.

Keywords: Multimedia technologies, medical students, methods, techniques, technology.
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AO «Oxno-Kazaxcranckas meguirHckas akageMus», llIsivkenT, Kazaxcran

POJIb MYJbTUMEJIA B AHIVIMUCKOM SI3bIKE

Annomauusn

Mynomumeoua uepaem 8ajiCHYIO poilb 8 YIYYUEeHUU NPENn00asanuss U U3y4eHus aHeIUCKO20
a3vika. O0veouHss mekcm, ayouo, 6uoeo, U300padceHus U UHMEPAKMUGHbIU KOHMEHM, OHO
co30aem OUHAMUYHYIO U VEIeKAMeNbHylo cpedy obyuenus. Mynomumeoutinble UHCMPYMEHMbL,
maxue Kax NPpUuiodcenust Ol U3YYEeHUsl 53bIKA, 6U0e0, OHIAUH-USPblL U BUPMYATbHble KIACCH,
noMo2aom Yay4uums HaeblKu ayoupo8anusl, 2080penus, umenus u nucbma. OHu makoice 0enaom
obyuenue 601ee OOCMYNHbIM U NPUSMHBIM, YOO08IEeMEOPss pA3IuyHble cmuiu ooyyenus. B yenom,
Myapbmumeoua cnocoocmeyem Jayduiemy HOHUMAHUI, NOGblulaenm MOMUBAYUID) CMYOeHMO8 U
noowpsiem aKkmusHoe y4acmue 6 U3y4eHul aHeIUlCKo20 3bIKd.

Knrouesvie cnosa: Mynomumeouiinvle mexHonio2uu, cmyoeHmvl-meOuKu, Memoobl, MexHuKu,

MEXHONIO2UAL.
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AFbJIHIBIH TUITHAET'T MYJbTUMEJIUSIHBIH POJIT

Anoamna

Mynemumeoua aviiwbin MIiNiH  OKbIMY MeH OKbImMyObl JHcaKcapmyoa MAanwi30vl peoil
amkapaovl. Maminoi, ayouonsi, Oelineri, KeCKiHOepoi Jcane UHMepaKmuemi MasmyHovl Oipikmipe
OMBIPLIN, 0]l OUHAMUKAILIK HCIHE MAPMBIMObL OKY OpMACLIH dcacauovl. Tin yupeHyee apHani2au
Konoanbanap, Oetinenep,  OHIAUH — OUBIHOAP — JICOHE  BUPMYANIObL  CHIHBINMAD — CUSKMbL
MYTbMUMeOUSIbIK  KYpanioap mulHOAy, Colley, OKY JiCIHe IHca3y O0dz0bLIAPbIH  HCAKCapmyad
kemekmeceoi. Onap coHOau-ax apmypii oKy cmuibOepin KoI0aHd OMbIpbin, OKYObl KO Hemimoi
JHCOHE KbI3bIKMbl emeoi. JKannvl mMyiemumeoua mycinyoi HcaKcapmyad, OKyUbliapObly bIHMACHIH
apmmulpyea HcaHe avliublH MK yupeny2e belceHoi Kambvlcyea bIKnaal emeoi.

Tyiiin ce30ep: MynbmumMeOUsiblK MEXHONOUANAP, MEeOUYUHANbIK Cmyoenmmep, a0icmep,

MEeXHUKauap, mexnojaocus.

Introduction

Rapid development and extensive use of multimedia technologies play an important role in
teaching and learning of medical English. Consequently, at the present time absolutely new
methods of teaching and learning English for the medical students have been introduced.
Application of multimedia and the Internet technologies in the process of teaching allows to convey
huge amount of information of different types and from different fields simultaneously, which helps
to form authentic environment of the target language, to enrich material content, and to introduce
the lessons of such skills as speaking, writing, reading, auding and translation. [1]. Furthermore, due
to abundance of the medical learners in university, the problem of deficiency of the teachers not
only of English but of Medicine arises quite often.

Methods

Methods of application of multimedia computers can facilitate such pressure in teaching of
the medical English language. Multimedia technology application is relatively a new impulse in
advanced language learning, which contributes to good language knowledge in all aspects. As a
rule, multimedia teaching technique has advantage in building a personality oriented model of
teaching, drawing interest in the process of teaching to create more vivid atmosphere to use all the
learner’s potential and increase effectiveness of learning due to enriching the content of material

and presenting illustrative examples, which makes it possible for the teacher to rise in future
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medics’ estimation. However, we cannot ignore an inadequate use of multimedia technologies.
English teaching technique with the use of multimedia technologies differ from traditional
technique of classroom teaching of language in such subtle points as environment, facilities,
resources and modes. First of all, adoption of the I-Net and multimedia technologies in learning
English enriches and diversifies the resources of external teaching of language, which promotes
active training of the students. On the other hand, the 1-Net provides with new facilities of learning
medical English for both the students and the teachers, and these facilities make the language more
flexible, opportune, interesting, visualized, which makes up-to-date teaching technique more overt,
effective and easy for cross-cultural communication.

Results

Nevertheless, the problems of medical English teaching methods using multimedia
technologies result from automated method of teaching of English, starting from overdependence
on multimedia technologies, failure of due information awareness of the teachers and erroneous
planning of educative program. As you see from the photo 1 Multimedia has own descriptions. How
do you use them in English? Teaching learning by using multimedia is not only helping teacher and
to student in delivering the target language but also motivating the students in learning where it
provide audio and visual materials that make the students attract to the lesson and give more

attention to it.

TEXT Still Images >

Words & Numbers
Multimedia
Technology

Animation

Picture 1- Multimedia technology

The use of multimedia would be able to enhance the quality of teaching and learning practices
as it combines graphics, images, audio, integration of texts, video and digital environment.
Consequently, training efficiency and quality can be increased, as expected, and oriented learning
towards student, comes to a standstill in the end. Lack of due potential among the teachers. Though
the technique of using multimedia technologies has been applied in language teaching for a long
time enough, many problems concerning the teachers do still exist, appealing to solve these

problems immediately. The main problem is stated as following: their methods of teaching and
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curricula have not been developed with regard to multimedia technologies, thus, the content of a
study program is at variance with the computer[2]. The potential of multimedia technologies is not
used to the full extent. Due to incompetence to focus on the features of each subject, the students
are getting more difficult to acquire the good knowledge of complicated points and subtleties from
the lecture, as there is too much information offered simultaneously and in a monotonous way. The
students’ activity is weakened to some extent, as they are over dependent on the computers and
study program. Without determination of training objectives, planning and required potential of
using multimedia techniques, the learners can easily be lost in the ocean of information, which can
also frustrate their confidence, waste their time, reduce training effectiveness and have their
enthusiasm faded in long-run prospect [3]. The teaching technique always oriented towards the
teacher must also be promptly adjusted in terms of further adaptation to multimedia oriented
approaches in the process of imparting knowledge to the students. Inappropriate defining teaching
programs. The quality of teaching the subject does not meet actual requirements, which is another
big problem in teaching technique via multimedia technologies.

Conclusion

In conclusion we want to say that teaching learning using multimedia, the students can find
various interesting activities using multimedia to the learners that can make them involved mostly
in using it. The creating bright prospects draw the direction of higher establishments into educating
and advanced training of the teachers and students in the given context. The following propositions
concerning solution of the stated above problems deserve consideration: raising of qualification of
the teachers in the field of narrow specialization, except the very English; involvement of the
overall potential and initiative of the learners in the process of classroom learning with

consideration for the use of multimedia technologies; development of effective system of education.
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THE ROLE OF ADVANCED TECHNOLOGIES IN PHARMACEUTICAL
MANUFACTURING

Abstract

The given article aimed at revealing the most important effect of advanced technologies on
pharmaceutical manufacturing. Key innovations discussed will be presented below, including auto-
mation, biotechnology, 3D printing, data analytics, and nanotechnology. It considered how modern
technologies have advanced drug manufacture in making the production process more efficient and
the products much safer for patients. These discussed developments in personalized and more
effective medicine define the future of pharmaceutical production. Continuous manufacturing has
proved to be another revolutionary technique that enabled innovations such as real-time monitoring
and immediate changes of the manufacturing processes. Replacing traditional batch production
with a continuous flow, such a transition ensures cost cuts, minimal human error, and improved
quality of the product. For one, biotechnology advances made possible the manufacturing of
biologics, complex drugs produced from living organisms that offer new treatments for diseases
previously unimaginable.

Key words: Advanced technologies, pharmaceutical manufacturing
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POJIb NIEPEJOBBIX TEXHOJIOTU B PAPMAIIEBTUYECKOM
IMPOU3BOACTBE

Annomauus

Jannas cmamvs Hanpagnewa Ha 6viAeleHUe HAuOoNee BAHNCHO20 GIUAHUL NepPedoBblx
mexHono2ull Ha papmayesmuueckoe npouzsoocmeo. Kniouesvie unnosayuu, obcyxicoaemvie 6
cmamove, 0y0ym HpeoCmasieHvl Hudice, 8KIUAs asmomamusayuio, ouomexnonocuu, 3D-neuams,
aHanu3 OaHHBIX U HaHomexHono2uu. Paccmampueaemcs, Kkak cospemenHble MeEXHONO2UU
NPOOBUHYAU NPOU3BOOCMBO JeKApcmes, coelae npoyecc Oonee 3PEHeKmusHbIM U NPOOYKYUIO

2opazoo bonee OesonacHou 0nsa nayuenmos. QoOcyxcoaemvie OocmudiceHuss 8 obracmu
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NePCOHANUBUPOBAHHOU U Oolee  3hgekmusHoli  meouyunvl  onpedensirom  Oyoyujee
dapmayesmuueckoco  npouzeoocmea.  Henpepuvisnoe — npouzsoocmeo — 0okazano — €6010
PEBONIOYUOHHYIO dhheKmusHoCmyb, obecneyus makue UHHOBAYUU, KAK MOHUMOPUHE 8 PealbHOM
BPeMEHU U MEHOBEHHble UBMEHEHUsl NPOU3BOOCMBEHHbIX Npoyeccos. 3ameHa mpaouyuOHHO20
NAKemHo20 NPou3B00CMBEa HA HEeNpepviéHblllL NOMOK obecneyusaem COKpawjeHue 3ampam,
MUHUMATBHYIO 8ePOSIMHOCHb 4ello8eyecKoll OwmuOKu u yayuuienue xavecmea npooykyuu. Kpome
moeo, OoCmudCeHuss 6 obracmu OUOMEXHONO2Ull  COeNanl  BO3MOJICHbIM — NPOU3BOOCHBO
OUOI0CUYeCKUX NpPenapamo8 — CLONCHLIX JIeKApCme, NONYYAeMbIX U3 JCUBLIX OP2AHUIMOB,
KOmopble npeoazarm Ho8ble Memoobl 1edenls panee Heusieuumblx 3a001e8aHuUll.

Knroueswie cnosa: [lepedosvie mexnonocuu, hapmayesmuyeckoe npousso0cmao

Copcendex H. b., XacanoBa V. A.

"Onrycrik Kazakcran meaummaa akagemusicel" AK, [lIsivkent K., Kazakcran

OAPMALEBTUKAJIBIK OHAIPICTEI'T O3bIK TEXHOJIOT' USAJIAPABIH POJII

Anoamna

Bepineen maxana 3amanayu mexnonocusnapovly gapmayesmukanvlk ouoipicmezi ey
Maybl30bl 2Ccepin anvikmayea oOazeimmanzan. Maxanaoa mankvlianHameln He2izei UHHOBAYUALAD
asmomammanovlpy, Ouomexnonocusnap, 3D 6Oacein wwizapy, Oepexmepli mManday JHcoHe
HAHOMEXHON02UANAPObL KAMMUObLL. 3aMaHaAyu MexXHON02USIAPOblY 0apPIi-0apMeK OHOIPICIH Kanatl
ineepinemeni, OHOIpic npoyecin MuiMoipeKk emin, 6HIMOepdi nayuewmmep YuliH 210eKanoa
Kayinciz emxeni Kapacmulpwvliaovl. llepconanusupieneen coHe MuiMoipek MeouyuHaddebl ocvl
MANKbLIAHEAH — dcemicmikmep — apmayeemuKkanvly — oHOIpicmiy  601auaAblH  AHLIKMAUObL.
Henpepuvignoe ondipic pesonoyusanvlx mexnuxka peminoe, 6HOIpIiC npoyecmepiniy HAKmMvl YaKblm
pexcuminoeci MOHUMOpPUH2I MeH Oepey o32epicmep eH2i3y0l KAMMmAamacwvl3 emin, muiMOinieiH
Oanendedi. Jlocmypai napmusnvlx oHOIpicmi y30iKCi3 AbIHMEH QIMACMbIpY OCbIHOAL 6mneli
Ke3enee Ubl2bIHOApObl KbICKApmy, a0am Kameepin MUHUMALOAY HCIHe OHIM CANndCblH HCaKcapmy
Kenindik  bepeoi. CoHnvimen Kamap, OUOMEXHONOUANLIK — HCeMICmIKmep  OUOJIOCUSLTBIK
npenapammapovl — OYPblH eMOeIMeUmin aypyiapovl emoeyee apHalaH Hcana 0api-0apmekmepoi
aHcacayea MymMKiHOIK Oepoi.

Tyitin co30ep: 3amanayu mexHono2usNap, GapmayesmukaiblK 6HOipic

Introduction

The pharmaceutical industry has always been a vanguard of science and technology,
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changing ceaselessly through the necessary development arising from growing demands for new
drugs and more effective ones. During the last couple of decades, technological innovations
dramatically changed the production process in pharmaceutical manufacturing, which started to be
more efficient, assure better quality control, and develop new revolutionary treatments. This article
describes the main technological changes that shape the future face of the pharmaceutical industry
and discusses automation, biotechnology, 3D printing, nanotechnology, artificial intelligence

Automation of Pharmaceutical Manufacturing

Probably the most major development in today's pharmaceutical manufacturing is automation.
The introduction of automated systems into the process has smoothed the way for just about every
phase of drug production, from preparing ingredients to packaging the finished product, and reduces
human error while increasing speed. Automated technologies, such as robotic arms and conveyors,
that perform certain tasks, like filling and labeling, do so with precision and minimal waste.

Automation has also caused the production of more consistent and high-quality pharmaceutical
products. For example, robotics in cleanrooms have facilitated the validation of environments in
sterile conditions with least contamination. This has proved to be most critical in the sterilized drugs
manufacturing processes, such as vaccine and biologics, whose resultant product safety would be
compromised by any degree of contamination.
Automation also plays a very important role in increasing capacity. Drug production has often been
impeded in earlier times by the need for human intervention in the manufacturing process. Today,
automated systems can operate 24/7, boosting output substantially while maintaining high quality
standards.

Advances in Biotechnology and Emergence of Biologics

Biotechnology has greatly advanced pharmaceutical manufacturing in the production of
biologics: complex drugs manufactured from living organisms. These include proteins, antibodies,
and vaccines, among others, that are used in the treatment of a wide range of diseases, from cancer
to autoimmune disorders. In contrast to traditional drugs synthesized chemically, the manufacturing
of biologics involves advanced biological processes like recombinant DNA technology and cell
culture.

Perhaps one of the most astonishing biotechnical breakthroughs is the manipulation of living
cells to manufacture therapeutic proteins. The insertion of DNA into a host cell starts this
technology, known as recombinant DNA technology, which codes for a particular therapeutic
protein. In response, a host cell manufactures large quantities of the protein. These biotechnical
approaches are used in the manufacture of biologics: monoclonal antibodies, insulin, and gene

therapies.
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The growth of biologics has transformed the pharmaceutical landscape by offering targeted
treatments for diseases that were hitherto intractable or impossible to treat. To illustrate,
monoclonal antibodies can be designed to target specific cancer cells, thereby restricting collateral
damage to healthy tissues and thus improving outcomes in patients. Further developments in
biotechnology will increase production of biologics, offering new treatments for an expanding
range of conditions.

3D printing-additive manufacturing-is a relatively new technology that may bring a paradigm
shift in pharmaceutical manufacturing. It enables the fabrication of tailored formulations and drug
delivery devices to meet the needs of individual patients. This reflects the move toward
personalized medicine whereby treatment can be designed to match a patient's specific genetic
profile or medical condition.

Probably the most significant advantages of 3D printing in pharmaceutical applications regard
giving drugs complex structures that assure controlled release of the active ingredients over time.
For example, it is possible to prepare a 3D-printed tablet able to release the drug in different stages,
so that a single dose can replace multiple doses during the day. This clearly improves patient
compliance  with  the treatment, hence enhancing the therapeutic  outcome.

Aside from custom drug formulations, 3D printing also makes possible rapid prototyping and
manufacturing of medical devices, including implants and prosthetics. An ability like that to
produce customized medical solutions on demand in record time might dramatically cut down the
time it takes for new therapies tomake it to market.

Drug Delivery Systems and Nanotechnology

Another revolutionary technology changing the face of pharmaceutical manufacturing is
nanotechnology. With nanotechnology, materials have properties quite different from bulk
materials, which can be exploited to build novel drug delivery devices that are far superior in
performance. Nanoparticles can be engineered to increase drug solubility, stability, and targeting,
thus enhancing the therapeutic efficacy of treatments.

Other major pharmaceutical applications of nanotechnology involve formulation techniques
aimed at targeted drug delivery systems. Nanoparticles may be engineered in a manner that they
deliver drugs to specified tissues or cells, such as cancerous ones, while sparing healthy cells. The
result of this targeted approach is a decrease in side effects, while increasing the concentration of
drugs at the active site of disease for better therapeutic results.

Nanotechnology also allows the development of sustained-release formulations whereby the
drug is released over a period of time, hence reducing the frequency of dosing and improving

patient compliance with therapeutic regimens. In the future, nanotechnology will continue to play
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an increasingly important role in developing smart advanced drug delivery systems, including smart
nanoparticles capable of responding to environmental stimuli-such as pH or temperature-to release
drugs at the right time and place in the body.

Artificial Intelligence and Data Analytics

Artificial Intelligence combined with analytics has become a very significant tool in
pharmaceutical manufacturing, especially for quality control and predictive maintenance. Al
algorithms will sift through the volumes of data generated during production to identify patterns
that may indicate potential defects well in advance. This kind of real-time monitoring will go a long
way in ensuring quality standards and regulatory requirements are met.

One of the most exciting applications of Al in pharmaceutical manufacturing is predictive
maintenance. Al systems can analyze machine performance data to predict when equipment is
likely to fail, thereby allowing manufacturers to perform maintenance before a breakdown. This
reduces downtimes, hence allowing production lines at peak efficiency.

Data analytics also contribute to improving manufacturing processes. Analyzing historic
production data, Al systems can identify points at which improvements will be in order for gains in
efficiency, waste reduction, and increased yield. For instance, machine learning algorithms can be
used to optimize ingredient mixing or production step timing for consistent and higher-quality
products.

Conclusion

Traditional pharmaceutical manufacturing is based on batch processing, where drugs are
produced as discrete quantities and subsequently subjected to quality testing. However, this is quite
a time-consuming process that leads to a variation between batches. Continuous manufacturing is a
paradigm shift in the production of pharmaceutical products. This process entails the manufacture
of drugs in a continuous flow with online monitoring and control to ensure uniformity in quality.
This will have a number of advantages compared to batch production: it will require less production
time, be less expensive, and will scale better. In fact, a continuous process will be able to respond
within a very short period of time to market demand, or to the production of new drugs. Continuous
manufacturing can also offer real-time monitoring of production, which in turn will make the
process of identifying-and correcting any problems easier.

Recognizing the advantages that accrue from continuous manufacturing, regulatory agencies,
such as the FDA in the United States, encourage the pharmaceutical industry to start applying this
technology. As more pharmaceutical products will be made with this technology, continuous
manufacturing is likely to revolutionize the way drugs are produced and make the process even

more efficient and cost-effective. Conclusion Advanced technologies are being integrated into
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pharmaceuticals manufacturing to bring transformation to the industry in terms of efficiency of
production, quality of products produced, and new treatment options for patients. Automation,
biotechnology, 3D printing, nanotechnology, artificial intelligence, and continuous manufacturing
all are on the playing field in shaping the future of drug production. With the constant improvement
and advancement in these technologies, they will continue, in turn, to enable the pharmaceutical
industry to continue to meet the growing demand for personalized effective treatments. In
conclusion, the pharmaceutical manufacturing future is bright with innovation, safer, and more

effective ways of delivering medications across the world
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IMMERSION AND CONVERSATION: KEY TECHNIQUES FOR EFFECTIVE
LANGUAGE LEARNING

Abstract

The article discusses how immersion and conversation are essential techniques for effective
language learning, emphasizing their roles in enhancing fluency, cultural understanding, and
overall communicative competence.By knowing that immersion is a key factor in the learning
process, we can better understand when and how it works in one way or another.

Research objective: to determine the effectiveness of language immersion and conversational
practice as key methods of foreign language instruction, and to identify ways of their successful

integration into the educational environment.
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Research Method: analysis and synthesis of existing practices and strategies in language
education using immersion and conversation techniques. Examples from educational practice were
considered, including language exchanges, cultural events, media usage, and project-based
learning.

Research Results: it was found that the combination of language immersion and
conversational practice significantly improves students’ language competence, increases
motivation, and facilitates cultural immersion. The practical use of language in real and simulated
situations enhances student engagement and confidence, while also developing their critical
thinking and communication skills.

Key words: Immersion, conversation, interaction, cultural understanding, communicative

competence, retention, strategies, enhanced engagement

Taykeesa K.C.

AO «Oxno-Kazaxcranckas meauinnHckas akageMus», [1eimkenT, Kasaxcran

METO/J IMOJHOT O ITOI'PYKEHUS U PASTOBOP KAK HAUBOJIEE
3OPEKTUBHBIN CITOCOBb U3YYEHUSI THOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Annomauus

Cmamws 00cyscoaem, Kak NOSPYlCeHUe U pa3e080p AGIAIOMCA BANCHLIMU MemoOamu
appekmunoco uzyuenus A3bIKa, NOOYEPKUBAs UX PONb 8 VIYYUleHUU 0e2nocmu, KyIbmypHO2O
NOHUMAHUA U 00wel KOMMYHUKAMUGBHOU KOMHEeMeHYuu. 3Has, Ymo HNO2pydceHue A6IAemcs
KIH04esblM (DaKkmopom 6 npoyecce 00VYeHUS, Mbl MOJCeM Jydule NOHAMb, Ko20d U KAK Mo
pabomaem max unu uHaye.

Llenv uccneoosanus: Onpedenums 3PHeKMUBHOCHb A3bIKOGOU UMMEPCUU U PA320BOPHOU
NPAKMUKYU KaK KIH0YEBbIX Memo008 00Yy4UeHUs UHOCMPAHHBIM A3bIKAM, d MAKAHCe BbIABUMb CHOCOOb
UX YCnewHou uHmezpayuu 8 06pa308amenbHyio cpeoy.

Memoo uccnedosanusn: AHanu3 u cunmes cyujeCmeyiouux npaKmux u cmpame2uil s1361K08020
00VueHUus ¢ npumMeHeHuem Memooo8 UMMepcuu u paszeoeopa. Paccmompenvl npumepvl u3
00pa3z08amenvHoll  NPAKMUKU,  BKIIOYAsL  SI3bIKOBble OOMEHbl,  KYJIbMYPHble Meponpusimusi,
UCNONb306AHUE MEOUA U NPOEKMHYIO 0esIMeNbHOCHb.

Pe3zynomamur uccneoosanus: Buisgneno, umo couemanue A36IK0O80U UMMEPCUU U PA320BOPHOT
NPAKMUKU 3HAYUMENbHO VIyuulaem A3bIK08YI0 KOMNEMeHYUIo YYauuxcs, nosvluiaen Momusayuo u

cnoco6cm6yem KYJ1bNypHOMY NOZCPYIHCEHUIO. Hpakmuqecme UCNONIb306AHUE A3bIKA 6 PEATIbHbLX U
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CMOOENUPOBAHHBIX CUMYAYUAX YCUTUBAEM B08TIeYEeHHOCb U YBEPEHHOCHb VUEeHUKOS8, a MAaKi#ce
passusaem ux Kpumuieckoe MolulleHue U KOMMYHUKAMUBHbLE HABBIKU.
Knrouegvie cnoea: nocpysicenue, paszeosop, ezaumooeicmeue, KyIbmypHoe HNOHUMAHUE,

3ANnOMUHARUE, NOBLIUEHHOE 606/1€4EHU, € KOMMYHUKAMUBHAA KOMNEMEHYUA, cmpanecuu.

Taykeena K. C.

"Onryctik Kazakcran mequiuna akagemusicel" AK, IlIsiMkenT, Kazakcran

TYNKLJIIKTI EHY )KOHE OHI'TME: IIET TIITH YUPEHY ITH THIM I
OJAICTEPI PETIHJAE

Anoamna

Maxanaoa mynxinikmi ewy d#coHe aHeiMe wiem MIiNiH YUupeHyoi muimoi 20icmepi eKeHiH,
onapovly mindecy, MaOeHU MYCIHIK JHCIHE JICATNbL KOMMYHUKAMUBMIK KAOLIemmi Jcakcapmyoagvl
peonin aman kepcemedi. OKy npoyecinoe mynkinikmi eHy He2izei pakmop exeHin Oine omulpuin, 0i3
OHbBIH KAWAH JHCIHE KANAL HCYMbIC ICMEtUMIHIH HCaAKCbl MY CIHeMI3.

3epmmey maxcamvl: minoi yupemyoiy Hezizei a0icmepi peminOe MINOIK UMMEPCUsT MeH
coliecy NPaKmuKacolHbly MUIMOLLI2IH AHBIKMAY JHCoHe 01apObl OLIiM bepy opmacviHa mabdblcmvl
eH2I3Y HCON0apbll alkbiHOay. 3epmmey 20iCi: uMMepCUs MeH colliecy 20icmepin KOJIOAHY apKblivl
min yipemy canacviHOazvl KOJLOAHbLICMA&bl Mmaxcipudenep MeH cmpameusiapovl maioday HcoHe
acunakmay. binim Gepy moadxcipubecinen mindik anmacynap, Ma0eHu ic-uapanap, meoua
KYpanoapvit NAuoaiamy Hcane HcoOAIbIK HCYMbICAP CUSAKMbL MbICALOAp KAPacmulpbliobl.

3epmmey Homuodicenepi: mindik ummepcusi MeH collecy NpaKmuKdcoliH Yiliecmipe KOLOAHY
OKYWBLIApObIY, — MINOIK — KY3bIpemminieiH — aumapivlKmai — apmmslpamuvlHbl,  MOMUBAYUSHBL
Kemepemini JHcoHe MaO0eHU opmaza mepey eHyee blknai ememini anvikmanowl. Tindi Hakmul JHcane
MOOeNbOeH2eH JHCa20auiapoa KoaoaHy OKYUbLIApObly 0elceHOINiciH, CeHIMOINIIH apmmbipbin,
CbIHU OUIAY MeH KOMMYHUKAMUBMIK 0a20bLIapblH 0AMbINAObL.

Tywin ce30ep: mynkinikmi ewny, oHeime, o03apa apekemmecy, MIOEHU MYCIHIK,

KOMMYHUKamMuemix Kabinem, ecme cakmay, 6eiceHoi Kamuicy, Cmpame2usiap.

Acquiring a foreign language is a quest full of excitement whilst difficult as well. Out of the
many approaches, perhaps the two that deliver the best results are immersion and conversation. If
they focus on the language and use it in a practical way, the learners’ skills will definitely improve
significantly. In simple terms, immersion is a technique that focuses on putting students in a setting

that allows them to become active learners. For example, in language study, it is the process of
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using the language by means of conversation, television, culture, and other elements. Conversely,
immersion can be found in many other subjects such as a science lab where students are doing some
experiments or in an art studio where they work with artists. An idyllic learning method for it places
students amidst the sea of information they are studying. It has become very popular in language
learning, but this applies to so much more; science, arts and even mathematics[1]. By knowing that
immersion is a key factor in the learning process, we can better understand when and how it works
in one way or another. Essentially, immersion is surrounding oneself with the target language in
everyday situations. While there are a variety of ways to develop language skills including travel to
a country where the language is spoken or language-immersion programs, one of the easiest (and
most affordable) approaches to creating a language-rich environment at home is by exposing others
in the household to movies, music, and books[1].

There are benefits of Immersion such as:

Natural Learning Environment: Immersion allows learners to apply their knowledge in real-
world contexts, bridging the gap between theory and practice. For example, medical students who
participate in clinical rotations experience firsthand the complexities of patient care. This direct
application helps solidify their understanding and prepares them for future professional challenges.
In language learning, students who converse with locals in a target language can immediately apply
vocabulary and grammar rules, reinforcing their understanding through practical use. Immersion
mimics the way children learn their first language. By being surrounded by the language, learners
absorb vocabulary and grammar intuitively, which fosters a deeper understanding[2].

Cultural Context:

Immersion is not solely about acquiring skills or knowledge; it also fosters a deeper
understanding of the cultural contexts surrounding the subject. As language is intertwined with
culture, immersion allows learners to experience cultural nuances, idiomatic expressions, and social
contexts, making the language more relatable and easier to grasp. In language learning, immersing
oneself in the culture—through food, festivals, and daily interactions—provides insights into the
social norms and values of a community. This cultural comprehension enriches the learning
experience and fosters empathy and appreciation for diversity[3].

Enhanced Engagement:

One of the primary benefits of immersion is its ability to engage learners fully. When students
are placed in an immersive environment, they become active participants rather than passive
recipients of information. This active engagement helps sustain interest and motivates learners to
explore topics more deeply. For instance, a student learning a foreign language through immersion

may find themselves more invested in the process when they can practice speaking with native

39



KA3AKCTAH ME/THIIHHA ’KOHE ®APMAIIUA ) KYPHAJIbI, 2024, 13-mom
XI mesrcoynapoonasn nayunas KoHgepenyus Monoowix yuenvix u cmyoenmos «Ilepcnexmuent
pazeumus ouonouUu, MeOUWUHsl U hapmayuuy, cOOpHuUK cmameil

speakers and participate in cultural activities. Constant exposure to native speakers helps learners
develop their listening skills, enabling them to understand different accents, intonations, and
speaking speeds.

Increased Motivation:

Engaging in a language-rich environment often sparks curiosity and motivation, encouraging
learners to explore the language further[4].

Alongside with immersion teachers should use conversation as one of the effective techniques
of teaching new language while immersion sets the stage, conversation brings the language to life.
Practicing speaking is crucial for language acquisition as it allows learners to apply what they have
learned in real-time.

There are benefits of conversation such as:

Practical Application: Conversations provide an opportunity to use vocabulary and grammar
in context, reinforcing knowledge and improving retention.

Building Confidence: Speaking regularly helps learners become more comfortable with the
language, reducing the fear of making mistakes and boosting confidence.

Feedback and Improvement: Engaging in conversation with native speakers or fellow learners
provides immediate feedback. This interaction helps learners identify areas for improvement and
adapt their speaking styles.

Social Connection: Language learning is inherently social. Conversations foster connections
with others, making the learning experience more enjoyable and less isolating.

Active Learning: Conversational methods promote active participation, making language
learning more dynamic and engaging. Learners become co-creators of their learning experience.

For optimal language learning, combining immersion and conversation is highly effective.
Here are some strategies to integrate both techniques:

Language Exchange: Partner with a native speaker who wants to learn your language. This
mutual exchange promotes conversation and cultural exchange.

Join Language Groups: Participate in local or online language meetups where you can engage
in conversations in the target language while surrounded by others who share your goals.

Media Interaction: While consuming media, try to mimic dialogues or summarize scenes in
the target language. This practice bridges the gap between passive immersion and active
conversation.

Travel and Practice: If possible, travel to a country where the language is spoken. Engage
with locals in conversations, from ordering food to asking for directions, to maximize your

immersion experience[5].
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There are given several examples of using immersion and conversation as an effective

techniques of learning new language below:

Language Immersion Programs: Teachers can create a fully immersive language environment
by conducting all lessons in the target language. This includes math, science, and social studies,
allowing students to use the language in various contexts.

Cultural Days: Organize cultural events where students can experience the traditions, food,
music, and customs of the language they are learning. This could include cooking traditional dishes
or celebrating cultural festivals.

Field Trips: Plan trips to places relevant to the subject matter. For example, visiting a
museum, theater, or community center that highlights the culture associated with the language or
topic being studied can provide a rich immersive experience.

Media Integration: Incorporate films, music, podcasts, and books in the target language or
related to the subject matter. This exposure helps students absorb language and concepts in a natural
context.

Project-Based Learning: Assign projects that require students to explore a topic through
hands on activities, such as creating a documentary, a presentation, or an art project that reflects
their learning in the immersive context.

Examples of Using Conversation

Language Exchange Partnerships: Pair students with other learners to practice conversational
skills. This can be done in person or virtually, fostering real-life dialogue.

Role-Playing Activities: Create scenarios that require students to act out conversations, such
as ordering food in a restaurant or conducting a job interview. This encourages students to use
language in practical situations.

Discussion Groups: Form small groups where students discuss specific topics related to the
curriculum. This allows them to practice articulating their thoughts and listening to others’
perspectives.

Debates: Organize debates on relevant topics, encouraging students to formulate arguments
and respond to opposing views. This not only enhances language skills but also critical thinking.

Socratic Seminars: Use this method to facilitate discussions around a text or topic. Students
can ask and answer questions in a structured format, promoting deep conversation and engagement
with the material[6].

To sum it up it will be relevant to say that immersion and conversation are two powerful
techniques that can transform the language learning experience. By immersing oneself in the

language and engaging in meaningful conversations, learners not only improve their fluency and
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comprehension but also enjoy a richer understanding of the culture associated with the language.
Whether through travel, media, or social interactions, embracing these methods can pave the way to
effective and enjoyable language learning.

Despite its numerous benefits, immersion can present challenges. Not all learners adapt
equally to immersive environments; some may feel overwhelmed or anxious, particularly in
language immersion settings where they fear making mistakes. To address this, educators should
create supportive environments that encourage risk-taking and provide ample opportunities for
practice without judgment. Additionally, immersion requires careful planning and resources, which
may not always be available. Effective immersion experiences often necessitate trained educators,
access to appropriate materials, and opportunities for interaction, all of which can be resource
intensive.

Immersion plays a vital role in learning by creating engaging, real-world experiences that
foster deeper understanding and retention. Whether in language acquisition, scientific exploration,
or artistic endeavors, the immersive approach equips learners with the tools they need to thrive in
their fields. By embracing the principles of immersion, educators can cultivate rich, meaningful
learning environments that prepare students for success in an increasingly interconnected world[7].

Conversation alongside with immersion plays a vital role as a technique for teaching a new
language. Conversations provide context for vocabulary and grammar, helping learners see how
language functions in real situations. Interactive dialogue keeps learners engaged, making the
learning process dynamic and enjoyable. Through conversation, learners practice authentic
language use, improving their ability to communicate naturally. Regular conversational practice
helps build confidence, as learners become more comfortable speaking and expressing themselves.
Engaging in conversations enhances listening skills and comprehension, as learners become
accustomed to different speaking styles and speeds. Conversations provide instant feedback,
allowing learners to correct mistakes and adjust their language use in real-time. Conversations often
include cultural references and idiomatic expressions, offering learners a deeper understanding of
the language and its context. Discussions encourage learners to formulate and express their
thoughts, fostering critical thinking and better articulation of ideas. Conversing with peers allows
for collaborative learning, where students can learn from each other's strengths and perspectives.
Conversation can be tailored to learners’ interests and proficiency levels, making language learning
more personalized and relevant. Using conversation as a teaching technique enriches the language

learning experience, promoting both linguistic skills and cultural awareness[5].
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Stress and psychological factors are crucial components of our daily lives, influencing our
well-being in significant ways. While stress is often regarded as a negative experience, it plays an
essential role in our ability to adapt to various challenges. However, when stress becomes
overwhelming or chronic, it can lead to adverse health outcomes. In today’s fast-paced world,
characterized by social pressures, work-related demands, and information overload, understanding
the effects of stress on health is more important than ever. This article aims to explore the
multifaceted impact of stress and psychological factors on both physical and mental health, delving
into the underlying mechanisms at play.

Stress is essentially the body's response to external or internal pressures that necessitate
adjustment. There are two primary types of stress: acute and chronic:

Acute Stress- this is a short-term response to immediate challenges, such as public speaking
or an impending deadline. Acute stress can trigger the body's "fight or flight" response, leading to
temporary increases in heart rate, respiration, and energy levels. While this type of stress is
generally manageable and often resolves itself, it can become problematic if it occurs too frequently
or is not adequately addressed.

Chronic Stress- in contrast, chronic stress occurs when stressors persist over a long period.

This could stem from ongoing issues like a demanding job, relationship problems, or financial
difficulties. Chronic stress can lead to a continuous state of anxiety and tension, resulting in a wide
array of health issues. When the body is in a constant state of alert, it can lead to physiological
changes that negatively affect various bodily systems [1].

The Influence of stress on Physical Health. Chronic stress can wreak havoc on the body,
affecting multiple systems and leading to various health problems. The following sections outline
how stress impacts different aspects of physical health:

1. Cardiovascular System- one of the most significant effects of chronic stress is its
impact on the cardiovascular system. When under stress, the body releases hormones such as
adrenaline and cortisol. These hormones cause the heart rate to increase and blood vessels to
constrict, leading to higher blood pressure. While this response is useful in the short term,
prolonged exposure can result in serious health issues. Research has consistently shown that
individuals experiencing chronic stress have a higher risk of developing cardiovascular diseases.
Conditions such as hypertension (high blood pressure), arrhythmias (irregular heartbeats), and
atherosclerosis (hardening of the arteries) can all be exacerbated by sustained stress levels.
Furthermore, chronic stress is linked to a greater incidence of heart attacks and strokes, often

leading to severe long-term consequences.
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2. Immune System- the immune system is another area significantly affected by chronic
stress. Prolonged stress can weaken the immune response, making individuals more susceptible to
infections. Stress hormones can inhibit the production of lymphocytes, the cells responsible for
fighting off pathogens. As a result, people under chronic stress may experience more frequent colds,
flu, and other infections. Moreover, stress can complicate existing medical conditions. For example,
individuals with autoimmune diseases may find that stress exacerbates their symptoms. The
relationship between stress and inflammation is particularly noteworthy; chronic stress can trigger
inflammatory responses that can lead to various health issues, including chronic pain conditions and
metabolic disorders.

3. Digestive System- The digestive system is also heavily influenced by stress. Stress can
affect how the body processes food and may lead to issues such as gastritis, ulcers, and irritable
bowel syndrome (IBS). Stress often leads to an increase in stomach acid production, which can
cause discomfort and digestive problems. Some individuals experience stress-related eating
behaviors, where they either overeat or lose their appetite altogether. This can result in weight
fluctuations and increase the risk of developing obesity, type Il diabetes, and other metabolic issues.
Conversely, those who lose their appetite may struggle with malnutrition, leading to further health
complications.

4. Muscular System- Muscle tension is a common physical symptom of stress, often
manifesting as tightness or pain in areas like the back, neck, and shoulders. Chronic muscle tension
can lead to conditions such as tension headaches and migraines. As stress persists, the body remains
in a state of readiness, which can cause muscles to stay contracted for extended periods. This
chronic tension can significantly impair quality of life, leading to physical discomfort and
limitations in mobility [2].

Psychological Factors and Their Influence on Mental Health. The impact of stress on mental
health is profound, with psychological factors playing a critical role in shaping emotional well-
being. The following sections discuss how chronic stress can lead to various mental health issues.

Depression and Anxiety Disorders- chronic stress is a well-established risk factor for the
development of depression and anxiety disorders. The constant state of worry and tension can alter
brain chemistry, particularly affecting neurotransmitters like serotonin and dopamine, which
regulate mood and emotional responses. Individuals under prolonged stress often experience
symptoms of anxiety, such as excessive worrying, restlessness, and difficulty concentrating.
Moreover, sleep disturbances are common among those experiencing chronic stress, further
exacerbating feelings of anxiety and depression. The inability to relax and obtain restorative sleep

can lead to cognitive impairments, such as difficulties in memory and decision-making.
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Burnout- particularly in occupational settings is another significant consequence of chronic
stress. It is characterized by emotional exhaustion, detachment from work, and a diminished sense
of personal accomplishment. Individuals experiencing burnout may feel overwhelmed and
incapable of meeting the demands placed on them. This condition not only affects work
performance but can spill over into personal relationships and overall life satisfaction.

Post-Traumatic Stress Disorder (PTSD)-is a serious psychological condition that can develop
after experiencing or witnessing traumatic events, such as accidents, violence, or natural disasters.
Stress plays a central role in the development of PTSD, where individuals may experience
flashbacks, nightmares, and heightened anxiety long after the traumatic event has passed. The
mental and emotional toll of PTSD can lead to significant impairments in daily functioning and
quality of life. The Interconnection between Mental and Physical Health. Mental and physical
health are intricately linked. When one aspect suffers, it often adversely affects the other. For
example, chronic physical illnesses like diabetes or heart disease can contribute to mental health
issues such as depression and anxiety. Conversely, mental health disorders can worsen physical
conditions, creating a cyclical pattern of decline. The relationship between stress, mental health, and
physical health underscores the importance of holistic approaches to healthcare. Addressing both
psychological and physical health issues is essential for effective treatment and improved quality of
life.

Stress Management Strategies. There are various stress management strategies that can help
reduce its negative impact on health. Here are some methods that can be useful:

1. Physical Activity- regular physical exercise is one of the most effective ways to reduce
stress and improve overall health. Physical activity promotes the release of endorphins, known as
"happiness hormones," which can enhance mood and decrease anxiety. Walking outdoors, engaging
in sports, or even simple stretching can significantly lower stress levels.

2. Relaxation Techniques- relaxation techniques, such as meditation, deep breathing, and
yoga, help reduce stress levels while improving emotional well-being. These practices promote a
calm mind and help build resilience to stressful situations.

3. Social Support- communicating with family and friends plays an important role in
managing stress. Support from trusted individuals can reduce anxiety and improve overall well-
being. Sharing your feelings and experiences can alleviate emotional burdens and help find
solutions.

4. Professional Help- for those facing serious stress-related issues, seeking help from a

professional can be an important step toward recovery. Psychotherapy, cognitive-behavioral
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therapy, and group sessions can assist in overcoming stress-related conditions and improving
mental health [3].

The impact of stress and psychological factors on health is a complex and multifaceted topic
that encompasses both physical and mental aspects. Chronic stress can have a destructive effect on
the body, leading to various diseases and deteriorating overall health. Understanding this connection
is crucial for developing effective stress management strategies and enhancing quality of life.
Paying proper attention to your mental and physical health, along with implementing stress

management techniques, can significantly improve overall well-being and quality of life.
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Abstract

The article analyzes the various types of hospitals, their requirements, service and providing
high affordable medical care.

Key words: hospitals, health workers, treatment, patients, departments.
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The history of hospitals began in ancient times with hospitals in Greece, the Roman Empire,
beginning with the healing temples of Asclepius in ancient Greece, and then with military hospitals
in ancient Rome. Greek temples were for the sick and infirm, but were not like modern hospitals.
The Romans did not have special public hospitals. Public hospitals as such did not exist until the
Christian period. Towards the end of the 4th century, the "second medical revolution™ occurred with
the founding of the first Christian hospital in the eastern Byzantine Empire by Basil of Caesarea.
Within a few decades, such hospitals became ubiquitous in Byzantine society. The hospital would
develop and progress throughout Byzantine, medieval European, and Islamic societies from the 5th
to the 15th century. Europeans later brought hospitals to colonies in North America, Africa, and
Asia. St.Bartholomew's Hospital in West Smithfield, London, founded in 1123, is considered the
oldest hospital still in use today. Originally a charity and now a National Health Service hospital, it
continues to provide free care to Londoners, as it has for 900 years. Mihintale Hospital in Sri Lanka,
founded in the 9th century AD, is probably the site of the oldest archaeological evidence of a
hospital in the world. Serving monks and the local community, it represents an early advance in
healthcare practices. The first Chinese and Japanese hospitals were founded by Western
missionaries in the 1800s. In the early modern era, care and healing became a secular affair for
many hospitals in the West. During World War | and World War 11, many military hospitals and
innovative hospitals were created. After World War 11, the number of public hospitals increased in
Korea, Japan, China, and the Middle East. In the late 1900s and into the 21st century, hospital

networks and public health organizations were created to manage groups of hospitals to control
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costs and allocate resources. Many smaller, less efficient hospitals in the West were closed because
they could not be sustained.

The earliest general hospital was built in 805 CE in Baghdad by Harun Al-Rashid. By the
tenth century, Baghdad had five more hospitals, while Damascus had six hospitals by the 15th
century, and Cordoba alone had 50 major hospitals, many of which were exclusively for the
military. Many of the famous early Islamic hospitals were founded with the assistance of Christians,
such as Jibrael ibn Bukhtishu of Gundeshapur. The US National Library of Medicine believes that
the hospital may be a product of medieval Islamic civilization. Compared to contemporary Christian
institutions, which were institutions to care for the poor and sick, as offered by some monasteries,
the Islamic hospital was a more sophisticated institution with a wider range of functions. In Islam,
there was a moral duty to treat the sick regardless of their financial status. Islamic hospitals were
typically large urban structures and were largely secular institutions, many of which were open to
all, whether male or female, civilian or military, child or adult, rich or poor, Muslim or non-
Muslim.The Islamic hospital served several purposes: as a medical treatment center, a home for
patients recovering from illness or accident, a mental hospital, and a nursing home with basic care
needs for the elderly and infirm.The typical hospital was divided into departments such as systemic
diseases, surgery, and orthopedics, with larger hospitals having a wider variety of specialties [1].

In modern society a hospital is a type of civilian stationary medical institution aimed at
treating patients and/or specialized in-depth differential diagnostics of diseases in stationary (from
Latin stationarius- motionless) conditions.

The goals of the Hospital are:

-ensuring high quality and accessibility of medical care;
-compliance with the requirements of the Territorial Program of State Guarantees for the

Provision of Free Medical Care to Citizens;

-compliance with standards and procedures for the provision of medical care;
-improving the professional level of employees;

-creating favorable conditions for employees to perform their job responsibilities;
-compliance with the Code of Medical Worker; -

-efficient spending of earned funds.

Corporate values of the Hospital:

-open and honest relations with patients, their parents or legal representatives, authorities,
health authorities, other legal entities and individuals;
-legal and mutually beneficial relations with consumers and suppliers of goods (works,

services), partners;
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-financial transparency of activities;

-development of the team based on the principle of social responsibility;

-ensuring high quality of medical care;

-search for ways to improve the competitiveness and efficiency of services provided;

-respectful and caring attitude towards patients, compliance with the principles of medical
ethics and deontology;

-compliance with ethical principles and norms of communication within the team, formation
of a high moral culture of each employee [2].

Hospitals are classified by type of organization and by specialization.
Types of hospital organization:

Decentralized-a type of organization in which each department occupies a separate hospital
building. The disadvantage of this system is the large area it occupies. As a rule, with this type of
organization, technical rooms, a food block, an outpatient clinic, and a thanatology (pathological)
department are located outside of one building.

Block-departments are located in buildings (blocks) of one building, connected to each other
by common areas.

Mixed-a combination of features of both types: there are one or two large buildings with
many departments and several smaller buildings for some departments. Most large hospitals are
organized according to this principle-for example, the Sklifosovsky Institute, the Botkin Hospital,
the Filatov Hospital, the Burdenko Institute. By specialization, they are divided into:

Specialized-aimed at treating a certain class of diseases: cardiological, neurosurgical,

oncological, urological, infectious (until the beginning of the 20th century, also called "infectious")
and many others.

General-multidisciplinary institutions aimed at diagnosing and treating a wide range of

diseases.

In accordance with the treatment profile, it is planned to place wards in therapeutic and
surgical and infectious disease buildings [3].

Depending on the treatment required, a hospitalized patient may interact with different
specialists on a daily basis. Thus, hospitals employ different health care professionals. The
attending physician leads the team of specialists providing inpatient treatment and is responsible for
all decisions that may affect the medical care received by the patient, including diagnosis,
treatment, and supervises other specialists. Some hospitals have clinical specialization. This means
that the staff includes medical students from various courses who work under the supervision of the

attending physician. A resident or intern is a certified doctor undergoing further professional
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training after graduating from a medical school. In some cases, if the patient has a complex or
serious illness, the attending physician invites specialist doctors to evaluate the patient's condition
and issue recommendations regarding the diagnosis and optimal treatment. Other professionals may
also be involved in a patient's inpatient care. These may include a radiologist and x-ray technician, a
respiratory therapist (for patients with breathing problems), staff who help transport patients around
the hospital, administrative staff, and volunteers [4].

The departments in hospitals are divided into: therapeutic, pediatric, physiotherapy room,
radiation diagnostics department, day hospital, women's consultation, dental department, prevention
department, and laboratory. During hospitalization, some documents are drawn up: Medical record,
informed voluntary consent, epicrisis. Ensuring the quality and safety of patients' stay in the
hospital during treatment includes: compliance with the forms of treatment, prevention of
nosocomial infections, high-quality hospital nutrition. The quality of treatment depends largely on
the country and the specific hospital you choose. There are currently different hospitals all over the
world, and | would like to tell you about the best ones. The World's Best Hospitals 2022 is a
ranking presented by Newsweek magazine in collaboration with the analytics company Statista.
They analyzed data on 2,200 clinics in 27 countries and took into account the opinions of 80,000
experts, patient reviews, and key hospital performance indicators. Most of the top 100 clinics are in
the United States: there are 33 American hospitals on the list. Germany comes next with 14 clinics.
Also in the top 100 were 20 clinics from Italy and France. 10 best hospitals in the world in 2022
according to Newsweek: Mayo Clinic - Rochester, USA Cleveland Clinic - Cleveland, USA
Massachusetts General Hospital - Boston, USA Toronto General, University Health Network -
Toronto, Canada Charity - Berlin, Germany Johns Hopkins Hospital - Baltimore, USA AP-HP, Piti¢
Salpétriere University Hospital - Paris, France Karolinska University Hospital - Solna, Sweden
UCLA Health, Ronald Reagan Medical Center - Los Angeles, USA Sheba Medical Center - Ramat
Gan, Israel The top 100 also included clinics from the UK, Spain, Finland, Norway, Australia,
South Korea, Japan and Brazil. | hope that our hospitals will also be able to get into this top of the
world in the future [5].

Summarizing the article the word hospital comes from the Latin hospes, which means guest
or stranger. It is the root of words such as hospice, hostel, hotel and hospitality. The word "patient”
comes from the word "patir", which means to suffer. Therefore, etymologically, a hospital can be
interpreted as a place where suffering strangers come for medical help. Until the end of the 19th
century, hospitals were intended for the poor, and wealthy people preferred to be treated at home,
having acquired family doctors. There was no special equipment in hospitals, and surgical

operations at that time were done at home (if they paid for it). According to the results of the 2023
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Healthcare of the Republic of Kazakhstan rating, the best hospitals for adults are: in first place -
Astana City Hospital No. 1, in second place - Kostanay City Hospital and in third place - Rudny
City Hospital. The last hospital on this list is in Tekeli, Almaty region. The main goals of such an
action are: providing the population of the republic with the opportunity to freely choose a medical

organization and determining the state of management at the local level.
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Maxkkambaen JI.b., baiimaxanosa A.b.
"Onryctik Kazakcran meguiuna akagemusicel" AK, [lIsivkenT, Kazakcran
MEJIUIINHAIA XUPYPT'UAJIBIK POBOTTAPIbI KOJIJAHY
Annomauusn

Maxana xupypeusnvix  pobommapovly MeOUYuHaAoa KOAOAHBLIYbIH — JHCIHE  O0NaApObIH
MeOUYUHAaga natloacvly Kapacmulpaowvl HcaHe CUNAMMAiobl.
Tyiiin ce30ep: pobomomexHuka, mexHono2us, 0dN0IK, MUIMOLNIK, MUHUMALObI UHBA3UEMI,

duaeﬁocmuka, npoepecc, pecoiroyus

Makkambaev D.B., Baimakhanova A.B.
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THE USE OF SURGICAL ROBOTS IN MEDICINE
Abstract

53


https://doctor.rambler.ru/medscience/51518256-gde-poyavilas-pervaya-bolnitsa-v-mire/
https://doctor.rambler.ru/medscience/51518256-gde-poyavilas-pervaya-bolnitsa-v-mire/
https://doctor.rambler.ru/medscience/51518256-gde-poyavilas-pervaya-bolnitsa-v-mire/
about:blank
about:blank
https://www.msdmanuals.com/ru/home
https://www.msdmanuals.com/ru/home

KA3AKCTAH ME/THIIHHA ] KOHE ®APMAITUA ) KYPHAJIBI, 2024, 13-mom
XI mesrcoynapoonasn nayunas KoHgepenyus Monoowix yuenvix u cmyoenmos «Ilepcnexmuent
pazeumus ouonouUu, MeOUWUHsl U hapmayuuy, cOOpHuUK cmameil

The article describes the use of surgical robots in medicine and their benefits for medicine.
Key words: robot technics, technology, accuracy, efficiency, minimally invasive methods,

progress, revolution

Maxkkambaes I.b., baiimaxanoBa A.b.

AO «Oxno-Kazaxcranckas meauinHckas akageMus», [1IpimkenT, Kasaxcran

HNCHOJBb30BAHUE MEJIUIIUHCKUX POBOTOB B XUPYPI'UU
Annomauus
Cmamwvs  paccmampusaem UCNOIb30BAHUE XUPYP2UYECKUX pOoOOMO8 6 MeouyuHe U
onucwsleaenm ux nojb3y o Meduuqul.
Knwouesvie cnoea: pobomomexnuka, mexHono2Us,  MOYHOCMU,  IPpekmusHocmu,

MUHRUMATIBHO UHBA3UBHblE M€m00bl, pea6wzumauuﬂ

In modern society the advancement of technology has paved the way for robots to
revolutionize various fields, including medicine. As healthcare evolves, robots are becoming vital in
improving the precision and efficiency of surgical procedures. From minimally invasive surgeries to
rehabilitation and diagnostics, robotics is playing an increasingly important role in medical care.
This essay explores the significant contributions of robots in medicine, with a particular focus on
their applications in surgery, recovery, and future potential.

The integration of robotics in the medical field has been transforming modern healthcare,
enhancing the precision, safety, and efficiency of surgeries. Robots like the Da Vinci system have
revolutionized surgery by allowing for minimally invasive procedures through small incisions.
These systems improve the dexterity of surgeons, providing them with high-resolution 3D imaging
and the ability to perform complex operations with greater accuracy, the Da Vinci system uses four
robotic manipulators controlled by the surgeon, offering superior control compared to traditional
surgery [1].

One of the main advantages of robotic systems like Da Vinci, which were created in the 90s
by TransEntrix Company, is their ability to minimize the size of surgical incisions, which leads to
faster recovery of patients and shorter hospital stays. The robotic arms are capable of mimicking the
surgeon's hand movements but with greater precision, minimizing errors and tissue damage.
Furthermore, the high-resolution imaging systems provide surgeons with a detailed view of the
operation area, which improves outcomes. The ability to perform these complex procedures through

small incisions not only improves patient comfort but also reduces the risk of complications such as
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infections or excessive bleeding. Nowadays it could be a good solution for surgeons to do a hard
operation because robotic surgery offers unparalleled control and accuracy. Surgeons operate from
a console, using hand controllers and foot pedals to direct the robot's arms. This technology
translates the surgeon’s movements into precise, real-time actions. For example, the one of the first
operation was in 2000 year in USA, from Richmond hospital, where William Kelly deletes the
gallbladder [2].

Another surgical robot it’s Versius, created by the British company CMR Surgical and the
first operation was in 2020 year. The surgeon's seat is behind the robot console. Control is
performed using two joysticks and a 3D screen. Three robotic arms, repeating human in size and
shape, are combined with three-dimensional visualization. With their help, the surgeon can simulate
his own movements.

However, robotic-assisted surgeries allow patients to return to their normal activities much
more quickly due to the minimally invasive nature of the procedures. This benefit makes robotic
surgery a preferred option for many, especially when considering the emotional and financial
burdens of extended hospital stays. While robotic systems like Da Vinci and Verius have proven
their value in surgery, robotics in medicine extends beyond the operating room. Robots are being
used in rehabilitation, diagnostics, and even in the development of new drug therapies. For example,
robotic devices are helping patients regain mobility after strokes by providing customized physical
therapy exercises. These robots adjust to the patient’s progress, ensuring that the therapy remains
effective [3].

In diagnostics, robots are assisting in performing biopsies and other procedures where
precision is critical, reducing the risk of misdiagnosis. For the future | want to say about Al and
ML, these systems may one day assist in diagnosis, predict patient outcomes, and even conduct
surgeries independently under a doctor's supervision. It is approved that’s robot very easy to use.
On the same time our government get contract with American company «TransEntrixy», that is
going to get us a one to teach a medical workers [4].

In conclusion, we consider that robots are reshaping modern medicine, providing numerous
benefits, especially in surgery. Technologies like the Da Vinci system offer enhanced precision,
quicker recovery times, and reduced risks for patients. While challenges like cost and technological
dependence remain, the continued development of robotics promises a future where healthcare is
more efficient, accessible, and patient-centered. As innovations in Al and machine learning evolve,
robots are expected to play an even more significant role in diagnostics, rehabilitation, and surgical
practices.
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HOW TO INCREASE MOTIVATION TO LEARN ENGLISH

Abstract

This article presents effective strategies for enhancing motivation in learning English,
emphasizing that a strong motivation can transform the language learning process into a fulfilling
experience. Learning a new language may be a challenge; however, developing motivation to learn
the language will make the process rewarding.

Research Objective: To identify effective methods for increasing motivation in foreign
language learning and to determine how various learner-centered strategies influence engagement
and sustained interest in the learning process.

Research Method: An analytical summary of practical recommendations for motivating
foreign language learners. Descriptive analysis methods were used, based on observations of
learner behavior and the examination of factors affecting long-term language learning. Specific
motivational strategies are considered, such as goal setting, integrating personal interests, using
interactive resources, establishing a study routine, engaging with communities, celebrating
progress, and fostering cultural openness.

Research Results: It was found that an individualized approach focused on intrinsic
motivation significantly enhances learners' interest and effectiveness in acquiring a foreign
language. Regular practice, the integration of learning with personal interests, community support,
and positive reinforcement create a favorable environment for sustainable language development.
These methods contribute not only to academic progress but also to the development of a positive

attitude toward the learning process.
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Key words: Motivation, Language learning, Clear goals, Achievable milestones, Personal
interests, Interactive resources,Gamification,Study routine, Community engagement, Progress
celebration, Cultural immersion, Positive mindset, Language exchange, Consistency, Enjoyable
learning

Kakcbirya H.A , TaykeeBa K.C

AO «Oxno-Kazaxcranckas meauinHckas akageMus», [1IpimkenT, Kasaxcran

KAK MIOBBICUTH MOTUBALIMIO K H3YYEHUIO AHI' JIMACKOTI O SI3BIKA

Annomauus

Oma cmamoesa npeonazaem 3¢hghexkmusnvle cmpamecuu Ons NOGLIULEHUS MOMUBAUUU 8
U3YYEHUU QHRNULICKO20 S3bIKA, NOOYEPKUBAs, YMO CUNIbHAS MOMUBAYUSL MONCEm Npespamums
npoyecc u3yueHusl A3vlka 6 y0o0enemeopsaowull onvim. H3yuenue Ho8020 A3biKa Modicem Oblmb
CIIOJHCHOU 3a0ayell;, 0OHAKO pa3eumue MOMUBAyUU K U3VYEHUIO A3bIKA coelaem 5Mmom npoyecc
NONE3HbIM.

Llenv uccneoosanus: Buviasums 3¢exkmusnvie cnocobvl nosviueHUus Mmomusayuu npu
U3YYeHUU UHOCMPAHHO20 A3bIKA U ONPeoenumyvp, KAK pAasiudHble JUYHOCHHO OPUEHMUPOBAHHbBIE
cmpame2uu 8IUAIOM HA 808IE4EHHOCMb U YCMOUYUBOCIb UHMEPECd K U3YUEHUIO.

Memoo uccnedosanus: Anarumuueckoe 0000WeHUe NPAKMUHLECKUX DPEeKOMeHOayull no
Momusayuu u3yyarowux UHOCMpPAaHHsll A3blK. Mcnonv306anvl Memoobl ONUCAMENbHO20 AHANU3A,
OCHOBAHHblE HA HAOIO0EHUU 3a NOBEOCHUEM YYAWUXCA U PACCMOMPEHUU PAKMOPO8, GIUAIOUUX HA
yemouuugoe usyyeHue sAsvika. Paccmampuearomcsi konkpemmuvie MOMUBAYUOHHBIE CMpameul,
maxue Kax NOCMAaHOBKA yellel, 8KII0UeHUe TUYHbIX UHIEPecOos8, UCNOIb308aHUe UHMEPAKMUBHBIX
pecypcos, svicmpausanue y4eOHOU pymumbsl, yuyacmue 8 coobujecmsax, noowpenue npozpecca u
paseumue KyJ1bmypHOU OMKPbIMOCHU.

Pesynomamer  uccneoosanus: Ycmawnosneno, umo uHOUSUOYATUBUPOBAHHBIL NOOX00 K
o00yuenulo ¢ (oKycoM Ha GHYMPEHHION MOMUBAYUIO CYUJeCMBEeHHO NOGbllden UHmepec U
aghghexmusnocmv npu uzyueHuU UHOCMPAHHO20 A3bIKA. Peeynapnas npakmuxa, couemarnue yuebwi ¢
JIUYHBIMU UHMEPECAMU, NOO0EPIHCKA CO CHOPOHbL CO0OUeCmsea U NOJOXCUMENbHOe NOOKpenieHue
cozoaom OnazonpusmHyl0 cpedy OJisi YCMOUYUBO20 A3bIKOB020 pazsumus. Omu  Memoobl
Cnocobcmeylom He MONbKO aKAOeMUYecKoMy npozpeccy, HO U HOopMUpos8anuio NO3UMUEHO20
omHoulenUs K npoyeccy o0yueHus.

Kniouegvie cnosa: Momusayus, Hzyuenue azvika, fcnvie yeau, /Jocmudsicumoie gexu, Jluunvie

unmepecwl, Humepaxmuenvie pecypcwl, [etimupuxayus, Yuebnas npoepamma, Bosneuenue
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coobwecmsa, Ilpazonosanue npocpecca, Kynomypuoe noepyoicenue, Ilozumugnoe mwviuinenue,

Obmen azvikamu, [lociedosamenvrnocms, Ilpusmuoe obyuernue

Kakcbirya H.O , TaykeeBa K.C.

"Onrycrik Kazakcran meaunmna akanemusicer” AK, [lIsivkent, Kazakcran

IET TIJITH YWUPEHYJE )KITEPII APTTBIPY IbIH, JKOJIJIAPBI

Anoamna

byn makana agvinwusin minin  yiupenyoezsi MOMUSAyusHvl apmmlpyed apHANEAH MUiMOi
cmpame2usanapobl YCoblHaobl, KYWmi Momusayus mil yupeHy npoyeciH Kyauvlumbvl magcipubeze
auHanovipa anamviHblH aman Kepcemeodi. Kanwa mindi yipeHy xypoeni minoem 601ybl MYMKIH,
anaioa minoi yupenyze bIHmaiaHowblpyovl 0amvlmy O npoyecmi natioanivl emeoi.

3epmmey maxcamoi: Illem minin yipeny Kesinoe MOMUBAYUsAHbL aApmMmulpyObly MUIMOI
MACINOEPiH aHBLIKMAY JHCIHe IPMYPi myn2aza 0ablMmaniean cmpameusiapovly OKy npoyeciHe
Oe2eH Kbl3bl2YULbLIbIK NeH bIHMAHbL KAldl apmmblpamvlHbIH AUKbIHOA).

3epmmey 20ici: Lllem minin yipenywinepoi bIHMaianovipy2a 06a2blmman2an npaKmuKaiblk
Yeobinbicmapovl mandan Kopvimy. 3epmmey 0apvlCblHOA OKYULbLIAPOLIY MIHe3-KYAKbIHA OaKbliay
Jrcacay dncone min yupenyee acep ememin (pakmopirapovl Kapacmulpy HeiziHoe CUnammamaibly
manoay aoicmepi KOIOAHBLIObL. 3epmmeyoe MaxKcam Koio, HceKe Kbl3bleyUbLIbIKmapobl ecKepy,
UHmMepaKmuemi pecypcmapovl nanoaiauy, JAcyueni 0Ky KecmeciH KYpy, KayblMOACMblKmapaa
Kamwicy, dHcemicmikmepoi aman emy Hcone Ma0eHU aublKmblKmbl OAMbLINY CbIHObL MOMUBAYUSLTIBIK
cmpame2usnap KapacmlpblieaH.

3epmmey nomuoicenepi: JKexe myneaza bazeimmanzan, iwKi MOMUEAYUAA He2izoenceH macin
wem miniH yupeHyoe Kbi3bleYUlbLIblK NeH MULMOLLIKMI e0dyip apmmblpambiHbl AHLIKIMAAOb.
Typakmur moadcipube, OKy MeH JHceKe Kbl3bleyUbLIbIKMApObl YIIecmipy, KO2AMOACHbIKMbLY
KOOAybl — JCOHE — JHCARLIMObL  MOMUBAYUS — MYpakmsvl MK  Odamyea  KoOIaulvwl — opma
Kanvinmacmulpaowvl. Byn adicmep oky swcemicmixmepine 2aHa emec, COHbIMEH Kamap 0Ky2a 0e2eH
HCAZLIMObI KO3KAPAC KALINMACMBIPY2A bIKNA emeoi.

Tyuiin ce3zoep: Momueayus, Tin yupeny, Auxwvin maxcammap, Kon owcemxizyee Oonamvin
kezeyoep, JKexe myoodenep, Humepaxmusmi pecypcmap, Otivin-cayvik, OKy 6az0apramacst,
Kozamoacmuikmer mapmy, Ilpoepecmi mepexeney, Maoenu womviny, Ilosumuemi oinay, Tin

anmacy, bipizoinix, ’Kaevimowl oxy
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Learning a new language may be a challenge; however, developing motivation to learn the
language will make the process rewarding. Following are some of the most important tips that will
help you spark and keep your inspiration to learn ablaze.

1. Setting Clear and Achievable Goals
Probably the best way to stay motivated is to have clear, specific, and attainable goals. Instead of
setting some general goals, such as "I want to learn English,” break this down into smaller
milestones. For example, you may set a goal of having a 10-minute conversation with a native
speaker, reading a chapter from a book, or adding a certain number of words each week. Such
tangible goals give direction and show you that you are achieving something.

2. Relate Learning to Your Interests
Adding a bit of your personal interests to the learning process can really raise your motivational
level. If you like music, listen to some songs in English and try to figure out what the lyrics mean. If
you are into movies, try watching some movies in English with subtitles. In this way, reading books
or articles about things you are interested in will make learning not quite so much like work, but
rather like a hobby. By relating your studies to the things that you love, you end up being more
involved in studies and looking forward to learning.

3. Use Interactive and Engaging Resources
Nowadays, you can find really interactive resources online that help to make learning fun: language
learning apps, such as Duolingo, Babbel, or Memrise often incorporate gamification in order to
make the process more engaging. What is more, there are some web-sites where you can practice
with native speakers: for example, so-called language exchange sites. The advantages are twofold:
you can have some conversational practice and some cultural exchange at the same time. Working
with  different  materials  keeps the  learning  process lively and light.

4. Establish a Systematic Schedule
Building a routine of regular studying will help you set your learning pattern. It could be daily or
weekly, whatever time you feel free, just set apart some time to practice English. Be it half an hour
daily or a couple of hours each weekend, the consistency will pay off. Gradually, these sessions will
just blend with your daily life, and progress will seem to come more naturally, rather than being
imposed on you.

5. Engage with a Community
This helps to feel supported and motivated while learning. This could be done through an online
forum, a local language club, or even a study group. Engaging in conversations, sharing resources,
and celebrating each other's progress fosters a sense of camaraderie and accountability.

6.Celebrate Your Progress
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And don't forget to celebrate your successes, no matter how small they may seem. You can continue
keeping a journal so that you will be able to see just how far you have come over time. You may
reach a certain milestone at which you should give yourself a reward, be it going out for your
favorite dessert or doing something that you enjoy. Genuinely acknowledging your growth will
keep you in a positive mindset and with the desire to continue on your journey.

7. Stay Curious and Open-Minded
Equally important as mastering the language in terms of vocabulary and grammar is learning about
new cultures. Be open and curious: attend cultural events, cook recipes in English, or follow
influencers on social media who use that language. Immersion can definitely help develop an
appreciation for the language itself and probably give you the push needed when it comes to feeling
motivated.

The bottom line is that increasing your motivation for learning English depends on what
personally resonates with you. With setting clear goals, relating learning to your interests, using
engaging resources, making a routine, being part of a community, progress celebration, and staying
curious, you can make your learning valuable and motivating. Enjoy the process, remembering that

each step you take will bring you closer to fluency and new opportunities. Happy learning!
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AOX 541.18
Cyaranos E.E

«OnTycrik Kazakcran menununa akagaemuscel» AK, [lIsivkenT k., Kazakcran

N3YUYEHUE MTHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIJISI MEIUIIMHCKOM ITPAKTUKHA

Annomauus

H3yuenue uHocmpauHvix A361K08 0Jis1 MEOUYUHCKOU NpaKkmuxu npuoopemaem cé Oonvuiee
3HAYeHUe 8 YCI0BUAX 2n00anu3ayuy U UHMEPHAYUOHATUZAYUU 30pasooxpaneHus. B cmamve
PACCMAMPUBAEMCS 8ANHCHOCIb U3YUEHUS UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 8 MeOUYUHCKUX 8y3ax Pecnybnuxu
Kazaxcman, anmanuzupyromes ochoenvie obpazosamenvhvie NpOSPAMMbL U Memoovl 00yYeHus,
HanpasienHvle Ha HNOO20MOBKY 6paueli K pabome 6 MHO20A3biuHOU cpede. Obcyacoaromes
Knoyesble  NpobieMbl U NEePCHeKMUBbl  BHEOPEHUs  MENCOYHAPOOHbIX — CMAHOAPMos 8
obpazoeamenvhvle NPOSPAMMbL, A MAKIHCE PONb  A3BIKOBOU NOO20MOBKU OJisl  NOBbILULEHUS
KOHKYPEHMOCHOCOOHOCMU MEOUYUHCKUX CReYUAIUCTO8 HA MeXCOYHAPOOHOM YPOBHE.

Knwouesvie cnosa: meouyunckas npaxmukd, UHOCMPAHHble A3bIKU, 00pA308aMeNbHAs

npozpavma, MeduuuHCKoe 06pa306aHue, I’lpOd)@CCMOHaJleClﬂ nodeomoeka, UHMEPHAYUOHATUIAYUAL.

Cyaranos E.E.

AO «HOxHno-Kazaxcranckas meauiuHckas akagemus», [lIeiMkenT, Kazaxcran

MEJINUIHAJBIK IPAKTUKA YIIIH IIET TUIJEPTH YAPEHY
Anoamna
Meouyunaneix npakmuxa ywin wiem miloepin YiupeHy 0eHcayivlk caxmayovly scahanoamnysl
MeH UHMEPHAYUOHATUZAYUACHL HCAROAUBIHOA MaHbi30bl Oona mycyde. Makanaoa Kazaxcman
Pecnyonuxacvinviy  meOuyuHanvlk Hco2apvl 0Ky OpbIHOAPLIHOA uiem MILOepin  OKblmyObly

MAaybl30bLIbIEbL  KAPACMBIPBLIAOLL,  0dpicepiepdi KOnmindi opmaoa AHCYMbICKa O0aubiHOay2a
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basvimmanean Hezizei OLiM Oepy bazoapiamanapvl MeH OKblmy adicmepi maioanaowvl. binim bepy
bazoapramanapvina  XanblKapaivlk — CMaHoapmmapovl — eHei3y0iy — Heeizei  Macenenepi  MeH
NnepcneKmusanapsl, COHOAU-axK MeOUYUHANbIK MAMAHOApObly XAlblKapavlK OeHeelioe 0Oacekeze
Kabiiemminiein apmmulpy Yuiin miidik OaspavlKmul poJi MAIKbLIAHAObL.

Tyiiin ce30ep: meouyunanvix npakmuxa, ILllem mindepi, 6inim 6epy 6Oaz0apramacyi,

MeOUYUHANLIK OIiM bepy, KaCinmik 0aapivlK, UHMEPHAYUOHATOAHObIDY.

Sultanov E.E.
JSC "South Kazakhstan Medical Academy", Shymkent, Kazakhstan

LEARNING FOREIGN LANGUAGES FOR MEDICAL PRACTICE

Abstract

Learning foreign languages for medical practice is becoming increasingly important in the
context of globalization and internationalization of healthcare. The article examines the importance
of learning foreign languages in medical universities of the Republic of Kazakhstan, analyzes the
main educational programs and teaching methods aimed at preparing doctors to work in a
multilingual environment. The key problems and prospects of introducing international standards
into educational programs are discussed, as well as the role of language training to increase the
competitiveness of medical professionals at the international level.

Keywords: medical practice, foreign languages, educational program, medical education,

professional training, internationalization.
Introduction

Modern medicine is one of the most globalized and dynamically developing fields, requiring
the integration of knowledge from various countries and regions. Physicians working in
multinational and multicultural environments must not only possess high professional skills but also
be proficient in foreign languages to effectively communicate with colleagues and patients.
Knowledge of foreign languages is critically important in the context of international cooperation,
medical research, and working with foreign patients.

In the Republic of Kazakhstan, where the desire to integrate into the international medical
community grows every year, foreign language education has become an integral part of medical
training programs. This need is driven by the requirement to exchange advanced medical
knowledge, participate in international conferences and symposia, as well as the opportunity to

work or undergo internships abroad.
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The purpose of this article is to explore the role of foreign language study for medical practice
in Kazakhstan, analyze the educational programs and teaching methods, and identify key issues and
suggestions for improvement.

1. The Role of Foreign Languages in Medical Practice

1. A) International Cooperation and Professional Development

Medical practice requires continuous knowledge exchange between countries. Scientific
research, clinical trials, and the implementation of new technologies are accelerated through
international projects and collaborations between scientists and physicians from different countries.
For example, global health challenges such as pandemics and new diseases require joint efforts by
the international medical community to resolve them. Therefore, proficiency in foreign languages
allows doctors to stay informed about the latest advancements and participate in knowledge
exchange.

Scientific publications in international journals, many of which are published in English, play
a crucial role in the development of medicine. Doctors involved in international research or
conferences must have advanced language skills to freely communicate with colleagues, present
their research, and understand complex scientific texts.

1B) Working with Foreign Patients

The growth of medical tourism, along with an increasing number of foreign patients seeking
treatment in Kazakhstan, also underscores the importance of language proficiency among doctors.
A doctor’s ability to communicate with a patient in their native language or at least a common
international language such as English—qreatly improves the quality of diagnosis and treatment,
enhances patient trust, and reduces the likelihood of misunderstandings during the treatment
process.

2. Educational Programs for Foreign Language Study in Medical Universities of
Kazakhstan

2. A) General Educational Standards

According to the State Compulsory Educational Standard of the Republic of Kazakhstan,
proficiency in foreign languages is a required component of medical specialists’ training. Medical
university curricula include foreign language courses that cover both general language skills and
specialized medical terms and expressions. The primary focus is on English, which is recognized as
the international language of medicine. However, some universities also offer courses in other
languages such as German or French.

At the undergraduate level, medical programs incorporate not only general English language

studies but also its professional application. As part of the course, students learn to understand
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medical texts, master professional vocabulary, and acquire communication skills for interacting
with foreign patients and colleagues.

2. B) Programs and Teaching Methods

Leading medical universities in Kazakhstan, such as Kazakh National Medical University and
Astana Medical University, have implemented specialized educational programs that include:

Medical English: A course aimed at developing communication skills in clinical settings,
writing medical reports, and understanding scientific articles.

Intercultural Communication: A course designed to help students understand cultural
differences in medical practice, which is especially important for working with patients from
various ethnic backgrounds.

Clinical Practice in Foreign Languages: Some programs offer modules where students can
intern abroad or practice using a foreign language in simulated environments.

Modern teaching methods include the use of simulators, online platforms, and exchange
programs with international universities. These programs allow students to not only learn medical
terminology in a foreign language but also develop oral and written communication skills in
conditions close to real-life practice.

3. Main Challenges in Foreign Language Education in Medical Universities

3. A) Shortage of Specialized Educational Materials

One of the key challenges in teaching foreign languages for medical practice is the limited
availability of specialized educational materials in Kazakh and Russian languages. While general
English textbooks are widely available, materials tailored to the medical field require the
development of new instructional resources that take into account the specifics of medical
terminology and clinical work.

3. B) Variation in Students' Language Proficiency Levels

Students enter medical universities with varying levels of foreign language proficiency. This
necessitates the development of individualized teaching approaches, as some students may have
advanced language skills, while others may need to start from a basic level. Insufficient language
preparation complicates the mastering of specialized disciplines, which ultimately affects the
quality of professional training.

4. Prospects and Ways to Improve Language Training for Physicians

4. A) Implementing International Standards in Language Education

To improve the quality of physician training in Kazakhstan, it is essential to implement
international standards for foreign language education in medical practice. An example of such

standards is the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR), which
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provides a structured approach to language learning and assessment, adapted to the specific needs
of the medical profession.

4. B) Expanding Internship and Exchange Programs

Another important prospect is the expansion of international exchange programs for students
and doctors, which will allow medical professionals from Kazakhstan to improve their language
skills in real-life medical practice conditions. Internships and exchanges with leading foreign
medical institutions enable students not only to enhance their foreign language proficiency but also
to adopt best practices in medical care.

5. General Conclusion

Foreign language study is a vital component of medical specialists’ training in the context of
the globalization of medicine. Knowledge of foreign languages opens new opportunities for
professional growth, participation in international scientific research, and improving the quality of
medical care. In Kazakhstan, medical university educational programs incorporate foreign language
study as an important part of physicians’ professional preparation. However, to achieve higher
results, it is necessary to continue improving teaching methods, developing internship programs,
and adapting educational standards to international requirements.Modern medicine is one of the
most globalized and dynamically developing fields, requiring the integration of knowledge from
various countries and regions. Physicians working in multinational and multicultural environments
must not only possess high professional skills but also be proficient in foreign languages to
effectively communicate with colleagues and patients. Knowledge of foreign languages is critically
important in the context of international cooperation, medical research, and working with foreign
patients.

In the Republic of Kazakhstan, where the desire to integrate into the international medical
community grows every year, foreign language education has become an integral part of medical
training programs. This need is driven by the requirement to exchange advanced medical
knowledge, participate in international conferences and symposia, as well as the opportunity to
work or undergo internships abroad.

The purpose of this article is to explore the role of foreign language study for medical practice
in Kazakhstan, analyze the educational programs and teaching methods, and identify key issues and

suggestions for improvement.
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THE ROLE OF A FOREIGN LANGUAGE IN THE EDUCATIONAL AND
PROFESSIONAL ACTIVITIES OF MEDICAL STUDENTS

Abstract

This article examines the problems of developing professional communicative competence in
students when learning a foreign language at a medical university. The purpose of this article is to
study the causes of the language barrier in medical students when learning a foreign language,
when using it during communication with native speakers. The article analyzes the need to study
foreign languages in modern society. It also examines the role of linguistic diversity in society,
valuable thoughts of scientists on the issues of learning foreign languages and factors that provoke
the study of foreign languages.

Keywords: foreign language, medical education, professional communicative competence,

communication, competence.
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"Onryctik Kazakcran meguiuna akagemusicel" AK, [lIsivkenT, Kazakcran

MEJUIIUHA CTYAEHTTEPAIH OKY A )KOHE KOCIBU KbIBSMETIHJAET'T
IIETEJ TUITHIH POJII
Anoamna
Maxanaoa meduyuna ynusepcumeminoe wemen MiliH 0Ky Ke3inoe cmyoenmmepOoiy Kaciou
KOMMYHUKAMUSMIK KY3blpemminicin 0amelmy macenenepi xapacmlpuliaosl. byn maxananviy
bacmul makcamol - MeOUYuUHa cmyoeHmmepi apacvlHoa wemen MiliH YUpeHy Ke3iHoe HCoHe OHbl
aHa mininode counelumiHOepMeH KapblM-KamblHACMA KOJIO0aHyoa Mmindik Kedepeiniy nauda 0oy

cebenmepin 3epmmey. Maxanaoa Kasipei Kozamoazvl wiemen MIilOEPiH YUpeHy Kaxcemminici
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manoanaodvl. Conoau-ax mindiy KO2AMOA&bl poii, aIbIMOApObly uiemell MILIH YUpeHy mypaibl
KYHObL OUNapbl, Mii Yipenyee mypmki 0Ooaamvii (haxmopiapoa KapacmuolpolieaH.
Tyiiin ce30ep: wemen mini, MEOUYUHATLIK OLIIM, KICIOU KOMMYHUKAMUBMI KY3blpemmilix,

KOMMYHUKAYUA, KY3blpemmiliK.

Cap:kanosa /I.2K., AuBaposa C.P.
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POJIb THOCTPAHHOT O S13bIKA B YYEBHO-ITPO®ECCHOHAJIBHOM
NAESATEJBHOCTHU CTYAEHTOB-MEJIUKOB

Annomauus

B oannoii cmamee paccmampusaiomcs npobaemvi  popmuposarus npogheccuoHaIbHOU
KOMMYHUKAMUBHOU KOMHEMeHYuu Yy CMYOeHmo8 Npu Uu3y4eHuu UHOCMPAHHO20 S3blKAd 8
Meouyurckom gyze. Llenvro OanHOU cmambvu A615emcs uzydenue npuduH 603HUKHOBEHUSL 3bIKOBO20
bapvepa y cmyo0eHmog-meouxKos npu usy4eHuu UHOCMPAHHO20 A3bIKA, NPU €20 UCNONb30BAHUU 8
obwenuu ¢ Hocumenimu s3plka. B cmamve ananuzsupyemcs neobxooumocms  uzyuenus
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 8 CO8peMeHHOM obwecmee. Taxowce paccmampusaemcsi poib sA3bIKOBO2O
PAasHoobpazus 6 obuecmae, YeHHble MbLCIU Y4eHblX O 60NPOCAM U3VUEHUsI UHOCIPAHHBIX S3bIKO8 U
ghaxmopwi, npogoyupyrowue u3yyeHue A3bIKos.

Knioueevle cnosa: unocmpaumwiii A3vblK, MeOUYUHCKOe 00pazosanue, npogheccuoHalIbHAas.

KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMERMHKOCNTb, KOMMYHUKAYUS, KOMNEMEHNTHOCb.

Introduction

Medical and pharmaceutical education has traditionally focused on the natural and exact
sciences, such as biology, chemistry and physiology. However, in recent decades there has been a
growing awareness of the need to include humanities in the training of future doctors and
pharmacists. This is due to the fact that medicine and pharmacy are not only a science, but also an
art of interacting with people, requiring an understanding of ethical standards, psychological
aspects, socio-cultural differences and the philosophical foundations of science.

Learning a foreign language in the modern world is one of the important components of the
life of a modern, successful person. Today, more and more people want to know a foreign language,

because this knowledge gives them new opportunities and makes their spiritual world richer [1].
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A foreign language, like a native language, does not exist in isolation in society and cannot
live its own life. It is closely connected with all spheres of society: economics, politics, art,
education, military sphere, etc., reflecting the mentality, culture of the country it represents [2].

Nowadays, studying foreign languages is an important aspect of life of a modern person. It
gives us an opportunity to get acquainted with the culture and traditions of other countries,
promotes the development of thinking, imagination and memory. Its knowledge is necessary for
effective interaction of states with each other in many spheres of life (science, politics, culture, art,
etc.). Nowadays, proficiency in a foreign language is one of the conditions of professional
competence.

By professional communicative competence we mean the ability to use language means to
achieve communication goals in professionally significant situations, manifestation of socio-cultural
qualities of the individual, knowledge of the peculiarities of the communication process of a given
society, manifestation of adequate communicative behavior in various situations of professional
communication.

Communicative competence is the ability to establish and maintain necessary contacts with
other people, which results in mutual understanding between partners and correct understanding of
the subject of communication. There are many methods and forms of teaching foreign languages,
the purpose of which is to obtain the most effective result. But with any method, students face such
a phenomenon as overcoming the language barrier. The language barrier is one of the main
difficulties in learning and, subsequently, using a foreign language. Thus, it is quite obvious that
there is a need to study such a problem as the language barrier in all aspects of its formation and
identify the causes of its occurrence at the earliest stages of learning a foreign language.

Methods

Teaching English at a medical university is based on a clear, specific goal: communicative
actions in professional settings and possible budget situations (in a hospital, in a clinic, in a
pharmacy), based on the goal, teaching English is based on a professional focus, interdisciplinary
and communicative-active approach, and thus the introduction of professionally oriented
competence into the educational process is achieved [3]. However, despite the awareness of the
need to know and be fluent in a foreign language and an understanding of its importance in
realizing the potential of a future specialist, medical students still do not pay due attention to its
study and do not have a good enough command of it. Learning English is a complex process that
requires a lot of time and effort, so a number of difficulties arise. And everyone has their own

reason for this:
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« a low level of knowledge obtained during the study of a foreign language at school, or the
absence of a basic level,

* hostile relations with the teacher providing the subject;

« a weak understanding of the need for further use of English in real life.

« difficulties with perception and memorization of large volumes of text material;

» monotonous method of teaching the discipline;

« difficulty in teaching English, as a result of which there is no interest in the lessons;

» lack of ability to learn English, it is difficult.

It is necessary to explain to students the importance of learning English, give examples of
using the language in life, remind them of its international importance, relate the language to the
profession they have chosen, for example, hospitals and clinics, medical and preventive institutions
are equipped with new diagnostic and therapeutic equipment. New methods are used in the
treatment of patients. A future medical worker must be proficient in the methodology of working
with reference literature, be able to translate any special text using a dictionary. Particular attention
is paid to working with instructions for the use of drugs so that a graduate of a medical university
can freely navigate the flow of new information [4].

The main task facing the teacher is to reveal the creative potential of students, to find such
means that would awaken the students' mental activity and interest in a foreign language.

In solving this problem, active teaching methods come to the forefront, motivating students to
independently and creatively master the material.

Active teaching methods can be used at different stages of the educational process. For
example, in classroom English classes, such methods as intellectual warm-ups, business and role-
playing games, discussions, real-life situations, presentations, and projects on an interdisciplinary
basis can be used.

Learning a professional foreign language is the result of a student's great personal work.
Mastering foreign speech in a medical college contributes to the development of important
professional qualities: patience, the ability to overcome difficulties, accuracy, independence. All
these qualities are necessary for future medical workers.

Results and discussion

To achieve the research goals, we conducted a survey among undergraduate students and
found out their attitudes toward learning foreign languages in a medical educational institution. 50
students took part in this survey. All respondents (100%) study English.

Most respondents have been studying a foreign language since primary school (85%) and only

15% - for less than ten years. The current assessment of a foreign language is mainly "good" (50%),
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19% are "excellent™ students, 31% of respondents have a "satisfactory” mark. Knowledge of foreign
languages is used mainly on the Internet - 47%, when reading foreign literature - 18%, when
watching films in a foreign language - 24%, when communicating with foreigners - 8%, 3% of
respondents do not use it anywhere. Many respondents (48%) noted that knowledge of additional
languages helps to master new disciplines, 35% of respondents believe that learning a foreign
language allows you to receive new information from foreign-language sources (websites, books,
films, manuals, etc. Learning foreign languages does not help 12%, and 5% believe that learning
foreign languages takes time away from studying the main subjects.

Among the disciplines that use knowledge of a foreign language, the following are named:
anatomy - 9%, Latin (learning new words and grammar) - 59%, pharmacology (writing and reading
prescriptions) - 32%.

The majority (61%) believe that knowledge of foreign languages is necessary for the future
profession, this will allow you to learn about new events in the medical field through foreign-
language sources; 10% noted that this will allow you to communicate with foreign colleagues and
exchange experiences with them, 28% assume that they may have to deal with foreign patients who
do not know Russian and Kazakh. And only 1% of respondents believe that a foreign language is
not needed in their future profession.

Conclusion

After conducting the study, we can say with confidence that medical students understand the
importance of knowledge of foreign languages in their future profession. And they study foreign
languages not only because it is one of the main subjects of study, but also on their own initiative,

and they are going to improve their knowledge in the future.
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THE MOST EFFECTIVE LANGUAGE LEARNING STRATEGIES
Abstract
This article provides the most effective strategies and study plans for learning any language.
It also highlights their importance and various tips for learning the language
Research Objective: To identify the most effective strategies for learning a foreign language,

with a focus on practical language use, regular practice, cultural immersion, and the use of digital

71



KA3AKCTAH ME/THIIHHA ] KOHE ®APMAITUA ) KYPHAJIBI, 2024, 13-mom
XI mesrcoynapoonasn nayunas KoHgepenyus Monoowix yuenvix u cmyoenmos «Ilepcnexmuent
pazeumus ouonouUu, MeOUWUHsl U hapmayuuy, cOOpHuUK cmameil

technologies. The aim is also to develop a model that supports successful language acquisition for
beginners.

Research Method: Analysis and systematization of practical approaches to foreign language
learning. The methods used include a review and synthesis of real-life learning recommendations,
incorporating immersion, media resources, mobile applications, goal-setting, and feedback from
native speakers. Both traditional and modern digital learning methods focused on beginner
learners were examined.

Research Results: It was found that successful language acquisition is achieved through a
combination of early speaking practice, regular repetition, active consumption of authentic media,
use of technology, and cultural understanding. Practicing in real-life situations, setting specific
goals, and receiving feedback help reinforce language skills and boost learner confidence. Thus, an
individualized, consistent, and multi-channel approach makes the language learning process more
engaging, accessible, and effective.

Key words: Learning a new language , Native speakers , Movies and novels, Pronunciation ,

Grammar , Practice , Listening, writing , accents, Talking , Speech, Methods of learning language .

3usndex b.A., TaykeeBa K.C.

AO «Oxno-Kazaxcranckas meauinHckas akageMus», [1eimkenT, Kasaxcran

HAUWBOJIEE DOPEKTUBHBIE CTPATEI'MU U3YUYEHUA SA3bIKA

Annomauusn

B smou cmamve npeocmasnenvt naubonee sghghexmuenvie cmpame2uu u niausvl 00yueHus O
uzyueHus: 1106020 A3vIKa. B Hem makoice noouepkugaemcs ux 6adCHOCMs U Pa3iudHble cO8embl No
UZYUEHUIO A3BIKA.

Llenv  uccnedosanus: Onpederumsv Hauboree 3¢hghekmusnvle cmpameeuu  U3)YYeHUs.
UHOCMPAHHO2O A3bIKA, AKYEHMUPYs BHUMAHUE HA NPAKMUYECKOM NPUMEHEHUU SI3bIKd, Pe2yApPHOU
NpaKkmuke, KyIbMYPHOM HOZPYICEHUU U UCNOTb308AHUU Yupposvlx mexnorocuu. Llenv maxoice
3aKa0Uaemcs 6 QOpMUPOBAHUU MOOeIU, CHOCOOCMEYIoWell YCHEeUHOMY O061A0eHUI0  A3bIKOM
HAYUHAIOWUMU YUAUUMUCH.

Memoo uccnedosanusa: Ananuz u cucmemamusayus NpaKmMudeckux no0xX0008 K U3V4eHuro
UHOCMPAHHO20 A3bIKA. B kauecmee memo0os ucnonv3osanucyt 0030p u 0606weHue pekomeHoayut
U3 peanbHo20 ONbIMA, BKII0YUAS dNEMEHMbl UMMEPCUU, UCNONb308AHUE MeOUapecypcos, MOOUIbHBIX

NPUNIOCEHUL, NOCMAHOBKY yellell U NoaydueHue oopamuol cesa3u om Hocumeneu sA3vika. H3yuenvl
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KaKk mpaouyuoHHsle, MaK U cospemeHHvle Yu@posvie Memoosbl 00VUeHUs, OPUEHMUPOBAHHbIE HA
HAYUHAIOUUX.

Pezynomamur uccnedosanus: Buviasneno, umo ycnewnoe oenadenue uHOCMPAHHBIM A3bIKOM
docmueaemcs 3a C4ém COYeManus pamHell paze080pHOU NPAKMUKU, Pe2YNApPHO20 NOBMOPEHUs,
AKMUBHO20 NompebieHUs AyMeHMUYHbIX MeOud, UCNOIb308AHUS MEXHON02UL, A MAKHCe U3VUeHUs
KyIbmypHo20 koumekcma. Ilpakmuka 6 peanvuvix cumyayusx, NOCMAHO8KA KOHKPEMHbIX yenel U
noiydenue 0OPAMHOU C8A3U CHOCOOCMBYIOM YKPEeNnjieHUr0 A3bIKOGbIX HABLIKOE U MNOGLIULEHUIO
yeepeHnocmu  yuawuxcsa. Taxum o6pazom, uUHOUBUOYATUSUPOBAHHBIN, NOCIE008AMENbHbIN U
MYTbMUKAHATLHBIU NOOX00 Oelldem npoyecc u3yuenus A3ulka 0oiee yeieKkamenbHbiM, OOCMYNHbIM U
Pe3VIbmaAmuEHbIM.

Knrouesvie cnosa: Hsyuenue nogozco ssvixa, Hocumenu szvika, @uivbmbl U poMaHbl,
Ipousnowenue, Ipammamuka, Ilpakmuka, Cnywanue, nucomo, axyeumowl, [ osopenue, Peuv,
Memoowl uszyuenus a3vika.

3usodexk b.A., TaykeeBa K.C.

"OHnryctik Kazakcran meauimna akagemusicel" AK, IlIsiMkenT, Kazakcran

TIJIAI YAPEHY JIIH HEFYPJIBIM TUIMII CTPATETUSJIAPBI

Anoamna

Byn maxanaoa xes xencen min yupenyoiy ey muimoi cmpame2usiiapsbl MeH YUpeHy HcoCnapbl
kepcemineen . COHbIMEH Kamap Oaapobly MAaKbl30bLIbIEbI MeH Mmil yupeHny2e mypai Keyecmepoi
aman Kkepcemeoi.

3epmmey maxcamul: [Llem minin yupenyoiy ey muimOi cmpameusniapvli aHbIKMAy, aman
aumganoa mindiy NPAKMUKALbIK KOJLOAHLLIYbIHA, MYPAKMbl HCAMMulayed, MIOeHU UMMepcussa
JHCOHe YUPDPAbIK mexHoo2uanapovl nauoanamyza o6aca uazap ayoapy. Cownoati-ax, Hcayaoaw
bacmaywwliapea min yupenyoe KomMeKkmecemin yiei a3ipiey MaKcamol KOUblLiaobl.

3epmmey a0ici: Lllem minin yiipenyze apHanean npaxmukaiblk maciidepoi manoay HcoHe
Jcytieney. 3epmmey 0apviCbIHOA HAKMbL OMIPOEH ANbIHEAH YCbIHbICMap, ummepcus aoicmepi,
meoua pecypcmap, MoOUNbOI KOCHIMWALAD, MAKCAm KO JHCoHe aHa mindi aoamoapoan Kepi
batinanvic any cuskmsl 20icmep KOAOauwliovl. awadan bacmaywwiiapea apHaiean 0aCmypii
JHCOHE 3aMAHAYU YUPDPIBIK OKbIMY 20icmepi Kapacmulpbiiobl.

3epmmey Homudcenepi:lllem minin commi Meneepy YwiiH epme Ke3eyHeH colliey
NPAKMUKACulH b6acmay, mMamepuaiovl yYHemi Kaumanay, wblHaubl MeOuaumsvl OenceHoi mymviHy,
MEXHONI02UANAPObL KONOAHY HCIHEe MIOEeHU KOHMEKCMi MYCiHy Kaxcem eKeHi aHblkmanowsl. Tindi

HaKmul 2ca20ainapoa KoloaHy, HAKMbl MAKCAmmap KOK JHCoHe Kepi Oatiniawvic any minoik
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0ag0biIapObl HLI2AUMY2A HCIHE OKYULLLIAPObIY CeHIMOLNIciH apmmublpyea komekmeceodi. Ocvliatiua,
0apanauaan, JCyuei HeaHe KONapHaIbl Macii Mil YupeHy npoyecin Kbl3blKmbl, KOANCEMIMOL JHCIHe
Hamuoiceni emeoi.

Tyuin ce3dep: Kana mindi yiupeny, Tinde couneywinep, Duibmoep MmeH pomaunoap,
Aumoinoim, Ipammamuxa, [Ipakmuka, Toeigoay, sicaszy, exninoep, Cotiney, Cotiney, Tindi yipeny

adicmepi.

Learning an additional language can be a fulfilling however difficult journey. To facilitate
this process, several successful strategies might be employed. Immersing oneself inside the
language by engaging inside conversations with native audio speakers, consuming mass media like
movies, tunes, and novels, can significantly increase terminology acquisition. This exposure enables
learners to pick up on the nuances of pronunciation, terminology, and grammar inside a organic
circumstance. Not only that, on the internet platforms also empower learners to attach with local
audio speakers through terminology trade internet sites or social media teams, facilitating sincere
interaction practice. Furthermore, podcasts, YouTube channels, and language understanding
internet sites existing participating content that can boost listening capabilities and expose learners
to diverse dialects and accents.Consistency inside practice, no matter whether through talking,
producing, or listening closely, reinforces what continues to be learned.

The most effective language learning methods combine immersion in the environment,
consistent practice, and focused study. Here are several proven approaches:

It is often great fun to learn a new language, although this can also be rather difficult for a
beginner. Here’s a detailed version of the steps to help you succeed:

1.Start speaking early: Familiarity with the language should begin immediately, including
even the basic expressions that are used in the language. One gets acquainted and feels comfortable
especially with natives through an oral communication encounter especially the face-to-face type of
communication. Fortunately, mimicry of the accent, the flow, and intonation used by native
speakers when speaking can be successfully copied by carefully listening to them, for instance,
watching their TV programs or listening to their music.

2.Practice regularly: It’s better to hold compact, unstructured practice sessions for several
days, for beginners shorter, about 15-20 minutes. Repeated practice helps when it comes to
recalling lessons learnt. Those applications that employ such methods as repetition with intervals
are quite helpful for repeated reinforcement of the material as vocabulary or grammar.

3.Immerse yourself through media: The issue here is to take advantage of films, series,

documentaries, and listen to songs and songs in the language you are learning. At first you can turn
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on subtitles and then gradually try to watch without subtitles as you progress through the levels.
This kind of practice enables you to learn the language in real life situation thereby making it easy
for you to learn.

4.Focus on useful grammar and vocabulary: Words and grammar learned in stories or
conversations make you understand how to apply them or the right usage when you are a beginner.
Therefore, although everyday grammar lessons are important at least in the initial stages of
language acquisition your primary goal should be real life usage of the language in question.

5.Practice writing and get feedback: Having journal writing or note taking in regular basis
assists one to reinforce what he or she has been taught.. Newcomers too can send their texts to
native ones to proofread what has been written and make corrections as fast as possible. You can
receive feedback from the social networks list mentioned below or through any other online
platforms.

6.Set specific goals: Teaching goals should be S.M.A.R.T. based on novice learners, meaning
they should be specific, measurable, attainable, relevant, and time-bound; an example goal could be
to facilitate 10 new words to be learnt this week or to speak for five minutes in the language today.
Thus, these small and tangible goals keep you on your toes and help you find things to rejoice about
as you work toward the bigger objective.

7.Learn about the culture: That is why knowing cultural material such as idioms, jokes, and
normsis the key to understanding. To the novices, these exposures in cultures make it easy to
comprehend the real application of the language learnt.

8.Use technology: Most widely known apps such as Duolingo and Memrise feature lesson by
lesson tutorials which are easy to follow and enjoyable. They employ the principles of a game so
that you do not get bored. If you are in a learning path to enhance pronunciation, applications such
as Speechling and Pimsleur assist by informing you of how you speak.

9.Stay patient and persistent: Everybody knows that getting errors is usual when a learner
starts training. The most important principle here is patience, and not getting frustrated because of
mistakes. It important to monitor the level of progress made over time, and every bit of progress
should be appreciated.

Thus, using these instructions, newcomers to foreign language acquisition could have a

pleasurable and effective process to become open, effective and confident speakers of the language.
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Ibraimova A.Zh. , Maksutkhanova A.B.
South Kazakhstan Medical Academy, Shymkent, Kazakhstan

USING TELEGRAM PRICE BOT TO IMPROVE MEDICAL SERVICES IN THE
REPUBLIC OF KAZAKHSTAN
Abstract
This article contains a Telegram-Price bot for improving and enhancing the medical service
of the Republic of Kazakhstan..

Key words. Telegram, bot, medical services, healthcare, Kazakhstan

HNopaumosa A.JK, Makcyrxanosa A.b.

Onrycrik Kazakcran meaununa akagemusicsl, [HIsiMkeHT K, Kazakcran

KA3AKCTAH PECITYBJNKACBIHIAFBI MEIUIIAHAJIBIK KbI3SMETTEPII
"KAKCAPTY YIIIH TELEGRAM PRICE BOTBIH NAHJIAJIAHY

76



KA3AKCTAH ME/THIIHHA ] KOHE ®APMAITUA ) KYPHAJIBI, 2024, 13-mom
XI mesrcoynapoonasn nayunas KoHgepenyus Monoowix yuenvix u cmyoenmos «Ilepcnexmuent
pazeumus ouonouUu, MeOUWUHsl U hapmayuuy, cOOpHuUK cmameil

Anoamna
Byn maxana Kazaxcman Pecnybnukacoiibly MeOUYUHAILIK KbISMEMIH JICAKCAPMY IHCIHE
aceminoipy ywin Telegram-Price 6omuin xkammuowi..

Tyiiin co30ep: Telegram, 6om, meduyunanvix Kvlzmemmep, Oencayavik cakmay, Kazaxcman

Hopaumona A.K, Makcyrxanosa A.b.

IOxno-Kazaxcranckas MequnuHckas akagemus, T. llleivkenT, Kazaxcran

MNPUMEHEHUE TELEGRAM PRICE-BOTA J1JIs1 YCOBEPUHIEHCTBOBAHUSA
MEJUIHUHCKOI'O CEPBUCA B PECITYBJIUKE KA3AXCTAH
Annomauus
Hannas cmamos cooepocum Telegram-Price 6om 01 ynyuwienus u ycogepuieHCmeo8anus
Mmeouyurckoeo cepsuca Pecnybonuku Kasaxcman..

Kntoueswie cnosa. Tenecpamm, 6om, meouyunckue yciyeu, 30pagooxpanenue, Kazaxcman

I]ens oannoit pabomer — npenocTapieHre HHOOPMAIIMOHHBIX YCIYT B cepe METUIIMHCKOTO
CepBHCa, BKIIOYAsi CBEJICHHS O CTOMMOCTH MEIUIIMHCKUX YCIIYT U JIUarHOCTHYECKHX aHAIU30B. DTO
[IO3BOJISICT TNAallMEeHTaM BbIOpaTh HambOosee YAOOHBIM palioH, CpPaBHUTh LIEHOBBIE KaTeropuw,
MOJYYUTh JAOCTYH K KOHTaKTHOM HMH(pOpMalMM KIMHUK, UX reorpauyeckoMy pacHojOXKEeHHUI0 U
rpaduky paboOThI, YTO CHOCOOCTBYeT Oojiee KOMGOPTHOW HABUTAIMH B O0JACTH METUIIMHCKOTO
o0CTy>)KUBaHUSI.

Heo06xoauMo OTMETHUTH, YTO KadyeCTBO M JOCTYMHOCTb MEIUIMHCKHX YCIYT SBISIOTCA
KIIIOYEBBIMHM (DaKTOpaMH, KOTOpBIE OMPENEAIOT KOHKYPEHTHYIO CHOCOOHOCTB 3/]paBOOXPAHEHUS.
Ono BkiIIOYaeT B ce0s mMpodecCHOHAIM3M Bpadye W MEAMIIMHCKOTO TMepCcOoHala, OCHAIIEHHOCTh
COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTHSAMH, S(P(EKTUBHOCTh JIEYEHUS C WCIOJIB30BAaHHEM COBPEMEHHOTO
000pyZI0BaHUS M METOJIOB, YPOBEHb YIOBJIETBOPEHHOCTH IMALMEHTOB, a TaKXKe UMes JOCTYIHOCTb
MH(pOpMAaLUK OTHOCUTENIBHO MPEHCKypaHTa Ha JUArHOCTUYECKHE aHAIN3bI M MEUIIMHCKUE YCIIYTH,
TaKue Kak KOPOHKa, BUHHPHI, yaleHHe 3y0a, uncTka, Opekersl u npyrue. [1] [3]

Mamepuanvt u memoosvt PacuimpeHHOE HCCIEJOBAaHWE M AaHAIU3 MEIUIUHCKUX YCIyT
BBISIBUIA OTCYTCTBHE aHAJIOTUYHBIX PEIICHH, TakuX Kak Ham Price-telegram-6ot, Ha Teppuropuu
Pecny6nukn Kazaxcran, a Takke NOATBEPIMIIN YHHKAIBHOCTB ero HazBanus " Densaulix ™

Densaulix (ot "meHcaymslK" — 3710pOBbE Ha Ka3axCKOM, C J00ABIIEHHEM COBPEMEHHOTO

3BYYaHHUSI)
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Jlst pa3paboTku JaHHOTO OOTa MOTPEOOBANICS TOJHBIN CIIUCOK KIUHUK Topoja  LIIsiMKeHT,
C TOCJIEeNYIOIMM pacuiMpeHueM HHGOpPMAIMOHHON ©0a3bl, OXBaThIBalOIIeld Bce 00JIacTH
Pecniy6nuku Kazaxcran. [2]

[TomaroBast HHCTPYKLIHS [10JIB30BaHUs OOTOM BKJIIOYAET B C€0sI CIEAYIOLIUE 3TalIbI:

IepBbIii IIar: nayeHT BRIOUPAET JOCTYHBIN 1715 ce0sl paiioH ropona,

Bropoii mar: B moMCKOBUKE BBIXOJAUT HA3BaHUE MEAUIIMHCKON MTPOLEAYPHI, INOO

MEIHUIIMHCKOT0 00Cce0BaHus, KOTOPOE HE0OXOJMMO TPOUTH.

Tpernii war: 60T npeaCTaBIIsAET MEPeUEHb rOCYIAPCTBEHHBIX U YACTHBIX KJIMHHUK, KOTOPbIE

MIPEICTABISAIOT YCIYTH 110 3alIpOcaM MEIULUHCKON IIOMOIIM COBMECTHO C aKTYyalbHBIM Ha

HACTOSIIEEe BPEeMs IPEHCKYpaHTOM.

YerBépThlii IIAr: TOJB30BATENh BBHIOMpaeT Haubolee MPHEMIEMYI) CTOMMOCTH
MEIUITTHCKIX

YCIIYT.

IIaTeiii mar: ans yrounenus padbodero rpaduka, reoJOKauH U KOHTAKTHBIX JaHHBIX,

MAUEHT MEePEXOAUT Ha CTPAHUILY caiiTa BBIOpaHHOM UM KIMHUKU. [2] [3]

Oobcysncoenue u pesynomameal. JJaHHBIA TPOEKT SBIISICTCSI MHHOBAIIMOHHONW MapKETHHTOBOM
pa3paboTKOil, KOTOPYIO TUTAHUPYETCsl (PMHAHCHPOBATH 32 CUET MEIUIIMHCKUAX KIIMHUK, JKETAIONINX B
KauecTBE pEKJambl JOBOAWTH 0 TMOTEHIHUANIbHBIX KIUEHTOB AaKTyallbHYI0 HH(OpMalHio o
JeSITeIbHOCTH KJIMHUKUM U TEepUOJUYecKd OOHOBIsieMBbI mHpelckypaHT. B cBoro ouepens, ans
M0JIb30BaTesel 00Ta MPeoCTaBIIAIOTCS CAEAYIOUINE IPEUMYIIECTBA!

Yooocmeo ona nonwvzoseameneii. Tlonb3oBatenu mnony4aroT HMH(OpMalnMIO O II€HAaX Ha
MEIULUHCKUE YCIIYTH, T€0JIOKalM, paboueM rpaguke M KOHTAKTHBIX JaHHBIX KIMHUKU MPSIMO B
MecceHpKepe, 6e3 HeoOX0AUMOCTH UCKaTh 3TY MH(OpMAINIO Ha APYTHX pecypcax.

Bvicmpoma u O0ocmynnocms. bOoT MIHOBEHHO OTBEYAeT Ha 3alpochl IOJb30OBaTeNed U
MIPEIOCTABIIAThAKTYAIbHBIN MPEHCKYPAaHT HAa MEIULIMHCKHE YCIYTH B PEKUME PEAbHOIO BPEMEHH.

Ixonomusn epemenu u ycunui. Ilonp3oBaTensM He TpeOyercs: oOIIATHCS C ONepaTopamu,
OXKHias JJIUTEIbHYI0O U YTOMHUTENBHYIO oOuepeldb, OOT HEMEUIEHHO MpPEeJOCTaBIseT BCIO
HEOOXOIUMYIO

nH(pOpMALIHIO.

Hosviuenue kouxkypenmocnocoonocmu kiunux. Cosnanume Price-telegram-6ora mms
MEAUIIMHCKUX YCIYT CIOCOOCTBYET MPUBIEUYCHUIO HOBBIX KIHEHTOB B KIIMEHTOOPHUEHTHUPOBAHHBIE

KIIMHHUKH.
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Yayuwmenue kauecmea oécaymcusanusn. bnaromaps 00Ty, AN KIMHUK TOSBISETCS
BO3MOKHOCTb OIIEpPAaTUBHO PEarupoBaTh Ha 3alPOCHl MAIIUEHTOB, MPEJOCTABIISIS AKTYAJIbHbBIE LIEHBI
1 JIOTIOJIHUTENbHYIO HHPOPMAITUIO O METUITUHCKUX YCIIyTax.

Boieoowt. Pazpabotka price-telegram-6ota it MEOUIMHCKMX — YCJIYT YacTHBIX U
rOCyJapCTBEHHBIX KJIMHUK 3HAYUTEIBHO YINPOCTUT JOCTYN IMAIMEHTOB K HE0OXOAUMOn
uH(pOpMallUM O CTOMMOCTH MEIUILMHCKUX CEpPBHCOB B ynoOHOM U ObicTpoM ¢Qopmare. DTo
MIO3BOJIUT MOJIb30BATENIIM AaHAJIU3UPOBATh AUANa30H LIEH Pa3JIMYHBIX KIWHUK, & TAKXKE MOJyd4aTh
HH(OPMAIIHIO O HATMYUH YCITYT, 3aITUCH HA MIPUEM U ITPOBOJMMBIX aHATH3aX.

JUIs  METUIIMHCKUAX OpraHM3allyii, OO0JIAJAIONIMX BBICOKOW KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTBIO,
OTKPBIBAKOTCS HOBBIE BO3MOXHOCTH JJIsl IIPUBJICYCHHS NAMEHTOB, YAy4YlEHUs KayecTBa YCIyT H,
KaK CIeACTBHe, yBelIW4YeHHs naoxona. bor Takxke Oyner cnocoOCTBOBAaTh OHIANH-aHAIUTY
uH(OpMALIMY, YTO YIAYYIIHT KOOPAWHAIMIO MEIUIIMHCKUX YCIYT MEKIy YacTHBIMH U
rOCyJ1apCTBEHHBIMU KJIMHUKAMH.

Co3manvie W BHeApeHue price-telegram-6ora B MEAMIMHCKYIO TMPAKTHKY — 3TO
MIPOTPECCUBHBIN mIar B cdepe 3ApaBOOXpaHEHHs, KOTOPBIA CMOXKET 3HAYUTEIBHO YIYYIIUTh

KaueCTBO KHU3HM JII0/IeH, 00ecTeurBasi UM JOCTYI K aKTyaIbHOW HH(POPMALIUK U YCIIyTaM.

Hcnonb3oBaHHbIE CCHIIKH

1) «CO3JIAHUE TEJIETPAM-UYAT BOTA JJJI1 MEJUITMHCKOM

PEABMJINTAILIMU TTOCJIE COVID-19» U. Bopucos, 2023

2) «TECTUPOBAHUE TELEGRAM-BOTA,ITPEAHASHAYEHHOI'O MIJIs OLIEHKU
CYBBEKTUBHOI'O  BJIATOIIOJIYUMUA U KAYUECTBA  XU3HU  T'PAXJAH,
BKIJIFOYEHHBIX B CUCTEMY JOJI'TOBPEMEHHOI'O YXOJA» Ocekun M. H.!, Jlapuna M.
O.'CtpounoBa H. B. Bapuasckuit A. H. 20242. https://developers.sber.ru/help/salutebot/telegram-
integration

3. «Pa3pabotka tenerpam 6otoB» C.B. ITansmoB A.C. Msiunna 2021
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"Onrycrik Kazakcran meaunmna akagemusicer" AK, [Isivkent, Kazakcran

AJJAMHBIH JEHE MYIIEJEPTHE KATBICTHI KA3AK TIITHJIETT
®PA3EOQJOT M3M/IEP
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Anoamna
byn maxanaoa aoammuely oene myuwenepine Kamolcmol Kazax mininoezi (ppazeonocuzmoepoiy
AHCACAy HCONOAPLI HCIHE KONOAHY epeKueNiKmepi KapacmvlpblieaH.

Tyiiin co30ep: ¢hpazeonozusm, adamusly Oene myuienepi ko3, mii, oac.

H.E. Cepikxan, [.7K.Kemenxan

AO «Oxno-Kazaxcranckas meauinHckas akageMus», [1IpimkenT, Kasaxcran

®PA3EOJIOTU3MbI KA3AXCKOI'O A3BIKA, OTHOCSAIIUECSHA K
HA3BAHHUSIM YACTEM TEJIA YEJIOBEKA
Annomauus
B Oannoti cmamve pacecmompensl cnocobwvl  co30amnus u  ocobeHHocmu NPpUMEHEHUA
d)p613€0]l02u3ﬂ/106 6 KA3AXCKOM A3bIKE, OMHOCAWUECA K YaACMAM méejad 4el106€eKd.
Knroueeswie cnosa: qbpasewzoeuww, yacmu meja 4ejioeeka 2ias, A3blK, 207106d.
N. E. Serikkhan, D. Zh. Kemelkhan
JSC "South Kazakhstan Medical Academy", Shymkent, Kazakhstan

PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE KAZAKH LANGUAGE RELATED TO THE
NAMES OF HUMAN BODY PARTS
Abstract
This article is discussed the ways of creating and features of using phrasiological units
related to the parts of the human body in Kazakh language.
Keywords: phraseology, human body parts eyes, tongue, head

TingiH JeKcUKachIHAAa KapalaThiH JEKCHKAIbIK OipiikTepaeH (keke ces3mepiaeH) Oacka Til
OIpMIKTEpiHIH TYpaKThl €63 TIpKecTepl JeN aTalaTblH HEFypJibIM Kypleni opl epekiie Typi
KajblnTackaH. bymapnael Tin OuniMiHIH (pazeosorust canacel 3eprreiai. dpaseonorus TepMHHI
(rpex. phrasis ceiinemmie sxoHe 10g0S ce3, iiM ce3aepiHeH IMIBIKKAH) Ka3ipri Tija OLTiMiHIE eKi
MarbIHa/1a KOJMAaHbUIa bl bipiim, TIaaiH (pa3eosorusuiblK KYpaMbIH 3€PTTEHTIH caachl, eKIHIII,
6enrini Oip Tinzeri Gpa3eonoru3mMIepaiH JKUBIHTBIFBI IeTeH Il OUTTipei.

®pazeonoruzmaep — KaHaai TUIAIH 00JIMAaChIH CO3IK KOPBIHBIH OCHHEIIr MeH OallIbIFbIH
apTThIpa TyceTiH TULIIK Oipiiktep. KeHinmeri oliasl 00pa3aap apKbUIbl OCHHENer, ©31HIK HaKbIIII-

00slyMEH JKeTKI3€e/11.
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AJIlaMHBIH ©31 MEH OHBIH MYIe-aF3alapbIHBIH HETI31HJe TMaijga OoJFaH COMAaTHUKAIIBIK
(bpazeonoru3maep >KaH-KaKTbl 3€pTTEyIl Tallall €TeTIH KbIPbI-CHIPbl KON Kypaeni KyObUIbIC.
Mynnaii ¢pazeonorusmaepae €H *Kui KOJJAHBUIATBIH aHATOMUSIIBIK aTaylap aywls, 6ac, Hypex,
KO3 XOHE min CUSKTHI araynap Oonbill TaObuIagel. Onap cesre apkay, oiifa TipeK OOJbIN, TUIH
¢bpaszeonorusiblk 0ail KOpBIH jkacayJa epekile KbI3MET aTKapaabl. MeTuIMHANBIK JKOFapbl OKY
OPBIHAAPBIHBIH OUTIM alyIIbUIAPBIHBIH COMJICY KaOLIeTIiH apTThIPy MakKcaThlHIA KypaMbIHIa
Ka3aKlla aHaTOMMSUIBIK aTayliapbl 0ap coMaTHKalblK (pa3eosioru3mMaepAl KeHIHEH KOJJIaHy]IbIH
MaHBI3IBUTBIFBI 1Ay TYABIPMAMIbI.

Kazak Timi  (pa3eonOruaAChIHBIH ~ CEMAaHTHUKACBIH  3epTTeylni faiasiM  P.O.ABakoBa
(dbpazeonorusIblK OipaiKTepiH 1Kl (GopMalapblHBIH TYBIHAAY Ke3lepiHe OalaHBICTBI IIAPTThI
TYpJ€ TONTACTHIPYJAp >kacaill Keye, oJapbl KONTereH TolTapra Oenefi: aJaMHBIH aHATOMUSIIBIK
arayigapsl (coMaTtu3mjep) MEH KUMBUI-KO3FaJbICTapbIlHA OaijlaHbICThl TyFaH —(pasemainap;
*anyapiap (300MopdThIK ppazemanap) anemi; ecimaikrep ((iopa) anemi; Taburat KyObLIBICTAPHI;
esmeM OipiikTepi (METeOpoJIOrHs); caHabIK (HyMepaTUBTIK) (pasemainap; TYp-TYC OHE ChIHIBIK;
QIFBIC KOHE KAPFBIC MOHJI; MHUMTIK >KOHE [IIHU, TapuUXU Ke3eHICPMEH JKOoHE TYJIFajapMeH
OaiimaHbIcThl TyFaH (Qpasemanap oHe T.0 [1, 53-55]. OcbkutapapiH inHEH TUIAC €H KHi
Ke3JIeCeTiHepl aJaMHbIH JIeHE MYIICIEPiHiH aTtayJapbl MEH KHMBUI-KO3FalIbICTapbIHA OailIaHBICTHI
TybIHAaFaH (pa3eororu3Miaep.

JIMHTBHCTHKANa €H alfalll «COMaTH3M» TEPMHHIH €HTi3TeH (UHH-YTOPTAHYIIBI FajIbIM
®.Bakk Oonapl. On eHOETriHAE SCTOH TUIIHIH KYpPaMBIHAAFbl COMATHUKAIBIK (pa3eoorHsIbIK
O1piKTepAl KapacThlpa OTBIPHIN, MyHAal OIpiiKTep OChbl TULIIH (Dpa3eosIOTUsIIBIK KOPBIHBIH ©T€
©XKEeNT1 KJIachl IETeH TYKbIPbIMFa KeJIi.

CoMaTukaibIK (ppa3eosoru3maep - afaMHbIH 0631 MEH OHBIH MYIIEepi MeH ar3agapbiHa (Oac,
KO3, KOJI, asiK, YpeK, TiJT )KoHe T.0.) KaThICTHI Maiiia OoJFaH ayaH TYpJIi TYpaKThl €O3 TipKecTepi
MEH ce3 opanbiMaapbl. JlekcukorpadTapablH MIKIPIHINE, Ke3 KeNIreH TUIAIH (pa3eoIorusIbiK
KopwiHbiH 30% comaTHKaIBIK TipkecTep Kypaiapl. ComaThkambiK (pazeosorusmiaep (rpek. soma -
JIeHE) op Tijje KejieMi jKaFbIHAH YJKEH >KOHE JKHi KOJIaHBLIATBIH TYpakThl Tipkectepi. Omap
KOMMYHUKATHUBTIK MarbIHACHl 30p Tin Oipiikrepi. Kanmaitna Gip coMaTHKaIBIK YAEPICTI iC XKY31HE
aCBIPYIIIBI, OPBIHIAYIITBI - aJTAMHBIH ©31.

Kazak Tinminge amaMHBIH JE€HE MYyIIeciHe OaiaHBICThl KaJbIITACKaH COMATHKAIBIK
dpazeonoruzmaep ote komn. Comap/biH IIIHIE «KO3»-T€ KaThICTHI COMATUKAIBIK (pa3eoIoru3Maep
OipiHIII OpBIHIA, OJIAPIBIH JKaNMbl caHbl — 172. OmapaelH immHAe: eTicTik MarbiHambl — 135,
CBIHIBIK MarblHABI — 16, 3aTTBHIK MarbiHAIBI — 16, ycrey MarbiHaB — 5. Mpicanbl: Kemmip MeH

majna Kahreiga CI[i, OTKEH JKBLIbI 0ajackl aMaH-Cay ¢JIIre KCJ'IiH, KapTTapAblH KO3 JfCACbl
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moltibl10bl. AGAIBI Keprell YHIEMeW OWNaHbIl KaiFaH TormkaH KYJITeH KOK, OlpaK ojaH kes
anmau myp. AWKBIH, ceH Oi37eH K03 dcazbail, baThicKa Kapaii 6erte Temip meHn Bepa on-corte xo3
Oen e2auvin  6Oondvl. OcChIHOAW Tanmay kacail Kene, Ka3ak TUIHAETT COMATHKAJBIK
dpazeonorusmaepain BaeHTTUTNH adbikrayna C.J[.KamHensCOHHBIH TIiKIpIH KOJJaFaHbIMBI3
aypeic nen ecenrteiiMin. Ce6ebi eTicTiK ceiyieMre KaThICaThlH OapiiblK COMJIEM MYIIENIEpiH ©3iHe
OarpIHIBIpBIN Oaiinanbicaabl. Jlemek, «Ke3re» OaillaHbICThI COMAaTUKAIBIK (Ypa3eosoru3MIEpaiH e
€TICTIK MarbIHAJBI TYpJIEpl TOJBIFRIMEH OacKa CeiJieM MYIICIepiH ©31He ON-OHaill OarbIHABIpa
anmanel. Conm cebenti onap OipBaJeHTTI, EKIBAIGHTTI TIPKECHEH IIEKTEJIMEH, YIIBaJEHTTI,
TOPTBAICHTTI KOMOMHAIMS KYPYBI 90/I€H MYMKIiH.

Ke3 comaru3MineH KeHiHT1 (Hpa3eooTHsIIbIK TIPKECTI KOM KYPaWThIH KeJlecl JeHe MyIeci —
«6acy. OmapaeiH xanmbl canbl — 140. Erictik marbsiHanel — 105, 3aT ecim monai — 11, chiH ecim
MoHAI — 18 skoHe ycrey moHnmi — 3. Meicanbl: Marpuiasbeiy Oacasesl my3y 6ana OOIFaH COH,
MaHaWBIHIAFBI KAKCHI 2, )KaMaH J1a KyJa OOJIFBICH Keledi. backa mence kemnetimin bBIPHICBIMCHIH
roii (C.OmapoB). CorekeHHiH yiiHmeri moima 6ac Tepici Keiicmeren Heme exmi. Careinm anraH,
KaIBIHBIN Oac ypvin an2ax OOJBICTBHIK TIEH OWIIKTIH emlip KacueTi oK. MeHiH ci30eH
SIIKaH/Ial Oac apazovl2blm JHCOK, AUTCaM JKOHIH alTaM.

Keneci tanmaiitein (Qpazeonorusmaep «Aybpi3» comartusmine Oaitmanbictsl. [innmecinme
mibIpaK KepMmereH OalKyc, ay3ul oicapuin ac 1Ti neiiciy Oe, cyraHaktan6Oai. Coynere oHaiia
alfTapMbIH JIereH ce3iH aiiTa anmaii, basH OoliOieH H e ay3vina Kym Kytiviabin Kana 6epai. MyHnia
Ja ycTey MOHI (ppa3eosoru3M (aybi3Ha KYM KYHBUIBIN) 9pi BAJICHTTI d9pi TipkeciMi. MelpaMHbIH
ce31H anFaill ectireH JKaHoO11, Ka3ip ay3bIHBIH Cybl KYpPbII alThIN OTHIP.

«Tim» comatuzMiep ceiiniey anmnapaThlHBIH Oip Geuiri GoJFaHABIKTaH, OJap XKaJibl ceilney
NPOILECIHIH OTylH KepceTedi. ¥MBITKbI, TipeK OOJBIN TYpFaH T coMaTu3Mi (pa3eosioru3m
KYpaMbIHJaFrbl 0acka KOMIIOHEHTTEpre «OacHIBUIBIK» €TiMN, BIKMAd >Kacarl, (pa3eoIoTHsIIbIK
MarblHaHbl ©3 TOHIPET1HE TONTACTBIPHII, YHIPIN Typaabl. MBICBUIBI, COMIey MPOLECIHIH 0acTalyblH
KOHE OTY KOJIapblH KOpCeTeTiH (pazeosoru3Maep: Ka3zak TUTIHJIE: Tl e, Ti1 6epai, Tiare
THEK €TTi, TiJT KaFbICTBI, TiJT KAHBIP/IBI, TIJ TAPTTHI, TiJT YCTAPTTHI, TI MISHIULAL, TUT [TiniMen] Oumai
KYBIPJIbI, TUTIMEH KYC YCTaFaH, TUTIHE co3 Oepi, TUIIH CYFBIN ajjbl, TUTIH TICKE aHBIFaH, TUTIHIH
THUET1 aFbITBULABI, T MEH aFblHAa CYHEHe 1, Tl KBIIIBIALI, TUT maaabl. Tin Oaimanabl, TUII
Oaiinmaiinpl, Timi Oaiinmanfiel, TUT-Karbl OalnmaHnbl, TimiHE OyFay TYCTi, TUNIH maiHanbl. Kammsl
ceiliey ynepici MEH OHBIH Kalail ©TKEHJIrH KepceTeTiH OipiHIl Tom (pa3eonoru3mepi eKiHIi
TOMKA KaparaH/a €Ki TUIJIe CaHbl )KaFbIHaH 0aChIMBIPAK Kenei. by exi Tom MarbIiHaIaphl KaFbIHAH

01p-0ipiHe KapaMa-KauIibl, aHTOHUM/IIK TOTITap OOJIBITT Kee/l.
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HakTpimaii alTKaHaa e€TICTIK MaFbIHAJIBl COMATHUKAIBIK (pa3eosioru3Maep ColieM/Il
asIKTaYIIbl IPEUKAT OOJIFAaHIBIKTaH BAJICHTTLIIK Xacayra oTe OeiimM. AJl KaJFaHaphl MPEAUKATTHI
aHBIKTAYIIBl OOJFaH/BIKTAaH, OJap COMIeM imIiHae e3iHe Oip MymIeHI OaFbIHABIPHINT BaJCHTTLIIK
’Kacaybl MYMKIiH. 3aT €CiM, CBIH €CiM KoHE YCTey MOH/II (hpa3zeosioru3maep Keuae Counem i asKrar,
BAJICHTTUIIK jKacayra KaoOumertinmiri aprta tyceni. CeiinemMHiH OapiblK MyIIeCciH e ©3iHe
OarbIHBIPYFa KaOUIETTLIIr apTaabl. A Kel )KaFaaiiapia MyJieM BAJICHTTUIIK )kacamaybl MYMKIH.
On comMaTHKalbIK (ppa3eoqOru3MACpAiH MarblHANBIK, KBI3METTIK ©3repicKe  YIIbIpayblHa
OaiiIaHBICTHI EKEHIH eCKepyiMi3 Kepek.

KoppiTa Keie aHaTOMUSUIBIK, aTayaap/IslH (Hpa3eoloTu3MACPAiH KypaMbIHIa KONTeN Ke3aecyi
3aHabpl KyObutbic. Cebebi amam emip/ii, KopllaraH OpTaHbl TaHY/Abl ©31H-631 TaHyJaH OacTaiibl.
AJllaMFa eTeHe TaHBIC, J)KaKbIH aTraylap - ©3iHIH JIeHe Mylleci. ©3 eMipiHiH alfallKbl KaJaMbIHaH
Oacram amaM alIbIMCH ©3 JEHECiH, KCHIHHEH e3re ¢ aaamaapisl OakpUIal, OJapiAblH JCHE
KO3FaJIbIChl HEHI OULIPETiHiH, COJl KO3FAJIbIC apKbUIBI HE alTIaK OOJFaHbIH, KaHAal BIM-HIIapatr
»KacaraHbIH OLTyre ThIpbICAJIbl. AJJAMHBIH JIEHE KO3FAJIBICHI KapaMa -KalIbUIbIKTapFa ToJibl. JleHe
Tl KapbIM-KAaThIHAC YCTiHAE OTE KOl aKmapaT allyFa OOJIaThIH KOMMYHUKAIUSHBIH EpPeKIIe
Kypasibl. AJJaMHBIH 63 TaOWUFATBIH TaHy YIIiH, ©3r¢ aJaMiapMeH KapbIM-KaThIHAC jKacaybl YIIiH
TUIIH MaHBI3Bl OTE 30p. Ocipece, ajaM OMipiHJeri, KOFaMJarbl CaH alyaH KHMBUI-OPEKET,
KO3FaJIbIC, KAJIBINTHI, aJaMHBIH KOHUI-KYHIH Op KbIPbIHAH TaHbIN Outyae (pa3eosorus CUSKTHI
TUINIK KYOBUIBICTBIH aTKapap KbI3METI eTe JKOFapbl. AJAaMHBIH JI€HEe TUIIHIH, bIM MEH
WIIapaTapbIHBIH MaFbIHACKIH allyFa (Ppa3eosioru3Mep Heri3 6oa anaapl. ONEeMHIH TULIIK OeitHeCTH

Kacayza YITTBIK eMip/IiH aifHachl 00BN TaObUIATHIH (PPa3e0IOTU3MAEPAIH aJaTblH OPHBI €pEKIIIE.
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BLJIIM AJTYIIBIJIAPJIBI TOPBUEJIEY I YJITTBIK KYH/ABIJIBIKTAPFA HET'I3IEY
Anoamna
Byn maxanamst srcazyoasvt 6acmol makcamovimul30blH 0ipi cmyoeHmmepoiy O0UbIHOA YAMMbLK,
KYHOBLILIKMAPObl KATLINMACmblpy O001bln Mabdwliaosl. ¥Immulk KYHObLILIKMAPObl 0AMbIIY MiI0eH
bacmanyvl muic oen aumolivin, OLiM 6epy MOOei YCbIHbLIObL.
Tyitin co3dep: yimmulK KYHObLILIKMAD, Min, Oinim, mapbue, YaimmvlK mMil, YAMMulK DX,

YiammublK ap-HAMbIC.

TobakadbuioBa A. K., Temupoexosa I'.K.

I0xn0-Kasaxcranckas Mmeauimackas akagemus, r.1lIsiMkenT, Kazaxcran

OCHOBAHHUE BOCIIUTAHUS CTYAEHTOB HA HAIIUOHAJIBHBIX
HEHHOCTSIX
Annomauus
OO0notl U3 21A6HBIX HAWUX Yelell NpU HANUCAHUU MOl CMambl a61emcsa Qopmuposanue
HAYUOHANILHLIX YeHHoCcmell )y cmyodenmos. bwino cxazano, umo pazeumue HAYUOHATbHBIX
yeHHocmell 00JIHCHO HAYUHAMBCSL C A3bIKA U ObLIA NPEOSIOHCEHA MOOeNb 00PA308AHUSL.
Kntouesvle cnosa: HayuoHanbHvle YeHHOCMU, A3bIK, 00pazosauue,  GoOCnuUmMawue,

HCll/ﬂ/tOHCl]Zbelﬁ A3bIK, Hal/ﬂ/tOHClﬂbellZ dyx, HAUUOHAIbHAA YeCcmb.

A.Zh. Tobakabylova, G.K. Temirbekova
South Kazakhstan Medical Academy, Shymkent, Kazakhstan

EDUCATION OF STUDENTS BASED ON NATIONAL VALUES
Abstract
One of our main goals when writing this article is the formation of national values among
students. It was said that the development of national values should begin with language and a
model of education was proposed.
Key words: national values, language, education, upbringing, national language, national

spirit, national honor.
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byrinri TaHma jkac yprakThl €3 XaJIKbIHBIH TApUXbIH, TETiH, CANT-IOCTYPiH, TUIH, OLTIMIH,
azaM3aTTBIK MOJEHHETTI, aJaMH KacHeTTI MOJ TEepeH TYCIHETIiH NIbIFapMallblUIbIK TYJIFa EeTill
TopOuerney eMip Tanadbl, KOFaM KaKETTLTIrI.

Kazakcran PecnyOnukaceinbig «biniM Typans»y 3aHsiHaa «bimim Oepy sxyieciHiH OacThl
MIHJETI — YIATTBIK JKOHE JKallbl aJaM3aTThIK KYH/bUIBIKTAp, FBUIBIM MEH IPAaKTHUKA JKETICTIKTEpI
HETi31HJe JKeKe aJamJibl KaJbIITACTBIPYFa, JAaMBITyFa JKOHE KOCINTIK IIbIHAAyFa OarbITTallFaH
camaibl OUTIM YIIIH KaKeTTi *arAaijap jkacay, >KeKe aJaMHBIH LIBIFAPMAIIbLIBIK, PYXaHH KOHE
KYII-KyaT MYMKIHIIKTEpiH JaMbITy, aJaMIepIIUIiK TEeH calayaTThl ©eMip CalThIHBIH Oepik
HETi3/IepiH KaJIBINITACTHIPY, AAPATBIKTHI JaMbITY YIIH JKaFIai jkacay apKbUIbl OM-epiCiH OalbITy»
Jen  aral  KepCeTUIreH. ATainFaH MIHAETTEpAl JKy3ere achlpy VIIIH OKBITYJIBIH JKaHa
TEXHOJIOTUSUTAPBIH CHTI3y JKOHE THIMJII MaialaHy CeKUIII Moceleepi aHbIKTaI any, OutiM Ooepy
KyHeciHeri 6acTel YCTaHBIM pETiHE SPKIMHIH ©3iHIH OLTiM aiyFa JEereH KeKe dJIeyeTiH KoFam/a
OapblIHIIIa Al jaaHyFa KOMEKTECETiH OKBITY KYHECIH IaMbITY/Ibl KAMTaMachl3 eTy i ke3aeimi. [1]

Ocbl  XKYMBICTapAbl YUBIMIACTBHIPYABIH HEri3ri MakcaTTapblHbIH ~Oipi - VIITTBIK
KYH/IBUTBIKTAP/IbI )KaCTapIbIH OONBIHA KAJIBIITACTHIPY.

¥ITTBIK KYHABUIBIKTapAbI TaMBITYbI TUIACH Oactay kepek. HemikreH Tingen Oacray kepek?
Ce06e01, Tin — YITTHIK KYHIBUIBIKTApbIH 0acTaybl, TeMipKa3blFbl. «MeH 3aMaHbIMAa KaHJal eiM?
MeH axpIH, mieneH, TiimMap OabanapblHHBIH OyyOyiiai caiiparan T efiM. Menaip cyaail Tasa
eniM. JKapra COKKaH TOJIKBIHJIAH eKIiHl efiM. MeH HapkeckeHaen oTkip exiM. EHl KaHmaiiMbIH?
Kipnenin 6apamsbin, Obutranbill O0apaMbiH. JKachklapiM, MyKanasiM. MeH He kepmeaim?...» [2] nen
Ke3iHJle anail KaipatkepiepiHiH Oipi Mipkakplll KETKI3IeH «TUAIH MYHbBI» Oip Facklp eTce e
©3EKTUIIH )KoWMail OTBIp.

«¥ATTBIH TUIl — COJ YITTHIH aHbl, kaH JyHHecl. Oy KYpPEeKTi COKTBIPTHIN TYpFaH KaH
TaMBIPbl CHAKTHI. Erep e KaH TaMbIpbl KaOBUIBII KaJica, )KYPEK Te COFYBIH TOKTATmai ma?!» memn
WIBI JKa3ymibl M.Oye30B TiAiH OoNamiarel — YITTHIH OOJNallarel €KeHiH, Tija OoilMaca YITTHIH Ja
0O0JIMaMTHIH AUTTHI.

SrHMN, ©31HIH aHa TUIHIE COWJIEMEreH, 9oNeOWeTIH TYIIBIHBINT OKbIMaraH, TOJI TAPUXBIH
3epesieMereH, 9H-KbIPbIH CYHCIHIN ThIHJaMaraH, KyMOipJiereH KyiliHe enTiMereH OajlaHbIH pyXbl
oncipeiiai, Kyperi xkaObUIbIN Kalajbl, COJaH HaMBICCHI3 Yprak mnaiga Oomaapl. OcbkiHman
KYH/IBUTBIKCBI3 OepiiareH OuTiM jkacaH/Abl CYTHEH KOpPEKTeHIIpiareH cobu cekinni. OceiHaai OiniM
MeH TopOue allFaH ypHaKThIH KYLI-KyaThl, epik-kirepi anci3 keneni. Hotwxkecinae, ongail ypnakra

«aypymaH» KoraM Kypbutanbl. COHIBIKTAH IYHHE XKYy31 €IAEpiHIH KYHIBUIBIKKA HETi3/IeNTeH
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OuTiMre, MIBIFBICTHIH TOpOMECiHE Ha3ap aymapa OacraraHbl TeriH emec. KyHIbUIBIKKA HET13IeNTeH
O11iM MeH TopOure aHa CYTIMEH CyChIHJaFaH, YbI3bIHA JKapbIFaH Oanamail HOpJi e KyHapJibl O01aIbl.
AWTBUTFaH MKIpIEpai XKyWenel Keie, YITTHIK KYHIBUIBIKTapFa HETi3IeNreH OuriM OepymiH

TOMEHJIETiIel MO/1eJIiH YChIHAMBI3!

YJITTBIK Tin

2

YaTTBIK pYyX YAaTTBIK YITTBIK Ai1 YAaTTBIK
HAMBIC Tapux
O3 TITIHAC Kait Tinae Tin  apKbUIBI Ten
COMJIETCHJIE PYXBIH | OKBIN, OLTIM aJicaH, | CalnT-IdCTYPIHIl TapUXBIHIBI ToJ
Ouik Oosabl. COJ YITKa KbI3MET | OijIecCiH, MiHE3- | TUTIH apKbLIbl FaHa
’KacalChIH, KYJIKBIH/TBI TYCiHyre 6onaabl.
KAJIBIITACTHIPACHIH.

4

Huer, kanay

OCBIHBIH OapJIBIFHI YIIIH aJIbIMCH
HUET JypbIC 00TyBl KepeK.MbIcaibl, TUIII

YHpEHy YIIiH HUET KepeK.

¥

He ymin?

(YITTBIK KYHABUIBIKTAP/IbI O17TyIMi3 KEPEK)

Cana

(MyHBI TYCIHY YILIIH CaHAJIBUIBIK KEPEK)

A 4

1. babGanap amanarsl. Mupac. 2. Kegemexk ypnak aJabIHAAFbI
AMaHaTKa KUSHAT jKacaMay KepeK. YJATTHIK | Mapbi3. YpHarbIMbI3fa HE KaJIbIpaMbI3?

KYHJIBUIBIKTAp/Ibl CaKTay KEPEK. [TapbI311bl TYCIHYIMI3 KEPEK.

A 4

Cana kajaii ambu1aabl? ¥pnak Kajaii caHajibl 60Jaab1?

4

YJTTBIK TOPBUEJIEH
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CoHbIMEH, VITTHIK KYHIBUTBIKTapAbIH Oapibirsl TUI/(IH, aitHanaceina miorbipianansl. SFHU,
TUT OOpiHIH TeMipKasbiFbl. «Ka3akThIH TUTI — Ka3akThIH >KaHbl! XalKbIMBI3JBIH TapHUXbl J1a,
TaFapIpbl 1a — TUTIHAC. MojaeHHeTi MeH oie0ueTi ae, aum MeH aiHi ae — turiHae» [3] aeren KP
[Tpesunenti Kaceim-)Komapt ToKaeBTBIH €031 € OCBIHBI MEH3EII TYP.

O3iHiH aHa TUTIH OiIreH, aHa TUTIH/E OKBII, OLTIM MEH TOpOue aiFaH aJaMHBIH KYpEri Kazak
TN COFaJibl, pyXbl MBIKTHI OoJianel. Ka3akTelH aiiTynasl Koram KadpaTkepi Mycrada [llokaiiasiH:
«¥ATTBIK MOACHHMETTEH >KypJall pyxTa TopOMEeNeHreH YpHakTaH XalIKbIMBI3AbIH KaKeTi MeH
MY/IJIECIH JKOKTAaUTBIH Akl a3aMaT MIBIKIANIBINICY1 OeKep eMec.

AHa TITIH KYPMETTEHTIH, KacTepJeHTIH agaM pyXThl OOJTYbIMEH KaTap, HaMBICThI OOJaJbl.
¥ATTBIK HAMBICTBIH HETI3r1 KOpiHICI aJaMHBIH TyFaH €IIiHE, JXepiHe, aTaMeKeHIHe, aHa TIIIiHEe
CYMICIIEHIIUTITIHEH, TOJ MOJCHHMETI MEH CalT-JdCTYpiHE ACTeH KYpMETiHeH Oalkamanbl.  An
ypraKkTap cabaKTacTBIFBl KYHABUIBIKTAD apKbUIBI KAIFACATHIHABIKTAH, YIT TapUXbl YIIH OCHI
ca0aKTaCTHIKTBIH MaHbI3bI 30.

«Kaii icTig 60JCBIH 6HyiHe yuI Typ:i mapT O6ap. Ex oyeni HHeT Kepek, OJJaH COH KYIII KEpeK,
OJlaH COH TOPTINl Kepek» JereH Myxrtap Oye30B Co3iMEH alTKaH/Aa, OCHIHBIH OapibIFbIH JKY3ere
aceIpy YIIIH aJABIMEH HHUET Ty3y O0Jybl Kepek. HueTTiH Ty3yliri ajaMHbIH Kapa 0achIHBIH KaMbIH
eMeC, YITHIHBIH KaMbIH OWJIayblHAaH KepiHel. «¥JITKa KbI3MET €Ty OUTIMHEH eMec, MiHe3AeH» Jell
XalKBIMBI3ABIH achbul TEep3eHTI AxXxMeT balTypChIHYIBIHBIH aWTBI OTHIPFAHBI Ja OCHI YJITTBHIK
TopOue emec mne?!

Tingin YITTBIK  pyXIeH, WITTBIK JIUIMEH, YITTBIK HAMBICIICH, YJITTHIK TapHXICH
cabaKTaCThIFBIH TYCIHT€H COTTE Oanajma TUIre AereH OH Ke3Kapac maimga Oomambl. TUIIiH Tek
KapbIM-KaTbIHAC KYpaJbl FaHa eMeC, YITTHIK KYHIBUIBIK €KEHIH CEe31HreHIe, aTa-0abanapbIMbI3IaH
KallFaH aMaHaT €KeHIH TYHCIHTeHJe FaHa OanaHbIH TUITE JIETeH JKayalKpUIUIri apThil, KapbIM-
KATbIHACHI ©3T€peil.

Kasipri yakpITTa yITTBIK TOpOMENEeH aXblpal KajlfaH, COHBIH HOTH)KECIHJE ©31H Tammail
KYPTeH, ©31H TAKbICHI KEJIETiH, 031H TYJIFa PETIH/IEe KaJIbIITACTHIPFBICH KENETIH jkacTap kor. byran
TEK YITTBHIK KYHIBUIBIKTAPBIMBI3Ibl HBIFAUTY apKbUIbI KON kKeTKizyre Oomanel. Ce3 erTim OThIpraH
o/licTeMeNIK Kypaiiarbl TalcblpMasap, FUOpaTThl oHriMesnep apOip oH OanaHbIH KeMiHe OlpeyiHiH
cCaHaChIHA COyJIe Tycipce, COHBIH 031 yikeH Oip »keTicTik. Cebebi conm Oip OanmaHbIH €31 KaHIIaMa
J0CTapblHa, 3aMaH/IacTapblHA BIKIAJ €TE/Il.

«bipinai kazak OipiH Joc, KepMmeceH icTiH 0opi Ooc» nem maHa AOall ecHeT eTKeHIeH,
eNiMi31H OoJallarblH Kac YPHaKThIH KOJIbIHA CEHIN TaIChIpy YIIIH YITTBHIK PyXbl OUiK, HAMBICHI

JKOFapbl, LTl MEH TiIiHE Oepik jkacTap/ibl ToapOuesney — OapiiaMbli3ra OpTaK MYAJIEN1 MapbI3bIMbI3.
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"Onryctik Kazakcran meguiuna akagemusicel" AK, [lIsiMkenT, Kazakcran

MEJUIWHAJAFBI MEMJIEKETTIK TIJIAIH MAHBbI3bI
Anoamna
Byn maxanaoa, meouyuna Kvizsmemxepepi 63 HCYMbLCbIHA CANAbL Kbi3Men Kopcemy Yuli
2aHa emec, COHbIMEH Kamap YaAmmblK MIOCHUemmi CaKmayea JcaHe 0amblmya yaec Kocy Yin oe
Ka3zax miniH #coeapul Oeyeetioe MeHeepy Kepekmizi mypaivl co3 K032aiaobl.

Tyitin co30ep: meduyuna, memieKkemmix mii, bLiblM, KVpPC, OKY 0a20apiamanapol.

Hcaes H., AdaynnadexoBa A. T.

AO «Oxno-Kazaxcranckas Mmeauiinickas akageMus», [lIeimkenT, Kasaxcran

3HAYEHUE I'OCYJAPCTBEHHOTI' O SI3bIKA B ME/IMIIUHE
Annomauus
B 0annoti cmamve 2ogopumcs 0 He0OX00UMOCMU U3YUEHUSA KA3AXCKO20 A3bIKA MEOUYUHCKUMU
PAOOMHUKAMU HA 8bICOKOM YPOBHE He MOAbKO 0/ Kauyecmed ux pabomovl, HO U 08 COOeluCmaus
COXPAHEHUI0 U Pa3eumuio HAYUOHAIbHOL KYIbmypbl.

Knwuesvie cnosa: meouyuna, 20cyoapcmeenHvlil A3bIK, HAYKA, Kypc, 00paszosamenbHule

npozpammel.
Isaev N., Abdullabekova A. T.
JSC "South Kazakhstan Medical Academy", Shymkent, Kazakhstan
THE IMPORTANCE OF THE STATE LANGUAGE IN MEDICINE
Abstract
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This article mentions the need for medical workers to have a high level of knowledge of the
Kazakh language, not only to provide quality service to their work, but also to contribute to the
preservation and development of national culture.

Keywords: medicine, state language, science, course, educational programs.

Tin ke3 kenreH Koramjaarbl aJamJiap apachlHIarbl KapbIM-KaTbIHACTBIH MAaHbBI3IbI KYpabl
0ombin TaObuTabl. OJ TEK aKmapaTThl KETKI31M KaHa KoWMal, COHbIMEH Oipre MOJICHUETKE, TapuXKa
KOHE JIOCTYPJIepPre KAThICTBL. FBUIBIM, ©HEp JKOHE MEIUIIMHA CHSKTHI TYpJl MaMaHIbIKTapja TiT
MaMaHAApAbIH KOciOM eMipiHe aWTapibIKTall KamTamachl3 eTefi. Ocipece TIIAIH MEIUIUHAIAFbI
MaHBI3Bl ©T€ 30p, ce0edi TePMHHAEPIIH IYPHIC TYCIHUTYl >KOHE OJapJAbIH IYPHIC KOJJIAHBLTYbI
eMIpJi cakTam Kalybl MYMKiH. MEMIIEKETTIK Tid — YITTBIH TOYENCI3AIriT MEH epeKIIeNiriHiH
CHUMBOJIBI PETiHJIE Ke3 KEeNreH el YIIH MaHbI3Abl OpbIH anaabl. Ka3akcTaHma COHFBI JKbUIIAPHI
MEMJICKETTIK TUIIH OPBIHBI HBIFAWBIN Kelledi, Oy OuriM Oepy, FBUIBIM JKOHE JICHCAYJBIK CaKTay
CUSAKTBI TYpJi caiajapaa KepiHic Tabaapl. by OarbITThIH JKapKblH MBICAIIAPBIHBIH Oipi —
MEMJIEKETTIK TUIIIH MeIUIIMHAAAFbl KaKcapTy. Jopirepiaep MeH MeIUIMHA KbI3METKEPIIEPl HKAKCHI
KBI3MET KOPCETY YIIIiH XaJIbIKapaIbIK JKOHE YITTHIK TEPMHHOIOTHSIHBI TYPHIC KOJIaHa 01Tyl KaXeT.
Kazakcrtan MEMIIEKETTIK TUII MEIUITMHAIBIK TOKIpUOEre €Hri3y MaKCcaThlH KOWBIN OTBIp, OYII
Kaparanael KanacblHAa OTKEH peclyONUKanblK Oaiikay CHSKTHI ic-IIapallapMeH pacTaiajbl.
MeaunrHa TEpMUHOIOTHSICHIHBIH TAPUXU TaMbIpPJIapblHA YHUICEK, MEAUIIMHATIBIK TEPMUHACP JaThIH
TUTIHEH OacTay alaThiAbl. ¥3aK YakbIT OOWBI JATBIH Tl J9pirepiep MEH FalbIMIap apachbiHaa
TapanraH TUl Oonabl. OHBIH OMOEOAnTHIFbI JAThIH TEPMHHOJOTHUICHIH OJIEMJETT METUITUHAIBIK
OuTiMHIH Heri3i eTTi. Tl MeH yIThIHA KapamacTaH, 9p eNJiH Jopirepiepi O0ip-OipiH TyciHe anajsl,
cebebi omap «coronarius» (KopoHapibiK), «nephritis» (Hehput), «pulmonalisy (exmernik) xoHe
0acka JaThIH TEPMHUHJEPIH KoyijaHanel. Anaiina, Kazakcranma menunuHama skoHe OutiM Oepyne
MEMJIEKETTIK TUT — Ka3aK TUIIH KOJIaHy JKeHIHJe kul aitanel. Cebedi Meauimua KoraMHaH OeJiex
eMip cype alMaibpl, OHBIH 0acThl MakcaThl — aJaMAapiIblH JCHCAYIbIFBIH Kopray. Jlopirepiep
MAIUEHTTEePIH JKAKChIpaK TYCIHY VIIIH KOHE aKmaparThl ojlapra eTKI3y YIIIH MEeIUIIUHAIBIK
TepMUHEpAl Oapiara TYCIHIKTI TUIIE OUTIN aTybl MaHBI3/IBI.

Ochl xxepae MeIUIIMHAAAFBI MEMJICKETTIK TUIIIH MaHBI3bI Typajibl TOKTAJIATRIH OoicaMm:

MenunuHaaa Ka3ak TUIIH KOJAaHYIbIH OipHelIe MaHbI3/bl aclieKTiiepi 0ap.

bipinminen, Oyi yaTTBIK Oipereilslik IeH MOJCHUETTI KYpMETTey aHe cakTay. MeMJIeKeTTiK
TIJ YITTBIK JOCTYpPIEPIIH MaHbI3/(bl 061iri OO0JIbIN TaOblIaAbl dKOHE OHBI K9CI0M KbI3METTE KOJIaHy
OCBI KYHJIBUTBIKTApJbl CaKTayFa YMTBUIBICTBI KepceTeni. MeauimHana, ocipece MalMeHTTEPMEH

KapbIM-KaTbIHAC AJIABIHFBI OPbIHJA TYPFraH KE3/1C, 6¥J'I ©TC ©3EKTI.
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ExiHmmigen, MeMIIEKEeTTIK Tij Jopirepiiep MEH MaIlUeHTTEP apachIHAarbl KapbIM-KaTBIHACTHI
*)akcapraael. KasakcraHma kemnTereH IMalMEHTTEp Ka3ak TUTiHAE ceinecemi. MeMIIeKeTTIK TUIIi
KETIK MEHTepreH Japirepiep MAIlMEeHTICH JKaKbIHBIPAK OalIaHbic OpHATaabl, OyJl €3 Ke3eriHie
IYPBIC AUArHO3 KOIOFa JKOHE MEIUIIMHAIBIK KOMEK KOPCETY CalmachlH apTThIPYFa BIKIIAI €TE/II.

Kazak TimiH MequIHa caylachlHIa UITepiIeTyAiH *KapKblH MBICANIbI KakbiHIa Kaparanmbiia
OTKEH pecnyOnuKablK Oaiikay 00sapl. by Oalikay MEeIUIIMHAIIBIK TOXIpHOeIe MEMJIEKETTIK Tial
KOJIZIaHyFa apHAJIIbI JKOHE Jopirepiep YIIH XaJIbIKapaldblK >KOHE YJITTHIK TEPMHHOJIOTHSHBI
MEHIepyAiH MaHbI3IBUIBIFBIH KopceTTi. baiikay Oipiik MeH YITTHIK MaKTaHBIIITHIH CHMBOJIBIHA
aifHaJ/Ibl, MEMJIEKETTIK Tiji OUTy KociOu ecyre Kenepri eMec, KepiciHIle MaueHTTepMeH KapbIM-
KaThIHACTA KaHA MYMKIHJIIKTEPTE YKOJI alllbIl Oepei.

OcpiHgail ic-mapanapra KaTbiCy METUIIMHA KbI3METKepJepiHe Ka3zaK TUIH KOHE OHJAFbI
MEIUIIMHAIBIK TCPMUHOJIOTHUSHBI JKaKChl MEHIepyre KOMeKTeceai. byl Ka3akTuiai narueHTTepMeH
KapbIM-KATBIHACTHI JKaKCapTyFa FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap XaJbIKTBIH MEAHWIIMHA MaMaHJIapbIHA
JIeTeH CEHIMIH apTThIPBIN, MaMaHABIKTIH MOPTEOECiH KoTepyre MyMKIHIIK Oepe/i.

MeaunuHaga Ka3ak TITiH = KOJJAHYIBIH aWKbIH  apTHIKIIBUIBIKTApPbIHA — KapamacTaH,
KazakcTaHHBIH MeAMIIMHA KOFAaMJACTBIFBI oli Jie Oenrisi Oip KUbIHABIKTapFra Tan Oomyaa. Herisri
MocenenepIiH Oipi — KeNnTereH MaMaHJIaHABIPBUIFaH TEPMUHICPII Ka3akK TUIHE HAKThl ayaapy
KOKETTUIr. ¥3aK YakbIT OOWBl KOJNJAHBUIBII KEJIreH JaTbhlH JKOHE aFbUIIIBIH TUIIEpiHJIeri
MEAHUIMHAIBIK TEPMUHACP KaTe TYCIHIKTEPAIH alAbIH aly YIIH MYKUAIT Oeilimaenei

CoHbIMeH Katap, O0apibIK Jopirepiiep MEH MEAUIIMHA KbI3METKEepJiepl Ka3akK TUTIH MKETKUTIKTI
JIEHTei/Ie MEHTepMeiiii. Ocipece, OpbIC T XaJIbIK 6ackiM OOJIFaH ipi Kajanapaa Oys1 macene 6ap.
Anaitna Ka3zakcTan yKiMeTi MeIWIIMHA KbI3METKEPNEPiHIH TIAAIK asplbIFbIH JKaKCcapTy YIIiH
mapanap KaOeuimaiinel. OKky OarmapiaManapblH — €HTI3IN, Ka3aKk TUTIHIErT MeIULUHABIK
onebueTTepl IIBIFAPBIN KOHE MEMJIEKETTIK TUIAl YMpeTy KypcTapblH ©TKI3€l, OChbl MOCeleH1
mienryre kemekreceAi. Exinm xkarbiHaH, KazakcTaHHBIH MeIUIIMHA KbI3METKEpJIEp] XaJblKapasbIK
TEPMUHOJIOTHSIHBI MEHI'epyl KaxkeT. byl merenjiik apinrectepiMeH Taxipuoe anMacy *oHe FhUIBIMU
3epTTeyiep YIIiH MaHb3Abl. Kaszipri kaxaHnmaHy skargaliblHIa JKOHE FHUIBIMH >KaHAJIBIKTAp Te3
TapaJlaThIH dJIEMJIE XAIBIKAPAIBIK CTaHIAPTTAPABI 01Ty eTe MaHbI3Ibl. COHABIKTaH MEIUIINHAIAFbI
Ka3akK Ti11 MEH XaJIbIKapaJIblK TUIII YINTACThIPY O0acThl MIHAET OOJIbIN TaObLTYy .

Kazakcranga MeIMIIMHAHBIH OOJIalllaFbl MEMJICKETTIK TUIAIH MEIUIIMHA CallaCchlHAa COTTI
eHri3iTyiHe Tikenel OaimaHpicanbl. ANJarbl KbUITAPHl Ka3akK TUTIHIE OKy Oaraapiamanapbl MEH
OUTIKTUTIKTI apTThIPy KypCTapblHBIH JaMyblH KyTyre Oosanael. MemuinuHa KbI3METKepiepl o3

KYMBIChIHA camlaJibl KbI3MET KepceTy VIIIH FaHa €MeC, COHbIMEH KaTap YITTBHIK MOJEHHUETTI
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CaKTayra >KOHE JaMBITyFa YJeC KOCy YIIH Je Ka3akK TUIH >KOFapbl JEHTeHIe MEHrepyre
TaJIbIHAIEL.

Kaparannpina eTKeH pecryOnuKaiblK OaiiKay CHSKTHI ic-Iapajap Oyl yIepicTe MaHbI3IbI
pen atkapaabl. Omap kac MaMaHAAPABIH MEMJIEKETTIK TUITe JAETeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPHII,
OJIapAbIH KYHAETIKTI KociOM KbI3METIHJIE Ka3aK TUTIH YHPEHYre KoHE KOJAaHyFa BIHTAJaH bIPAIbL.
byn nmopirepnepaiH mamueHTTEPMEH >KaKChl KapbIM-KAaThIHAC OpHATYybIHA FaHAa €MEC, OJap.IbIH
KOCiOM JaFapUIaphIH JKETUIAIPYre KOMEKTECeIi, Oojapabl €HOCK HaphIFbIHAA OoceKkere KadiiaeTTi
ereni. Kazak TumiHIE COWICHTIH NalMEHTTEp YIIiH OYJI OJapAblH MEIUIUHAIBIK KOMEKKE
KYTIHTCHJIE ©3JIepiH JKAIIbI opi CeHiMiH Oimmipeni . by omapablH €3 >KaFaailiapblH KAKChIPaK
TYCIHYIHE XKOHE JopirepepaiH YChIHBICTapbIiH KaObLIaybIHA BIKIAT €Te1, CAalbIN KeITeHAE, eMICY
MEH KbI3MET KOpCEeTy CanachlH kKaKcapTabl.

MeMJIeKeTTIK TiIIIH MEIUIMHAAA KOJIAHBUTYBl — YIITTBIK €PEKIICTIKTI HbIFAaUTyFa KOHE 9p
azamMar ©3iH TYCIHIITeH opi KOpFalFfaH KOFaMIACTBIKTAa CE3IHETIH YWJeciMIOi KOoFaMm KypyFra
JKacaJiFaH MaHBI3JIbI KajgaM. AjaMm eMipiHJeri €H MaHbI3bl cajaiapAblH Oipi OOJBIN TaObUIATHIH
MEIUIIMHA OCHI YAEPICTe MaHBI3AbI POJI aTKapabl, OHbIH KOFAMHBIH (DM3UKAJIBIK FAaHA €MEC, COHIak-
aK QJICYMETTIK JKOHE MOJICHH CayJIBIFbIHA J]a dCepi 30P.

Kaparannpina eTkeH pecryOnukanbslk —Oalikay MEMIJICKETTIK TUINI  MEHrepy TeK
MaTPUOTH3MHIH KOpIHICI FaHa eMec, COHbIMEH Oipre MaHBI3JIbl KOCiOM JaFr/abl €KCHIH alKbIH
KepceTTi. byl MenuuuHanblK MamMaHIapAblH KOciOM ecyiHe aHa MYMKIHIIKTEp alllbll, Ka3ak
TITIHAC COWICHTIH MalMEHTTEPMEH KapbIM-KaTBIHACTHI JKAKCAPTHIN, KbI3MET KOPCETY CaIlachiH
apTTHIPAIBI.

Ocpinaiiiia, MenuIMHAAAFEl MEMJICKETTIK TUIMIH ajifa >KbUDKYbl T€K YJITTHIK CasiCaTThIH
Moceneci FaHa emec, CoHbIMeH Oipre KaszakcTaHmarbl JeHCAyJbIK CakTay >KYHECiHIH TaOBICTHI
JaMYBIHBIH Kemiai 0obin Ta0buianel. Kasak TUTIH MEIUIIMHAIIBIK TOXKIPUOETe SHI13y MEIUITMHAIIBIK
KBI3METTEP/IIH CalachblH apTThIPYFa, XaJbIKTBIH Jopirepiaepre >koHe MEIUIIMHAFa JETeH CEHIMIH

HBIFAlTyFa, COH/Ial-aK eJIiH 0ail MoIEHHEeTI MeH JOCTYPJIepiH caKTar, JaMbITyFa KOMEKTECE/Ii.
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BAKHOCTDB U3YUEHMUA A3BIKA 1JISA CTYJAEHTOB-MEAUKOB

Introduction

Both are very important and related to each other. In addition to mastering your own
language, it is clear that knowing world languages, which open the way to many opportunities and
have a lot of science and knowledge, will open the way to a bright future. The most important
language is English. There is no doubt that this language is compatible with any profession. One of
them is the field of medicine. The fact that the field of medicine has developed and strengthened in
European countries is a testimony to this. So let me tell you about the importance of English in
medicine.

English plays a crucial role in medicine as it serves as the global language of communication
among healthcare professionals and researchers. This linguistic uniformity facilitates the exchange
of medical knowledge, research findings, and patient information on an international scale.
Additionally, proficiency in English is essential for medical students and practitioners to access and
contribute to the vast body of medical literature written in English. This linguistic standardization
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enhances collaboration, ensures accurate medical documentation, and promotes effective patient
care in a globalized healthcare landscape.

English plays a crucial role in medicine for several reasons. Firstly, it serves as the global
lingua franca, fostering effective communication among healthcare professionals worldwide. This is
vital for collaboration, research, and the exchange of medical knowledge. Additionally, many
medical journals, textbooks, and conferences are predominantly in English, making proficiency
essential for staying updated on the latest advancements. Clear communication is paramount in
patient care, and English proficiency ensures accurate and unambiguous interaction between
healthcare providers, patients, and medical staff. In an increasingly interconnected world, English
proficiency is indispensable for medical professionals to access, contribute to, and disseminate
medical information, ultimately improving patient outcomes.

Conclusion

Both are very important and related to each other. In addition to mastering your own
language, it is clear that knowing world languages, which open the way to many opportunities and
have a lot of science and knowledge, will open the way to a bright future. The most important
language is English. There is no doubt that this language is compatible with any profession. One of
them is the field of medicine. The fact that the field of medicine has developed and strengthened in
European countries is a testimony to this. 1 will talk about the importance of English in the field of
medicine. | will tell you what is the connection of this world-class language with medicine, what is

its history, relevance and value.

0.0.0K.811.512.122
Kakunoa A. C. Ucaraaukeidsl 1.
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TIJIAI ITYBAPJTAHABIPY — YJITKA TOHI'EH KAVIII
Anoamna
byn maxana xasipei manoazel xazax minine e32e mindeH eHin, Mil MA3ANbIEbIHA KeCIPIH
MU3I2IN HCAMKAHBL HCAUBIHOA OU KO32ANA0bI.
Kinm co30ep: Tin — ynmmuly pyxanu oatinviavl, miidiy 0amysl, MePMUHONOLUAHbL HCeMiNipy,

miji MeH MaOeHUuem.
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LANGUAGE CONVERSION IS A DANGER TO THE NATION
Abstract
This article permeates modern Kazakh with other languages and raises concerns about the
purity of the language.
Keywords: language-the spiritual wealth of the nation, language development, terminology

improvement, language and culture

Tin — yATTBIH pyXaHu OalsIbIFBl MEH MOJIEHHM MYPACBIHBIH HET131, COJI apKbUIbl XaJbIKThIH
TapUXbl, AICTYpl MEH AYHUETAaHBIMbI CaKTajajabl. ¥JTTHIH Tl — OHBIH OIpereisiriHiH Kemuii,
VITTBIK OOJMBICHIHBIH alWKbIH KepiHici. Jlerenmen, Oyrinri »ahanmany paoyipiHJe KenTereH
XaNbIKTapblH TUIAEpl HIyOapiaHbIll, CBIPTKBl bIKHANJapFa YIIBIpAN >KaTblp. Ocipece, MIET
TUIACPIHEH €HIeH CO3JepliH IaMaJaH ThIC KOJJAHbUIYbl aHa TUIIMI3IH Ta3aJblFblHA Kayil
TeHaipyne. Tinal myOapiaaHablpy — YJITTHIK CaHara Kepl acep €Til, YJITThIH 63 €peKUIeNIriHeH
aXbIpayblHa, TUIIH KYHABUIBIFBIHKOFANITYbIHA OKETyl MYMKIH. byl Mocesne — OyTiHT1 TaHAa YITTHIK
O1pereiylikTi caKTan KailyIbIH MaHbI3/Ibl TAIA0BI.

Tin >kalimel ce3 OacTaiiibpl €KeHO13,alIIbBIMEH TUTIMI3/IIH KaJbINTAacy,3epTTeIy Tapuxbl MEH
JaMyblHa Ha3ap ayaapabIK.¥YJITTBIK TUT OUTIMI KajblliTacKaHra jAewinri ke3eH 19 r-apiH 2-
KapThICBIHAH OacTanajbl.AJl OHBIH TOJIBIK KaJbIITACKIN,JaMybl AXMeT BalTypChIHOBIIEH THIFBI3
OaiinanplcTl.OHBIH Ka3aK TiJl OKYJIBIFBl peTiHAe kazraH «TuI-Kypam» aTThl eHOeTiHfe,
Makajajapbl MeH OasHOamanapblHIa TUI OUTIMIHIH ©3eKTi Macenenepi ce3 ©Oomanbl.Kazak
XaJIKbIHBIH arapTyuibliapbl AGaii,blOpipail Ka3zak ofeOu TUTIH jKaHa caThlFa KOTepill,camna *KarblHaH

1a, caH jkarblHaH faa apTa TycTi.1991 sxputel KazakcTaHHBIH TOYeNCI3NITiH alybl Ka3ak TITiHIH
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MOpTeOeciH KalTa JKaHFBIpTyFa VyJIKeH MyMKiHAik Oepmi. 1997  xeuiel  «Kazakctan
PecnyOnukachiHAaFbI Tid Typaibl» 3aH KaOBUIJAHBIN, Ka3aK TiJi MEMJIEKETTIK TiJT MOpTeOeciHe ue
Oonnmbl. bynm TingiH gaMyel MEH KOJJAHy asChlH KCHEWTyre apHaJFaH MaHBI3Abl KaJaM
601161.COCBIH Ka3aK TLTIHAE KONTEereH IO033Ws, Ipo3ajap ka3bpuia 0acTajipl, Ka3ak TITiH JaMbITa
TycTi. Kem yakbIT eTneil xkaHagaH Ka3ak MEKTEITEpi Jie anbiia 6actaapl, OHIa Ka3akmia OutiM Oepy
cayiachl JKojira KoWbuUIabel.Ka3zakima TteaTpiap ambUIAbI, COHJAAW-aK Ka3akila KHHOJap Tycipiie
Oactanpl.bi3gin emipimizne TIAIH aTKapaThlH KbI3MeTi opacaH 3o0p. CoHpaii-ak, TUICI3 JaMmyza
6onmaiinel exeH. Cebebi Tinci3 Koram OonMaiizel, KOFaMchI3 Oipiik Oonmmaiinel, Oipiikci3 namy
6onmaiinel. Tin kait enme Oosca na,e3 Kyaiperine ue. Coran opaii opOip enjiiH o3 aHa Tt 00TaIb.
MeHiH aHa TUTIM - KaCHETTI Ka3ak TUIIM. AHa TUIIMI3 013 JIyHHEre KelreHaa-ak OOHbIMbI3Fa CiHII
KenreH. AHa Timl Jen aWTybIMBI3ABIH ce0ebi Ae ochiHAa OonaThiH. TinmTi Kasipri ke3ge Keuoip
Ka3akmia ce37ep/Ii,0pbICciiaFa aybICTBIPHIN OacKaia aiTaTteiH OonFaH. JKacTapplH KOTIIUIITT OpbIC
Timiaae ceineiimi.Keibipi TinTi Ka3akmia ceiyeyre e ysuiaabl aen aityra 6onansl. bipre-oipre o3
aHa TUTIMI3I JKOFAJTBIN JKATKAHBIMBI3NIBI OimMel KaTelpMbI3. Kazak TuUliHIE KenTereH
o/IeMi,MHA0ATThI, TepEH MarblHACKl Oap o1e0m cesnep Oap. by opaiina Fymap Kaparn arambi3asia
ce3iH ecke Tycipmecek 6ommac. On: EH oyeni aHa Tini Kaxer. Erep aHa TuUTiH OlIMeceH, OHIa CeH
OJ1 YITTHIH Oajackl eMecciH. AHa TUTiH OUIMeH TypbIn, YIT OLTIMIH ama anMaiceiH. ¥YAT Olmimi
O0onMaca, OHIa oeOMETTIH OOJMAWTHIHABIFBI ©31-aK Oenrim. OneOueTi KOK VITTHIH, eHepi e
epuriMeii-aen aita kerkeH. Kazak TimiHIH JaMybl VIIH JKacalblll »KaTKaH KaJamjaapra
KapaMmacTaH, OlpKaTap KUBIHIBIKTap 911 Je Oap.

bipinminen,3aman TanabeiHa cail e3re Tuinepai Oinrenae »xeH.lller Timmepin Outy esre
YITTapMEH KapbIM KaTblHAcTa, OaiinaHbicTa OoiyFa keMmekreceai. bipak Oyi1 gereHi e3 TUIiH YMBITY
Kepek JereHi emec Koi. llleT Tinnepi FaHa eMec OpbIC TUIIHIH BIKIAIbI i A€ KYIITI OOJBII OTHI,
ocipece, KaJaiblK xepiepne. Kenrteren agamaap pecMu KoHE ICKEpIiK KOMMYHUKAIUSIapa OpbIC
TUTIH KoJimaHaabl. byl Kazak TUTIHIH KYHICMIKTI ©Mip/ie TOJBIKKAH/IbI KOJJAaHbIC Ta0ybIHA KeAepri
’Kacauipl.

Meicansl, Abaii ceziMeH aifiTcak, Oip Ke3aepi Ka3eKkeH «..yil TeOeciHe caimamblH Jen ApKaaaH
KaMbIC apTKaH,IIYJAIpJereH ToXIK...aTKa MIHCE IIapIiamn, »)asy >Kypce NOeMiH anajbl, HOFai
JIETeHINe HOKa neceiii...OppIic OWbIHA KEITEeHIH KbIJIaAbl IETEH... HEe aifTca COFaH HaHAbI, «Y3bIH
KYJIaKThI TAybIl Oep IenTi» Jen KYJITreH.

Kasipri Tanna yay, yes,0keu,cyrep, rpaHipu, aJpeHalnH, HEraTuB, MO3UTHB, KOHCOJIUIAIINS,
MapKeT, TJIaMyp, SKCTPEMYM, SKCKIIIO3UB JETCHIEP OCBIHAAN «CYHKIMII» co3/1ep TOOBIH Kypaubl.

Exinmrigen, keitbip canmamapaa, ocipece, FhUIBIM MEH TEXHOJOTHSA, Ka3aK TUIIHJE camaibl

MaTepuaIapAblH JKeTicreyminiri Oaikanansl. Kazak TimiHAe TEPMHUHONOTHUSIHBI JKETIIAIPY, jKaHA
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VFBIMJIAP/ABl €HTI3y Moceliecl Je ©3eKTi Ooibim OoThIp. byn TuImiH maMybl YIOIH MaHBI3IBI
KagamaapasiH 0ipi 6orysl THic. by mocene xxaitiibl Axmet batypcesiayisl: "Tii )KoFainFaH YJITHIH
©31 Je JKoramaapl' -Jem e3 MiKipiH aWTein eTkeH. Con yumIiH Je 63 YITHBIMBI3ABI JKOFAJITHII
anMaiibik.Kasipri kyHae Oyl TakpIpblll ©3€KTi Macenenepid Oipine aiiHainraH. COHbIMEH Katap ol
MOCEJICHIH TybIHAAayblHA ©3iMi3 cebOemmimMi3. bopi ge o3 koabimbina.Con  ymiiH Tiimire
HEMKYPaWJIBIKIIEH KapaMmablK,aHa TUNMI3MIH JaMyblHa KIIIKeHe Ooscama o3  yJecimizai
KocalbIK.«T11 Tac sxapajpl, Tac xapMaca 0ac xapaasl», «Tin cyliekciz 0ojica 1a, CYHEKTeH oTeli»
CHSIKTBI Ce3Jep TeKKe aiThiMaraH. Kas3ak TUTiHIH e3re TUIIepMEH CalbICTBIpFaHga Ce3IIK
KOpPBIHBIH ©Te 0ail eKeHMIriH MbIHA Oip MbIcaiiaH-aK Kepyre Oomnanbl. AWTanbIK, 013 TaOBIHATHIH
OpBIC TUTHJET! «TOJIOBHOM MO3I», «HOCOBOE MO3I», CIHMHAs MO3I» JIereH Co3AepAl Ka3zakrap
emKamaH Oip FaHa «MH» CO3IMEH KOCaKTall, >Kynrarmaiabl. KepiciHime, «Mu», «MypbIHOOKY,
OKYJIBIH» JICTI KEeKe-)KEKe ©3 arayjapblMeH aTaijpl. Op 3aTThl TEK ©3 aTaybIMEH FaHa aTalThIH
Ka3ak TUNHIH Ka3blHAchl oTe Oall eKkeHairiHe KO3 JKETKI3eTiH [Jonel 1€, MbIcal Ja
KeTKUTIKTI.MyHal Oait Tingi MmypTeiH Oy30ail Taza cakrayra TOJBIK MYMKIHJIITIMI3 Oap AereHai
FaHa epeKlIle aTan KepceTKiMi3 kenemi.JKaumel, TT MEH MOJICHUETTIH ajgaM OanachbIHBIH OMip CYpY
¢dmnocodpusicel exenairi Oapmara MomiM. OpOip YIT YIIiH TaOBIHBII-CUBIHYFA TYPApIIBIK aca
KaTepJi aiTel Typii ayHue Oap: BipiHmiici, »aHbl MEH TOHIHIH KAyYINCI3IITiH CaKTaWTBhIH €lli MCH
xepi; Exinimici, eMip cypy YIIiH KYHIEMIKTI KOJIaHATBIH a3bIK TYJIri. bi3 yurin 6y ata kocifimis
TOPT TYJIK MalbIMbI3 OOJNBIN KeNAi,oil Ae cosail. YiuiHmonci, Oi3[i e3re yiTTapAaH aublpyra
0osaThIH, KalTagaHOac epeKIIeNniriMi -aHa TITIMI3 O€H YITTBIK MojieHueTiMI3. Ke3-kenreH yiaTThl
JKayJnaraH OTaplIblap COJl €/l aHa TUIIHEH ailblpyFa Thipbicanbl. JKa3zba MypanapblH epTeiai,
TapUXH ECKePTKIITepiH Kuparaabl, TepTiHimici, MMaHABUIBIK MypaTTapbl MEH aFapTyIIbUIBIK
TeTikTepi. MYHBIH TYI HET131—I9CTYpJi JiHU CEHIM HaHBIMBIHJA.beciHIIiCl, en/liH KYII-KyaTbIHbIH
Kenuii ©OonaTblH YITTHIK OIpiiriHae. AJTBHIHIIBICHL, JKOFAapblla aTalfaHlaplblH  OapJbIFbIH
TYTACTBIPbIIN, CAKTAUTHIH MEMJIEKETTIK XKOHE YKIMETTIK OWIIIrI.

KopbITbiHABIIAN — Kene,Ka3aK TUTIHIH JaMybl — YITTBIH Oojamarkl MEH pyXaHH
KYH/BUIBIKTApBIHBIH Kemiai. TUIMIH Ta3aJblfbl MEH JaMyblHa YIT OOJBIN aTcajbicy — opOip
azaMaTThIH MiHJeTl. Ka3ak TiiH cakTay, OHBI KYHJIETIKTI eMip/Je KOJIJaHy *oHE JaMBITY apKbLiIbl
013 YITTBIK MOIEHHUETIMI3[l, ASCTYpJAEpIMI3l KOHE KYHJBUIBIKTAPBIMBI3ABI YpHaKTaH-YpHaKKa
xeTkizemi3. Kaszak TumiHiH OoJjamarbl apKbIH, €rep Jie OHbI CaKTall, JaMbITY KOJIbIHIA OapibIK

KYII-KIrepiMi3/ii )KyMCanbIK.
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Abstract

This article talks about the current state of the Kazakh language, as well as about parasite
words that have penetrated our language and spread their disease.

Keywords: treasure language, nature of language, parasitic words, observance of orthoepic

norms

Typki TingepiniH imriHgeri eH 0ai, eH cyily, €H KOpKeM, MOH/II JIe MaFbIHAJIBI Ti1 — Ka3akK TiJi
exeHl ce3ci3. OcCwl TYPFBIIAH aiFaHia, Oi3MiH KekeHiMmisre eH anapiMeH EndaceiMbiabiH: «bi3
rerimizaig —Typki, aiHiMizaiH —Mcnam, TUTIMI3AIH-Ka3aK TUTi €KCHIH eIIKallaHa YMBITIAYbIMbI3
KEepeK».

Tin — acbu1 Ka3blHA, pyxaHH Mypa. XaiblK YIIIH TUIAEH ackaH OaliblKk Oap neyniH e31
acTaMIIbUILIK OoJica kepek. Ouaii Oosica, aHa TUTIMI3IIH KapbIMKaH CO3JIEPMEH ObUTFaHOAN Ta3a
CaKTaJIBIll, CayaTChI3BIKKA KO OepMeil, OpKEHAEN OcCyiHe YJIeC KOCYy Ke3—KeJIreH Ka3ak
a3aMaTbIHbIH MIHIETI.

bizgin ana TuLTIMI3 TYpKI TUIAEpl KYHECIHE CHETIHAIKTEeH, KeHOIp OpTaK 3aHIbLIBIKTap
cakTanmybl Tuic. OchIHIAll TaOWFW opi TapuXW HOpMalaplaH aXblpamacak, TUI TaOWFaThl 1a
Oy3buIMaii el Byt yrris anpicka OapMaii-ax,

A. DBalTypChIHOBTBIH T, oAeOuUeT Typaibl FBUIBIMH - TaHBIMIBIK 3€pPTTEYNepiHAeT]
Karuganapabl OacIIbUIBIKKA alcak Ta JKeTKIMiKTi. FampiM alTKaH «ce3 TanmFayablH IIapTTapbD»
Ka3ipri Tu1 yuiiH ge HopMma Oosa anaapl. Ce0ebl MyHJa Ka3ak TUIIHIH TOJ TaOWFaThl €CKEPLTI,
OappIHIIA KapamnaibIM opi 191 TajanTap Kodbuiaasl. MoceneH, FaabIMHbBIH «Ce3 IYpBICTBIFBI — 9p
CO3/IiH, 9p COMIEMHIH AYpHIC KYHiHIe xyMcanybl. O YIIiH ce3 MaFbIHACHIH, TYJIFACHIH ©3TepTETiH
Kalray KYpPHaAKTapIbl IYpPHIC TYTBIHY KEpeK; COWeM IilIiHIe CO3AepAl IYphIC CeNTel, AYPhIC
KOITeN, IYPbIC bIMBIpAIACTBIPY Kepek; ceilemaepal Oip-OipiHe IOyphic OpaliIacThIpbIN, IYphIC
KYpPMaJIaCTBIPy, JYPHIC OPHAIACTHIPY KEepeK» JIeTeH KaparmalbIM FaHa TaJalTapbIHBIH ©31H KYH
caiibIH OY3BIT JKYpPMi3.

Tinai naiinanany , SFHM ceiliey op aJaMHbIH 1IIKI MoJeHHeTiHe OaiinmaHbicThl. Celiney
MOJICHUETI, a3y MOJEHHUETI, OKY MOACHHUETI YFhIMIAphl Oip-OipiMEH TambIpiac Keiim, ceiey
oHepiH Kypaiapl. Celiniey MoCHHET1 opOip MOICHHUETTI, MapacaTThl ajaM YIIIiH €H MaHbI3Ibl TUIIIK
JaFabiFa aiHamy Kepek. Tid MoJeHHeTiH Oy3aTblH TYpJl KEeMIIUTIKTEpAl aTam eTyre OoJaibl:
OipiHIIiAeH, TYpJi Mapa3uT ceslep (COuTim, kaHarbl, Kycal, HaFblll, all, eHji, T.0.), ®Kaproumaap,
BYJIBrapu3MAEpl KOm KOJJaHy, eKIHIIJIeH, TUIAI KacaH €Tim, JKacaHIbl MEXaHU3MTe
allHaJABIpaThlH TYPJI TUIAIK IITAMOTap, KaHLENAPU3MIEpP, >KallFaH MOHEPJUTIK; YIIIHUIIEH,

CO3/IepAl KaxeT JKepiHae HaKThl KoJjaHOal, olapl KbICKA J1a HYCKa KeTKi30el, jkaHaMma ce3nep/i
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KOIl KOJIIaHATBIH KOICOe3/IUIIK; TOPTIHIIIICH, CO3lepAl Kare KOJJaHy (CHHOHUMIEPAlI AYPBIC
TaHJamay, HapOHUMIEPAl aybICThIPY, OPBIHCHI3, INIEOHA3M, apTHIK CO3/AEPAl KOCY, EKIYIITHl MaFblHa
OepeTiH ce3nepii, eTICTIKTepai maTacTeipy, T.0.); OSCIHIIICH, MIeT TUIICH €HIeH co3Jepi Kem
KOJIJIaHy;, QJITHIHINBIAH, T CYPEHCI3MIri, jXajarail ceiisiey, €O3 JKYTaHJBIFbI, >KCTIHIIIICH,
ceilieMIepAiH MyOaTaHKbUIBIFBI, O KOMECKUIIr; Ceri3iHIIieH, CO3epAl CoueM iImiHae AYPHIC
opaiinacTelpMaii, bIMbIpaJIacThIpMaii, akcaHIaThill Koro. byn karapra Kasipri KyHi JaFiblFa €He
OactaraH Oacka na OypbIC TUINIK KOJAaHbICTapAbl Koca Oepyre Oomaael. CoHmai- ak Tia
Ta3aJBIFBIHIAFBl aCA MaHBI3Jbl MOCEJE, AMTBUIBIMAAFBI KATCNIKTEPJi KOPCETIilN, Ty3el OTBIPY ,
ophOdNMHSITBIK HOpMaJapbl cakrayabl Tamam eTy. Cesi mypbeic alThay , eKITHJI, HHTOHAIMSHBI
JYPHIC KOMMay Ja KeMIIUIiK OoybIn TaOblIaabl, cebedi ca3mbUIbIK, MHTOHAIIMS CO3re JKaH Oepi,
SMOILIMOHANIBIFBI, KOPKEM/IIT MEH TYCIHIKTLUIIr, peHKI MeH 0osybl apTaabl. Kazak yITThIK 9/1e0u
TUTIHIH JKIKTETyIHIe epeKIle TULIIK JKyiere KypblUIFaHbl- aybI3eKi coiliey ctiimi. OHBIH epeKIIeniri
COJI- COIICY/IH aJ/IbIH- ajla JAWbIHJIBIKChI3, TIKEJIEH KapbIM-KaThIHAC Kacay OapbICHIHIA KY3ere
acaTbIHABIFBL. T171 MOJIEHUETIH KaTaH caKTayFa Tanar eoibuia Oepmeitinairi. COHIBIKTaH aybl3eKi
ceiineyne one0u TUINIH HOPMAchIHAH ThIC CO3/Ep, CO3 TIPKECTEepi- BapBapu3MIeEp, KociOu ce3nep,
XKaproHap, IUAIEKTTIIIEp, CIICHT co3/iep YIIbIpackin oThipaabl. Kemeri Eypona raneimMaapsr

A. Snymkeuu nien B. PauioB TaMcaHFaH YITTBIH HOPII TUTIHIH OeHHeNIIri a3aibin KeTTi.
OmnbiH Oip KepiHici OeitoneOu TUIAETI XKAproHJAp MEH CIEHTITEpAiH ceiliey TiiHAe OeleH aibIin
Oapa xaTKaHABIFBL. JKacTap apachlHIa KOJNAAHBUIATHIH KOHUINEe KOHBIMCBHI3, KYJIAKKa KaT CIIEHT
ce3jiep OYTIH/IE OJapAblH CaHACBIH yJam Oapa >kaTeip. TINTI KbBUIIAM Taparl KaTblp JIeyre 0OJabl.
An Oy 3 Ke3eriHje ajiaM OWbIHBIH JaMybIHA a37a O0JIChIH OereT kacaibl. benrini raneim Pabura
Co3abIK: «AybI3INa CO3/iH KWi KOJNJAHBUIATBHIH JKepl — allka TOM alJbIHAAFbl co3/ep. AJKa TOI
alJbIHAA JIyphIC Celslen NafiblIaHfaH ajJaM KYHJIENIKTI aybl3eki ceiieyne ne Oipmama onedu
HOpMara cai, IyphIC ceilyieyre yipeHedl. ByriHri Kazak KOFaMbIHAA KYHJETIKTI TYPMBICTBIK
aybI3eKl coMeyIiH 9/1e0M Ti1 HOPMAachbIMEH KOPIHYl *KOKKa TOH» — JIEr€H TYIIBIMJIbI Ol aillTanbl.
IIpiHbIMEH OYTiHTI KOFamJa aybl3eki ceiiyey Tiial ThIM KapaOaiiblpiaHbll, OeifHeni ce3aepaiH
KOJIJIaHBICHl KOMECKi TapThIN Oapa >KaTKaHIBIFbI ay TyAbIpMalIel. AJ Ka3ipri oJIeyMeTTIK opTajaa
’KacTap apacblHa CIEHT TUIIHAE ceisey OpHbIFbIN Kenedl.bip mpican kentipeiiik: bi3 Tapuxrtars
0abanapbIMBI3IBIH E€PJIITIH CYPETTETeH/IE YMBITBUIBIN 0apa JKaTKaH TapuXH CO3/EPAl KOCHIM, Tyabl
OHTiIMeNep/iH MaWblH TaMBI3BII TYPBIT aWTaMbl3. "OOILIMAHCYp >KOHFApABIH OachlH CypambLl
COFBICTAa KAMMBIKIIACTAH aTaFa KETKEH KEKTI KaiiTapam Jen KbUIBIIBIH KaHfa cyapraH. JKoHFap
KOHTAWIIIBICBIHBIH 0achlH IamKaHaa KyJUli Ka3zak '"opyak', "opyak" nem aikaimansl" meimis
ocepieHin. Aul, eHAl KapaHbl3, OYTiHI1 yprak OYTriHT1 eMipAl cyperTey YIIH OlpHelle >KbUIIaH

KeliH KaHaail TeHeysJep alTaThIHBIH enecTeTin KepiHizui. Coix rkacTapJblH OHTIMEcCi MEeHiHIIe
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MbIHaJai 00JaThIH CUSKTHI. "MeEHIH aTankaMHBIH OachlH KETIPTEH Jie O ""TeMa He TeMa alTIIHII
STy YIIH KYpIK KOK'" aem, Kpblackl KeareH. MeHiH aramkam "Myl IIpiTnei, el KyFbpiHOaw,
e3iM mennM" mei ae, KiHoMi ajamMibl caFbi3iaid maiiHan tacrarad. CoHma Kpbeimack "6azap oK',
"0a3ap KOK'" JKapaliChIHBIH alTHII, OJIAP/IBI OPHBIHA KOWBIN TacTaraH. COCBhIH aHAy KiHAJI OOJFachiH
aTallKa OHBI CYIIHSKKA jKymcal xi0epren",- nen TypatbiH cekinai. EHl canbICThIPbIHBI3, KalCBICHI
KYJIaKKa >KarbIMbl, KOHUINe KOHBIM/IbI eKeHiH. MOWBIHAAFBIMBI3 KelIMece Jie, OYTIHT1 XKacTapAblH
"cineHr" gem OTBIpFaH >KAprOH KOCHIN COWJIereHAepl OCBhIHIAW. Op JKaproH Ce3 ©3iHIH TYIKI
MarbIHACBIHAH ayBITKBIN, 0acka MarbiHa Oepim Typaabl. ©O3-e3iH TYCIHIIpIN TYpaThIHAApHl OipeH-
capan. Con cebernri KelOip »kaproH ce3Iep/i ci3Aepre YCHIHBIN OTHIPMBIH. TeK ©3iH FaHa eMec,
YKacTapblH Ke0l1 Te3 TYCIHIN KOSTBIH TYIKI MaFbIHAacChIMEeH Oipre. bipinmi "Kyiakka jamma iny" -
OTIpIK aiiTy, "Masik Tactay", "Ty/loK TacTay" - KbICKa FaHa KOHBIpAy Iay, "TOPMO3bI yCTal Kajbl"
- Oip ’xarmaijgaH menriM Taba ajiMai Kaijibl, "KbIHIBUIAPCKUHN 3aT" - BIHFAHCHI3 3aT, "OoTaH" -
3epAeni ajaM, "TOpMO3bI YCTal Kally, 3aBHcaTh eTy" - Oeremin Kaimy, "0azap oK' - ceHimai 0oy,
"TonmamMeH Keny" -KOMNIIUIIKIeH Keiy, "Thmax 0oiy, OmaTHON" - e31MIIiI, epKeKipeK, "KOCAKKa
Kipy" -bIHFaMCBI3BIKKA Tanm Oony, "Kylakka jamma uty" - eTipik cory, "Hmmop skacay" - skayamn
naparelH JadbIHIay, "aypy" - amamra ma3a OepMelTiH agam, "KyFbIHOAW - apTBIK COMJICN KETKEH,
MBUDKBIH, "cachiMaiibl" - O0CKa ceisemey, "Kpbimackl 0ap" - TaHbICHI Oap, KOJJIay KOpCETETiH
arachl 6ap, He KepeK, OChI ChIH/IbI TaFBICHIH TaFbl TOJIBIN KAaTKaH KaproH cesaep. KInTikTel xinke
Tize 6epceH, TyOiHe xeTkiz0eiiai. bipHele xaproH cesnepre alThITybIHA Kapail MaFbIHACHIH allbIIl
kepaiM. balikaraHbIMbI3[Iall aliThUTYBI OacKalia MarblHAachl Oacka. Tarbl O1p COpaKbICHI, )KOH CO3/1
YFBITN, YABIT THIHJAW OUIreH Ka3akK ThIHJApMaHbI Kazip €03 YFbIHY, CO3Te TOKTAy KaOlJIeTiHEH /e
aillpeutbin Gapa >kaTKaHndai...«XuyaJaH MIaybIl, KUCHIHBIH TaybIll, TAFBIHBI JKETIN KallbIpFaH»
HICHIeH IEp CO31HIH KOPKEeM/IK KyaThl Ka3ipri acTapFa COHIIATIBIKTHI acep eTe Oepmeiiai. «Kaiipan
co31M, KOp OOJIIIBI...» JEreH NaHBbIIINaH aKbIHHBIH CO37epl Ka3ip aca e3eKkTi Oombim Typ. emek,
TUIIH KOMMYHHMKATUBTIK (QYHKIUICH aa oncipeyae...bip eckeperin wmocene Oap. Timmig
KOpPKEeMIIriT MeH OalibIFbl TEK Coilley Ke3iHJe FaHa KYy3ere acaTtblH TYpPaKThl KYOBLIBIC.
Kansimrackan karuaa OoibIHIIA 970U TiII1H HOpMaIaphl OOy THIC.

MeMnekeTTiK TUIMIH axyajabl XOHIHAE a3 aWThUIBIN,A3 JKa3bUIbIT KypreH >XoK. CoraH
KapamacTaH, TUIIMI3/IH oIl i€ KOFaMIbIK eMIpIMI3/IiH 9p CalachbIHAAFbl KbI3METI TYpPaKThl HOpMara
cail KoJJaHbIC Kypanbl Oolla ajaMmail OTBIpFaHABIFBI KachlpplH eMec. OpaH KeWiH MbIHA
TejleapHalapAa  Kom  KOJJAaHAaThIH  MEMJIEKeTTIK  OacIIbUIapBIHBIH  Ke3AECYiH/e MIKip
anMacy «Iikipjiecy» JereH Coe3IiH OpHBIHA «ITiKip Tamac» 6omasl aeial. Tamac gereH yreiM O
OYyTiH nyHHEH] Tanan any. TanacTelH e31He Tanay JereH co3 Typ. SArHu, Oy Tamay roil Oip Oykia

ayHueHi Oy3sin any. Exi enfig Oaciibuiapbl Ke3aecin KaTtaTblH 00J1ca, OHbI MiKipTanacTsl aeiai. On
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XKeple ekeyl TeOEIeCKeH >KOK, MIKIp aJMacThl HeMece MiKIpJecTi, MpICajbl OpTaK Oip Momiiere
KeNJl JIen KOJJaHybl THWic. SFHM, Oyl KicUlepAiH ce3 KOpbhIHJAa MbIHa Ka3aKThIH Oail TUTIH
KaWIIBUIBIKKA ajbin Oapanbl. Herisri aiitarelH Hopce OyJl YITTBIH TUTL KiM KOPIHTE€HHIH €pMeK
OWBIHBI eMec, OyJI AyphIC KOJNAAHATHIH TOPTIMIEH KOJJaHATHIH 00dybl THiC. Mbicansl @paHnmsia
MEMJICKETTIK TUTi (paHIy3 TUTIH KaJarajdalTelH Til monuuusicel 6ap. Erepae Oip ¢paniy3 Tinix
©3repTil  KOJJAaHAThIH 0oJica, aybI3eki ceiseyne ne Oy3aTblH 0oJjica, pecMH JKepieple
XKapHUSUTAUTBIH 00JIca cOoMl aamIbl OKIMIIIUIIK JKayarKa TapTajabl eKeH. AybI3 €Ki ceijecy TUTHAE,
celimemiep apachlH OalIaHBICTBIPY MaKCaThIHIA, KaTThl KOOAKY OalikanFraHaa, OWBIH JKUHAKTAH
aJIMaraH/ia, OpbIC TUIAI CO3AepAl KalTalail KoJJaHy HEMece KaHaFbl, OMTi, sIFHU, MBIHA, MBICAJIBI,
HeTi31, IIBIH MOHIHJIE, HE FOH, aThl HE €1, bI-bI-bI (i-1-1), aj, »aJrmbl, KbICKAchl, 0apro T.0 ceszmepi
KOJJIaHy »aTaabl. AJl €HJIl «amalikay, «aramikalapblH» Oyiap mapa3ut cesiep emec. bymap
BapBapu3M Ce3Jlep JCN aranajbl XOHE OHBIH INIHJAC IMaja «BapBapu3MAep» JCm arap eikK.
XKapteicel opeicmia Oomanbl 1a, OFAH JKAIFAaHFAaH KOCBIMINANAP Kaszakmia OoJbIl Keremi. by
CO3/Iepre OpbIC TiUIIHIH «yMEHbBIIUTEIbHO-TACKATEIbHBI Cy(hdUKC» AEUTIH KOCHIMIIaIaphbl
KOCBUIFaH.

Tin — amaM KaThIHACBIHBIH, OWJIAYJBIH , MOJICHUETTIH aca MaHBI3/Ibl KYPaJlbl, OMIpIiH YIIbI
Kapybl. KapbIM-KaThiHAC MalJJaHbIHA TYCKCH CaiibIH OYJI KYpaJJAbIH MKEMJIUIITT apThIl, IIbIHAIA
Oepeni. bipak TuiaiH MyHAal KacueTi OHBIH KbI3MET €TYyiHE, JKeTUTyl MEH JaMyblHa albIphIKIIA
KOH11 06JIir, MbIHABI KAMKOPJIBIKKA aJIbIll OTHIPYABIH OapBhICHIHAA FaHa epeKIle >KaHIaHa TYCEe/Il.
Kanmel Koram, 3WsUTBI KaybIM, JKacTap VIIH cayaTThl a3y KaHmai MiHIeT 0ojca, Typhic, Tasa
ceilsiey ae connail MinaeT. Taza ceiisieil OUTy 1€ MOIEHHET, TOpOUEHIH Oip cayiachl. AWTalbIH JeTeH
OWJIIH MaFbIHACBIH Oeim-kapMail skeTkize Oiny e KacueT.O3iMi3re KaXeTTi KacHeTTIH 0opi aHa
TimiMi3e JkaTelp. Anaiiia,emip kanraca Oepep, Oipak ©CKENeH YpHak e3re eNfiH MIbUIaybIHaa
KETiI, ©3re KYPTTHIH MOJICHUETIHE €JIKTEMN, 3aMaH aFbIMbIHA €pill, MAaFbIHACHI3 OYEH/I1 ThIHAAN aHa
TUTIMI3/IIH JKOFAJIybIHA OJI OepiiMeciH AereH oil. JKacrtapra HaMbIC OTBIH KaraTblH, JKYPETiHE
KBUTBUIBIK YAJIATaThIH, €Te, Kepre JereH MaTpUOTTHIK Ce3IMiH OSATHIMN, KalIbITACTHIPATHIH /1a aHa
timimiz. Ce3lliH KaaipiH KeTipMel, aHa TiMIMI3AIH KaJipiH keTipMmeilik. Kazak TiliHe eH aiapIMeH
Ka3aKThIH ©31 JKaHamblp OONybl THIC. bBapibIFBIMBI3NBIH ~a3aMaTTHIK OOPBIIIBIMBI3, KACHETTI

MapbI3bIMBI3 JIEM TYCIHEHIK.
Maiinananblaran oaeduerTep:

1. Kazak Pecnyonmukacel [lpesupentinin  «Timmepal  KoiagaHy MEH — JIaMbITy

Oarmapmamace». (1998 xbin S-kazan).
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VK 614.253
KymaryJiosa I'.K., bepukkbizsl M.

I0xn0-Kazaxcranckasg meaunuackas akagemus, [lsiMkenT, Kazaxcran

MOPAJIBHO-9TUYECKAS COCTABJISIIOIIAS TPOPECCUOHAJIN3MA
BYAYUEI'O BPAYA

Annomauus

Bpauebnas oesmenvrnocms mpebyem He MONLKO GbICOKUX NPOPECCUOHANLHBIX HABLIKOG U
3HAHUL, HO U CIMPO2020 COONIOOEHUS IMUYECKUX HOPM. [JOKIA0 aHanuzupyem OCHOBHble NPUHYUNbI
OUOIMUKU, MaKue KAK Yeaxicenue asmoHOMUU, He HA8peOumyb, CnpaseoaIu8ocms u bnazooesHue, d
Maxoice NOOUepKUsaem 6aANCHOCHb NPOPeCcCUOHATLHOU IMUKY, BKII0UASI KOHDUOCHYUATbHOCMb U
yecmHocmo.  Baoicho  yuumvlieame  @nusiHUe  KYIbMYPHLIX U COYUANbHLIX — (AKMOpos Ha
Gopmuposanue MOPATbHLIX HOPM, A MAKAHCE HEOOXOOUMOCIb UHMe2PAYUU KYPCO8 NO MEOUYUHCKOU
amuke 8 obpazosamenvHvle npocpammvl. OQO6CYHCOAOMcs aAKmMyanivbHvle Gbl3068bl U NPOOIEMbl 6
obracmu MeOUYUHCKOU SMUKYU, YMO NOOYEePKUBAem 3HAYUMOCb IMULECKOU NOO20MOBKU 0Y0VUUX
gpaueti 01151 0obecneyenus: KayecmeeHHo meouyunckou nomowu. Lleno cmamou: Onpedenums poub
MOPATbHO-9MUYECKUX NPUHYUNOE 8 (DOPpMUPOBAHUU NpOdecCUoHaruzmMa 6paya, a makdice
NPOAHATUZUPOBAMb COBPEMEHHBLE 6bI306bl MEOUYUHCKOU dMUKU U NYMU NOo020MOBKU OVOyuuUx
MEOUYUHCKUX CReyuanucmos K ux peuienuto. B Xxoode uccnedoeanuss Ovliu UCNONb308AHDL
cnedyrowue Memoobl: AHAIU3 HAYYHOU U Y4eOHOU Tumepamypuvl Ho 860NPOCamM MeOUYUHCKOU IMUKU
U npogheccuonHanuzmMa, CPAGHUMENbHbII AHAIU3 IMULECKUX NPUHYUNOE 8 KOHMEKCMe CO8PEMEHHOU
MEOUYUHCKOU NpaKkmuku, 0000weHue COBPEMEHHbIX OUOIMUUECKUX OuleMmM U NOO0X0008 K

06yquui0 6yc)yu;ux epaqed; cucmemamusayusl meopemuiecKkoco mamepuaia ¢ Yyelbto 6blAA6N1EHUA

102



KA3AKCTAH ME/THIIHHA ] KOHE ®APMAITUA ) KYPHAJIBI, 2024, 13-mom
XI mesrcoynapoonasn nayunas KoHgepenyus Monoowix yuenvix u cmyoenmos «Ilepcnexmuent
pazeumus ouonouUu, MeOUWUHsl U hapmayuuy, cOOpHuUK cmameil

KIIOYEBbIX ACNEeKMO8 dMmuyeckoeo npogeccuonaruzma. Pesyromamel:  ycmanosieno, uymo
npogheccuoHanusm 8 MeOUyuHe BKIOYAem He MoabKO KIUHUYECKUEe 3HAHUSL U HABbIKU, HO U 8bICOKUE
amuueckue cmanoapmol. Bbvidenenvl uemvipe 6A306bIX IMUUECKUX NPUHYUNA — ABMOHOMUS,
0006pocepOeuHOCmb, HEeHABPeOUMenbCmeo U CHPAedIusoCmb — KAK OCHOBA B3AUMOOeNCmEUs.
gpaua ¢ nayueHmom u obwecmeom. Ilpoananuzuposanvl co8pemeHHble 6bl306bl OUOIMUKU,
BKAIOUASL 2EHHYIO UHIICEHEepUlo, menemMeOuyuHy, KOHQOUOEHYUANbHOCb OAHHbLIX U KOHMIUKMbL
unmepecos. I[loouépxHyma HeoOX00UMOCHb BKIIOYEHUSL MOPATbHO-IMUUECKOU NOO20MOBKU 6
obpazosamenvhbvle npocpammvl  Ons  OyOywux — epavei. Bwvisoodwi:  Mopanbro-smuueckas
COCMABIAIOWAsL  AGNAEMCS HEOMbEMIEMOU 4acmbvlo NpoGeccUoOHaAnu3Ma 6paia u Kiouesvbim
gaxkmopom obecneuenus KauyeCmeeHHOU U 0e30NACHOU MeOUYUHCKOU nomowu. B ycnosusx
CMPeMUMenbH020 PA3GUMUsL  MeOUYUHbL U  MEXHOA02UlL 0COOYI0  BAJCHOCMb npuobpemaem
Gopmuposanue y 6paveil cnocOOHOCMU K NPUHAMUIO OMUYECKU O0OOCHOBAHHBIX PeeHUl.
Omuueckue HOpMbL O0NNHCHVI ObIMb UHMESPUPOBAHBL 8 KANCOVIO CMAOUI0  MeOUYUHCKO2O
00pa306anusi U NPAKmMuku, 4moodwvl obecneyumsv YCMOUYUBOCHb CUCHEMbl 30PAB0OXPAHEHUS U
dosepue nayueHmos.

Knrwouesvie cnosa: meduyunckas smuka, npogheccUOHAIU3M, OUOIMUKA, MOPATbHbIE HOPMYI,
8pauebHas NPaKmuKa, agmoHOMUs nayueHma, 0o6pazoeamenvHvle NPOPaAMMbl.

Kymaryaosa I'. K., bepikkbizbl M.

Onrycrik Kazakcran meaununa akagemusicel, [lsimkenT, Kazakcran,

BOJIAITAK JAOPITEPJIEP KOCIBUWJIITTHIH MOPAJIIbI-9TUKAJIBIK
KYPAMJAC BOJIIT'T

Anoamna

llapicepnix Kvizmem mek Hcoapwvl Kaciou 0a20vliap meH OiiMOI éaHa emec, COHbIMEH Kamap
IMUKATBIK HOPpMANApObl Kamay cakmayovl manan emeoi. basnoama aemonomusnbl Kypmemmey,
3UAH Kermipmey, 20i1emminiK neH ueiliK cusKkmsl OUOIMUKAHBIY He2i32l NpUHYUnmepin manoatiovl
JHCoHe KaCciOu IMUKAHBIH, COHbIY [WiHOe KYNUANLLIbIK HNeH a0alOblKMblY MAaHbI30bLIbIRbIH
kepcemeodi.  Moadenu  oicone  aneymemmix — hakmopnapoviy — MOpAILOLIK — HOPMANAPObl
KAnblnMmMacmulpyea  2CepiH,  COHOAU-aK  MeOUYUHANbIK dMuKa  Kypcmapulh — OiniM — bepy
baz0apramanapvina  Oipikmipy — Kadicemminieih — eckepy Mauwizovl. Meouyunanvly — dmuka
canacvlHoagvl ©3eKmi Colh-Kamepiep MeH npooiemanap maikulianaosl, OYa1 canaibl MeOUYUuHaIblK
KOMeKmI KamMmamacsls emy yulin boraulax 0apicepaepoi 3muxkaivlk 0asapiayovly Maybl30bLIblEblH
kepcemeoi. Makananvly maxcamol: 0apicepliy KaCIOUNICIH KATbINMACMbIPYOdebl MOPANbObIK-

MUKAJlblK npuHuunmepdih; pOJZiH aHblkmay, COH@CIIZ'CZR; Mealxll/ﬂ/lHa]Zblk; IMUKAHBIH 3AdMAHAYU CbIH-
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Kamepiepin dcoHe 001aWAK MeOUYUHA MAMAHOAPBLIH O1apobl weulyee OaublHOAy HCON0APLIH
manoay. 3epmmey bapvicvinoa Keneci adicmep KOJLOAHBLIObL.: MEOUYUHATLIK DMUKA HCIHE KICIOUNIK
Macenenepi DOUbIHWA bLILIMU JHCIHE OKY 20ebuemmepin manoay, Kazipei MeOuyuHaniblk NPaKmuka
KOHMeKCminOe2li SMUKAIbIK, NPUHYUNMepOi CAlblICMbIpMAnbl manoay, oonawax o0apicepiepoi
OKbIMYOblY Ka3ip2i OUOIMUKANLIK OUNEeMMANapbl MeH MACIN0epin  JHCAINbLAAY, IMUKATLIK
KOCINKOUNbIKMbIY —He2i32l aCNeKmiiepin aHblKmay MaKcamvlHOad mMeopusiiblK Mamepuaiobl
arcyeney. Homuoiceci: meouyunaoazvl KaCinkounwblk mex KIUHUKALIK OLiM MeH 0a0bliapovl eaHa
emec, COHbIMEH Kamap JHco2apbl dMUKANLIK CMAHOApPMmMapovl 0d KAMMUMbIHLL AHLIKIMAObI.
lopicepoiy nayuenmnen dcone KO2aMMeH KaApbiM — KAMbIHACLIHGIY He2i3l peminde mepm He2izel
SMUKATBIK NPUHYUN — ABMOHOMUSL, AKKOHINOIK, JHCEKKOPYWLINIK JHCoHe d0INemminiK aHblKmaiobl.
T'endix umoicenepusi, menemeOuyura, O0epekmepoiy KYNUSIbLIbIEbL JHCIHE MyOoenep KAKMblblCblH
Koca aneanod, OUOIMUKAHBIY 3aMAHAYU CblH-Kamepiepi mandanovl. bonawax oOapiceprepee
apuanan  Oinim  bepy  6a0apraAManapvlHa - MOPANbObIK-IMUKAILIK — OQULIHObIKMbL  eH2I3Y
Kasxcemminiei aman omindi. KopblmviHObl: MOpPAnbObIK-9MUKAILIK KOMHOHEHM  0apicepOiy
KaCciOUNiciniy asxcvlpamac 6enici JHcoHe canaivl JHCIHe KAYINCi3 MeOUYUHANbIK KOMeK Kopcemyoiy
Hezizel axkmopvl 606N madwvliadvl. Meouyuna MeH MEXHOIOLUAHLIY KAPKbIHObL  O0dM)bl
acazoaublHoa  0apicepiepdiy — SMUKANLIK — Heeizoencel  utewlimoep  Kabwvlioay  Kabiiemin
Kanblnmacmulpy —epexkuie Mayul3ovl. [lencaynvlx cakmay oicyueciniy —mypakmolivlebl MeH
nayuenmmepOoiy, CEeHIMIH KAMMAMACHI3 emy YUiH IMUKALbIK HOPMANAp MeOUYUHANbIK OiliM MeH
madicipubeniy apoip Kesenine OIPIKMIpinyi Kepex.

Tyiiin ce30ep: MeOUYUHANBIK JIMUKA, KICIOUNIK, OUOIMUKA, MOPATbObIK HOPMANAp,

0apicepik NpaKmuKa, HayKacmoly A8MOHOMUACHL, OiLiM Oepy bagdapramanapbol.

Zhumagulova G., Berikkyzy M.
South Kazakhstan Medical Academy, Shymkent, Kazakhstan

MORAL AND ETHICAL COMPONENTS OF THE FUTURE DOCTORS
PROFESSIONALISM
Abstract
Medical practice requires not only high professional skills and knowledge, but also strict
adherence to ethical standards. The report analyzes the basic principles of bioethics, such as
respect for autonomy, do no harm, justice and benevolence, and highlights the importance of
professional ethics, including confidentiality and honesty. It is important to take into account the

influence of cultural and social factors on the formation of moral norms, as well as the need to
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integrate medical ethics courses into educational programs. The current challenges and problems
in the field of medical ethics are discussed, which underlines the importance of ethical training of
future doctors to ensure high-quality medical care. The objective of the article is to determine the
role of moral and ethical principles in the formation of a doctor's professionalism, as well as to
analyze modern challenges of medical ethics and ways to prepare future medical specialists to solve
them. The following methods were used in the course of the study: analysis of scientific and
educational literature on medical ethics and professionalism; comparative analysis of ethical
principles in the context of modern medical practice; generalization of modern bioethical dilemmas
and approaches to training future doctors; systematization of theoretical material in order to
identify key aspects of ethical professionalism. Results: it has been established that professionalism
in medicine includes not only clinical knowledge and skills, but also high ethical standards. Four
basic ethical principles are highlighted — autonomy, kindliness, non—self-harm and fairness - as
the basis for the interaction of the doctor with the patient and society. The current challenges of
bioethics, including genetic engineering, telemedicine, data privacy, and conflicts of interest, are
analyzed. The need to include moral and ethical training in educational programs for future
doctors is emphasized. Conclusion: the moral and ethical component is an integral part of a
doctor's professionalism and a key factor in ensuring high-quality and safe medical care. In the
context of the rapid development of medicine and technology, the formation of doctors' ability to
make ethically sound decisions is of particular importance. Ethical standards must be integrated
into every stage of medical education and practice to ensure the sustainability of the healthcare
system and the trust of patients.

Keywords: medical ethics, professionalism, bioethics, moral norms, medical practice, patient

autonomy, educational programs.

BBenenue. [lonsitue npodeccuonannzMa B MEAUIIMHE BKITIOYAET B c€0s1 HE TOJBKO 3HAHUS U
HABBIKH, HO U COBOKYITHOCTh ATHYECKHX HOpM M IeHHocTel. [Ipodeccnonanusm B MequiimHe He
TOJIBKO CIIOCOOCTBYET BBICOKOMY KaueCTBY MEIUIIMHCKOM MOMOIIM, HO U CO3JAeT JOBEpUE MEXIY
IMalMMeHTaM1 U MCIUIMHCKUMHAU pa60THI/IKaMI/I. 3TO, B CBOKO O‘-Iepe)II), MOKET YIIy4qlIUuTb NCXOObI
JICUCHHUA U ITOBBICUTH y,JIOBJ'IeTBOpeHHOCTI) IIAaIIUCHTOB.

MarepuaJjbl 1 METOABI

B kauecTBe MaTepuanoB Ui MOATOTOBKHM CTAaThU HCIOJIB30BAHBL: HAyYHBIC MyOIMKAIUU U
CTaTbU MO BOMPOCAM MEIUIIMHCKOW 3TUKH, OMOITUKU U MpOoQecCHOHANN3Ma B 3/IpaBOOXpPaHEHUH;
METOANYCCKHUC peKOMeH)IaHI/II/I 158 yqe6HLIe HOCO6I/I$[ 110 M€I{I/II.[I/IHCKOI71 OTUKEC JIA CTYJIGHTOB

MCIUIHUHCKUX BY30B;, INOKYMCHTBI M PYKOBOACTBA IIO OMO3THYECKUM BOIIpoOCaM (B TOM YHCIIC
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MEXIYHapOAHbIE  JEeKJapalud M  KOJEKChl); NpUMEpPhl U3  KIMHUYECKOH  IPaKTUKH,
WUTIOCTPUPYIOIINE MPUMEHEHNE 3TUYECKUX MPHUHIIUIIOB B PEAIbHBIX CUTYAlUsX; aHATUTUYECKUE
0030pbl COBPEMEHHBIX BBI30BOB 3JpPAaBOOXPAHEHUS, BKIIOYAS BOIPOCHI TEJIEMEIUIMHBI, T€HHOM
WHXCHEPUHU ¥ KOH(PHUICHITMAITBHOCTH JJAHHBIX MAIIMCHTOB.

B xoxe HammcaHus NAaHHOM CTaThbH OBUIM HMCHOJB30BAHBI CIEAYIOUIME METOABI HAyYHOTO
UCCJIEIOBAHM: aHaIM3 HAay4YHOM M y4eOHOH JuTepaTypbl MO BOMPOCAM MEAMIIMHCKOW 3THUKH U
npodeccuoHanu3Ma; CpaBHUTEIbHBINA aHAIU3 ATHUYECKUX MPUHILHUIIOB B KOHTEKCTE COBPEMEHHOMN
MEIUIMHCKOW TPAKTUKU; OOOOIIEHHE COBPEMEHHBIX OMOATHYECKMX IHJIEMM H IOJIXOAOB K
o0y4yeHHI0 OyIyHIMX Bpadel; CHCTeMaTH3alMsi TEOPETUYECKOro Marepuajja C IEeNbI0 BbISBICHUS
KJIFOUEBBIX aCMEKTOB 3TUYECKOT0 MpodeccruoHaIn3Ma.

B ycioBusAX COBpeMEHHBIX BBI30BOB B 3JPAaBOOXPAHEHUU, TaKUX KakK ACPHUIIMT BPEMEHU U
pecypcoB, TMOIJEpKaHWE BBICOKMX CTAaHIAPTOB MPO(EeCcCHOHATM3Ma CTAaHOBHUTCS OCOOEHHO
BaXHbIM. TakuM 00pazoM, mpodeccuoHanu3M MOoAPa3yMEBaET HAIMYME KaK TBEPbIX HAaBBIKOB, TaK
U MSITKUX:

e KoMneTeHTHOCTB: Bpayu JOJDKHBI 001a/1aTh HEOOXOIUMBIMU 3HAHUSIMU U HABBIKAMU IS
OKa3aHusl MEAUIIMHCKON TTOMOIIH.

e JTHKA: CJIE0BAaHNE MOPAIBHBIM MPUHIIUIIAM, YBAXKEHUE K MAIIMCHTY U €0 MpaBaM.

¢ OTBETCTBEHHOCTh: OCO3HAHUE MTOCIIEICTBUI CBOMX JEHCTBUN U pelieHuii [1].

OTHYeCKUue TPUHIMIBI — aBTOHOMHS, JOOpOCEPAEYHOCTb, HEHABPEAUTENBCTBO U
CIPaBEUIMBOCTh — SBJSIOTCS OCHOBONOJATaloIMMU B MEAMIIMHCKOW MpaKTHKE, (OopMUpPYS
OCHOBY JUIsl B3aUMO/JICHCTBUS Bpaya C MallMEHTOM U OOILECTBOM B LIETIOM.

< ABTOHOMHSI — 3TO YBaXE€HUE IIpaBa MAalMEHTa HA CAMOCTOSTEIbHOE IPHUHSATHE
peleHrii O CBOEeM 3JI0pOoBbe M JieueHMHM. Bpau 00s3aH NperocTaBUTh MNAIMEHTY MOJIHYIO
MH(OpPMALIMI0O O JMarHo3e, MPOrHO3€ M BO3MOXKHBIX BapHaHTax JIEYEHUs, YTOObI MAIlMEHT MOT
c/enaTh OCO3HaHHBIA BbIOOp. HapylieHrne aBTOHOMUN MOYKET NMPUBECTH K yTpaTe JOBEpUs MEXIY
BpayOM U MALIIEHTOM.

<> JloOpocepeyHocTs (0J1arofesinMe) — TPUHIMI, KOTOPHI OO0s3bIBaeT Bpaua
JeiCTBOBAaTh B MHTEpEcaxX MalMeHTa, CTPEMSCh K €ro OJIaromnoyiydro. JTO BKIIOYAET HE TOJbKO
OKa3aHWE€ MEIUIMHCKOM MOMOIIM, HO U 3a00Ty O MOpaJbHBIX, MCUXOJIOTHYECKUX U COLIMAIBLHBIX
acreKTax 3/10pOBbs NALUEHTA.

< HenaBpenuteascTBo (JiaT. "primum non nocere') — o03HayaerT, 4ToO Bpady 00s3aH
n30erarb JEHCTBUHM, KOTOpbIE MOTYT NMPUYMHUTH MAaLMEHTy Bped. DTOT MPHUHIMI MOJYEPKUBAET
BaXHOCTb COOJIOZCHMSI MEp IMPEIOCTOPOKHOCTH U TIIATENIBHOIO MOAXO0/a IPHU BHIOOpPE METOJI0B

JICUCHUA, YTOOBI MUHUMH3UPOBATH BO3BMOXKHBIC PUCKHU U MMOOOYHbBIE 3(1)(1)6KTLI.
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> CnpaBeAIMBOCTh — 3TOT NPUHIUN TpeOyeT OT Bpaya PaBHOTO U CIPABEIJIMBOIO
OTHOIIECHHSA KO BCEM NALMEHTAaM, HE3aBUCHUMO OT MX COLMAJIbHOIO CTaTyca, pachl, I0JIa WU
SKOHOMMYECKOT0 MosiokeHHUsd. OH Takke CBsS3aH C pacHpelelIeHHEM MEIULMHCKUX PECYpPCOB U
TOCTYIIOM K JICYCHHIO, 0COOCHHO B YCIOBUSAX OTPAHUYCHHBIX PECYPCOB.

Kaxnplif U3 3TUX NPUHIUIIOB TECHO CBS3aH C APYrUMH U TpeOyer OanaHca B CIOXHBIX
KIMHUYECKUX cuTyauusx. Hampumep, nHoraa HeoOXoAMMO COOMIOAATh ABTOHOMMIO IAllUEHTA,
Jla’Ke €CJIM €ro pelieHHue MOKET MPOTUBOPEUUTh NMPUHLUIY A00pOcepAedHOCTH. B Takux cimydasx
BpauyaM Ba)XHO IPUHMMATh B3BEIICHHBIE PEIICHUs, ONUPAsCh HAa 3TUYECKHE HOPMBI M YUHUTHIBas
WHJIMBUIyaJIbHbIE 00CTOATENHCTBRA. [2].

Bb130BBI COBpeMEeHHOH MeAUIHUHCKON 3TMKH. COBpEMEHHBIE TEXHOJOTMU U Pa3BUTHE
MEIMILMHBI CTABAT I1€PE] BpauaMH HOBBIE S TUYECKHUE BBI30OBBI:

< I'eneruyeckue wucciaegopanusi: Bompocel 0 TOM, Kakue JaHHBIE MOKHO
HCIOJIb30BaTh U KaK UX UHTEPHPETUPOBATH.

<> KonpuaenunajabHocTh: 3anyra JUYHOM MHPOPMALMU MAI[MEHTa CTAaHOBUTCS BCE
OoJiee akTyanbHO.

< KoH@uuKTbl MHTEpecoB: Bpauun MOTyT CTOJKHYTbCA C CUTyallUsIMH, KOTJa HX
JIMYHbIE UHTEPECHI IPOTUBOPEYAT UHTEPECAM aIlUEeHTA.

<> Teaemennuuua: C pacnpoCTpaHEHUEM TEIEMEIULMHBI U OHJIAWH-KOHCYJIbTAlUH
BO3HUKAIOT HOBBIE 3THUECKHE BONPOCHI, CBSI3aHHBIE C KAa4eCTBOM OOCIY>KMBAHHUS W 3alllUTON
JAHHBIX TAIMEHTOB. Bpaun A0MKHBI yMeTh 00€CHEYMTh TOT K€ YPOBEHb 3a00Thl M 3alUTHI
nH(pOpMaLIKH, YTO U MIPH TPAJAULIMOHHOM B3auMoJeHCcTBUH [3].

IToaroroska Oyaymmx Bpadeii. OOpa3oBanue Oyaylnux Bpaueil J0JKHO BKIIOYATh B ceOs
MOPaJIbHO-3TUYECKYIO COCTABISIONLYI0. DTO MOXKHO JOCTUYb YEPE3:

<> Kypcsol o mequumMHCKoM 3THKe: [3ydeHre OCHOB 3THKM IIOMOXKET BpadaM JIydlie
OpPUEHTUPOBATHCS B CIIOKHBIX CUTYaLIUSAX.

<> CumyasiuMM M NpakTH4YeckHe 3aHATHUS: Pa300p peasbHBIX CIIydyaeB MO3BOJIUT
OyayIIUM BpadaM pa3BUBAaTh ITHUECKOE CO3HAHUE U YMEHUE IPUHUMATh pEILeHHUS.

<> OO0cyxkaenne ca0XHbIX cuTyauui: OpraHusanus CEMHUHApOB M JUCKYCCHUH TIO
CIIO)KHBIM AITHYECKUM BOIIPOCaM IOMOXET CTYJEHTaM pa3BUBaThb KPUTUYECKOE MBIIUIEHUE U
CHOCOOHOCTH K aHanu3y [4].

B3aumopeiicTBue Bpaya ¢ NMAaUMEHTOM M O0IIECTBOM. DTHKAa BpaueOHON MPAaKTUKH

BKJIIOUAeT B ce0sl HE TOJIbKO B3aWMOJEWCTBUE C MalMEeHTaMH, HO M paboTy B paMmkax oOuiecTsa.

Bpaq JOJIZKEH OLITh AKTHUBHBLIM Y4aCTHUKOM O6H.[€CTB€HHOFO 3paBOOXPAaHCHUs, Yy4aCTBOBATH B
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00pa3oBaTeNbHBIX M NPOQHIAKTUYECKUX IPOrpaMMax, a TaKXkKe CHOCOOCTBOBAThH YIYYIICHHIO
MEIULUHCKUX YCIIYT.

< Oopa3zoBanue nanueHToB. OOpa3oBaHUE MAIMEHTOB SBJISETCS BAXXHBIM ACIIEKTOM
STUYHON MpaKTUKU. Bpaun momKxHBI HHPOPMUPOBATH MAIUEHTOB O MX COCTOSHHUH, BO3MOXHOCTSIX
JICUCHHSI U PUCKAX, YTOOBI TIOMOYb UM MPUHUMATh OOOCHOBAHHBIE PEIICHUSI.

<> AnBokanusi. Bpaun Takke MOryT BBICTYNATh aJBOKAaTaMH CBOMX IIallUEHTOB,
IIOMOTasi UM MOJy4aTh HEOOXOJMMbIE METUIIMHCKUE YCIYTH M 3alllMlIas UX MpaBa. OTo TpedyeT OT
Bpaya HE TOJBKO 3HAHUH, HO U YMEHMSI B3aMO/IEHCTBOBATh C PA3JINYHBIMU CTPYKTYpaMH, BKIItOUast
CTpaxoBbl€ KOMIIAHUU U TOCYJapPCTBEHHbIE Opranu3anuu [5].

CoBpeMeHHBbIE BbI30BbI B 0H0ITHKE

<> I'eneTH4eckasi HH:KeHePHUs M peJaKTHPOBaHMe reHOB. [IpyMeHeHne TeXHOIoTui
penaxktupoBanus reHos, Takux kak CRISPR ( cm. puc. 1), oTKpbIBaeT HOBbIE BO3MOXKHOCTH IS
JIeYeHMsI HaCIeICTBEHHBIX 3a0oneBaHuil. OIHAKO ATO TaKKe BBI3BIBACT OIACCHHS IO IOBOJIY
STUYHOCTH BMEILIATEIbCTBA B TI'E€HOM YEJIOBEKa, NOTEHIMAJbHBIX MMOCIEICTBUHM Ui OyaylIux
MOKOJICHUH U CO3JITaHMS «JIM3aAMHEPCKUX JETEH».

< JBTaHa3us M aCCHCTHPOBAHHASI CMEPTh. DBTAaHA3Usl U aCCUCTUPOBAHHAsI CMEPTh
SBIISIIOTCSL OJJTHUMHU W3 HamOoJiee CIOPHBIX BOMPOCOB B OMOATHKE. Bompockl 0 mpaBe yenmoBeka Ha
CMEpTb, YBaXEHHME K JKU3HU U MOpajJbHbIEe 0053aTENIbCTBA MEAULUMHCKUX PAOOTHUKOB CO3JAIOT
LIMPOKUHN CHEKTP ITUYECKHUX AUIEMM.

<> Hcnonb3oBanue CTBOJIOBBIX KJIETOK. MccienoBanus CTBOJIOBBIX KIETOK 00€HIAtOT
3HAYUTENIbHbIE TPOPBIBBI B JIEYEHHMM MHOTUX 3a00J€BaHMil, HO TaKXe MOPOKIAIOT STUYECKHE
CIIOPBI, CBA3aHHBIE C UCIIOIb30BaHUEM SMOPHOHOB U ITpaBaMu Ha XHU3Hb [5].

1OHK
Nokyc CRISPR

] l s Crensin )
B @ e

a

MOCT-TPAHCKPUNUMOHHE! v
sl @-& (35 @-/\
= T)é
b t\‘?{ .
Puc.1. PegaktupoBanue reHoMOB
PesyibTaTsl
MopanbHO-3THUECKas COCTaBISIONIAas TpodecCHoHamu3Ma Oyaymiero Bpaya SBISETCS
OCHOBOIIOJIATafOIMM DJJIEMEHTOM B OOECIEUEeHHM KA4YEeCTBEHHOW M O€30I1aCHOM MEIUIIMHCKON
MOMOIIA. DTHYECKHE HOPMBI M TPHUHIHUIBI JIODKHBI OBITh BCTPOCHBI B KAXIYIO CTaIUIO

MECIHUIMHCKOI'O O6p8.30BaHI/I}I " IPAKTHUKHU. Ba)KHO, YTOOBI Bpauu HE TOJILKO 06naz{an1/1 BBICOKHM
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ypOoBHEM TMpodeccHOHANbHBIX 3HAHUI, HO W ObUIM TOTOBBI K MOpPaJbHBIM BbI30BaM, KOTOpBIE

BO3HHMKAIOT B UX pa60Te.

Hcnonb3oBanHas aureparypa

1. Beauchamp T. L., Childress J. F. Principles of Biomedical Ethics. - Oxford
University Press. - 2013.

2. Gillon R. Medical ethics: four principles plus attention to scope. BMJ, 309(6948), p.
184-188. - 1994,

3. Pellegrino E. D., Thomasma D. C. For the Patient's Good: The Restoration of
Beneficence in Health Care. — Oxford University Press. —1987.

4. Kaldjian L. C. The role of values in medical decision-making: A conceptual
framework. Hastings Center Report, 36(2), p. 21-29. — 2006.

5. Annas G. J. The rights of patients: The basic ACLU guide to patient rights. —

Harvard University Press. — 1995.

00X 37.015.3
Kymaryaosa I' K., Mbinraun L.

Onrycrik Kazakcran meaununa akagemusicel, llsimkenT, Kazakcran

MEJINUIINMHAJBIK YHUBEPCUTETTE KJIUWHUKAJIBIK OMJIAYJIBI
KAJIBIIITACTBIPYIBIH T'YMAHUTAPJIBIK ACITEKTIJIEPI
Anoamna
Knunukaneix ounay 3amanayu meouyunaoa Mauwi3obl pel  amyapaowvl, cebedi Oyn
O0apicepnepOiy KIUHUKALIK HCAROAUNApObl Muimoi wiewry Kabitemin anvikmaiowl. Maxanaoa
MEOUYUHANBIK YHUSepcumemmepoe KIUHUKATLIK OUIayObl KalblNmacmulpyoObly 2YMAHUMAapvlk
acnekminepi  Kapacmoeipvliaosl. Oxvimy  npoyecinoe  cyMAHUMAPAbLIK — NOHOepOiy  peii,
cmyoeHmmepOiy mynza peminoe 0amybvl, SIMUKALbIK Maceelep MeH NAYUeHmneH KapblM-KamulHAC
cusakmul axmopnap mandanaosi. 3epmmey maxcamol: Kiunuxanwvik ouniayobly KYpuliblMbiH,
MA3MYHbIH JiCoHe 0dpicepliy wewim Kabwvlioay npoyecinoezi 2yMaHUmMapivlk NaHOepoiy pOJiH
anvikmay. CouvimeHn Kamap, MeOUYyuHavlk Oinim Oepyoe KIUHUKANBIK NatblMOayobl 0ambimyobly
muimoi 20icmepin cunammay. 3epmme)y a0icmepi. MeOPUsIbIK MANday:. KIUHUKAILIK OUILAY,
2YMAHUMAPILIK NIHOEP MeH MeOUYUHAOAEbl MIOEHUEAPATILIK KOMMYHUKAYUS HCOHIHOE2T bLIbIMU

a0ebuemmepoi  3epoeney, Keuc-manoay: KIUHUKAILIK JHCAR0AULaAp apKblibl  2YMAHUMAPIILIK
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OinimOepOiy Oapicep uwlewiiMine 2cepiH KaApacmulpy, CAlblCMbIPMAIbLL MAI0d). MeOUYUHATbIK
OKbIMYO0a KONOAHBIIAMbBIH SYMAHUMAPTILIK MACIIOep MeH OKblMYy CMpame2usiiapbli CaiblCmbvlpy,
Jcytieney 20ici: yMAHUMAPAbIK NIHOePOll KIUHUKATLIK OUlayed acep ememin acneKmiiepi
AHCUHAKMAY JHCIHe Jicyleney. 3epmmey Homudxcenepi. KIUHUKAIbIK OUldy — meK OUaeHOCMUKA MeH
emoeyze Heziz0enzeH payuoHalobl Npoyecc Kaua emec, Ol 0apicepliy HAYKACMbIY MYN2ANbIK,
MAOEHU JHCIHE NCUXOIMOYUOHANObIK epeKUeNiKMepPiH eckepe Omblpbln KaObLIOAUMbIH UeiMi eKeHi
AHBIKMANO0bl. DMRAMuUsl, MIOEHUeMAapaiblK MyCIiHICMIK, HAYKACMblH KYHObLILIKMAPLIH KYpMemmey
— KIUHUKATBIK Wewim Kabvlioayoazbl Manbi30bl pakmopnap peminoe manwiiovl. 1 ymaHumapivix
NnoHOepOIiy (3MuKa, NCUXON02usl, MIOEHUeMMAaHy) OKbIMbLIYbl 0apicepliy NayueHmneH Kapbim-
KAMbIHACLIH — JHCAKCAPMUbIN,  OHbIY — KaciOu  Jicayankepulinicin - apmmulpamulHbl — 021e10eHOL.
Meouyunaneix 6inim 6Oepy oicyiiecinoe uHmepakmuemi 20icmep (cumyiayus, Kelic-manoay,
nikipmanac) KIUHUKAIGLIK — OUIayobl muiMoi  0amvlmy Kypaioapbl pemiHoe  YCblHbLIObL.
Kopvimuinovl: knunuxanvlx otinay — Oyn Kypoeni, KONKwipivl Kabiiem, O meK MeOUYUHATbIK
Oinimee emec, coHOQU-ax 0apicepoiy aA0AMeePULiniK, MIOCHUEMAPAIbIK JHCIHE NCUXOLOSUSIbIK
myciHicine Hezizoenedi. I ymaHumapivlx naHoep MeOUYUHANbIK NPAKMUKAO0Ad HAYKACMbIY JiceKe
epeKuenikmepin eckepin, Canaibl HcoHe IMUKATLIK wewim Kadvinoayza kemexmeceoi. Conoblkman
bonawax Oapicepiepliy 2yMAHUMAPALIK OARObLIAPHIH KATINMACMbIPY — O1APObIH  KaCciOu
0aibIHOLIKMAPLIHLIY, Adcbipamac 6eici 60.1ybl muic.

Tywin ce3dep: Knunukanvix otinay, eymanumapivlx acnekminep, MeOUYUHATLIK OiliM,

HAYKACMAPMEHR KAPbIM-KAMbIHAC, O9MUKA, MYl1EaAHblH ()amybz.

Kymaryaosa I'. K., Mbiaraan 1II.

IOxn0-Kazaxcranckas meauiuackas akajgemus, IleiMkenT, Kazaxcran

I'YMAHUTAPHBIE ACIIEKTbI ®OPMUPOBAHUS KINHUYECKOI'O
MBILIJIEHUSA B ME/I BY3E

Annomauus

Knunuuecroe cysicoenue uepaem 6axchyio ponv 68 co8peMeHHOU MeOuyuHe, NOCKOIbKY OHO
onpeoensem cnocobHocms epauveli d¢hghekmusno pewamv KiuHuveckue cumyayuu. B cmamuve
PACCMaAmpusaomcs,  2yMaHumMapHvle Aacnekmsl @QOpMUPOBAHUS  KIUHUYECKO20 MbIULIEeHUS 8
MeOUYUHCKUX 8y3ax. AHanuzupyromcs maxue axmopul, KaK polb 2YMAHUMAPHLIX NPeoMemos 8
obpazosamenvHoM nNpoyecce, pazgumue YUAWUXCA KAK  JUYHOCMU, BONPOCLL SMUKU U
gzaumoomuowienul ¢ nayuenmamu. llenv uccredosanus. onpedenums CmMpyKmypy, cOO0epicaHue

KIUHUYECKO2O MbIULIERUsL U pPONb CYMAHUMAPHBIX 01/16‘1/!1/17’1]114%1 6 npoyecce npuHaAmus pemeﬂuﬁ
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gpavom. Kpome moeo, oxapaxmepuzosams 3¢hhexmuenvle memoovl pazsumus KIUHUYECKO2O
MbIULIEHUS 8 MEeOUYUHCKOM 00pazosanuu. Memoovl ucciedo8anus: meopemudeckuil aHauu3:
uzyuenue HayuHol TUmMepamypvl no KIUHUYECKOMY MbIULIEHUIO, MENHCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU 8
2YMAHUMAPHBIX OUCYUNIUHAX U MeOuyuHe, Kelic-aHAIU3: pacCMOmpeHue GIUAHUSL 2YMAHUMAPHBIX
3HAHUU HA peuleHue 6paia yepe3 KIUHUYECKUEe CAYYAU, CPAGHUMENbHbIN AHANU3: CPABHEHUE
SYMAHUMAPHBIX NOOX0008 U cmpamecuti 00yueHuss, UCNOAb3YeMbIX 8 MEeOUYUHCKOM OOyUeHUU,
Memoo cucmemamuzayuu: 0000wWeHue U CUCMeMamu3ayusi AdcCNeKmo8 yMaAHUMAapHulX OUCYUNIUH,
GIUAIOWUX HA KIUHUYecKoe MblulleHue. Pesynomamsl uccie0o8anus: YCMAaHo61eHO, 4mo
KAUHUYECKOe MblULIeHUe — MO0 He MOJbKO PAYUOHANbHBII NPpoYyecc, OCHOBAHHBIU HA OUACHOCMUKE
U JledeHul, HO U peuleHue, KOMopoe NPUHUMAen 6pay C YYemom JUYHOCHHbLIX, KYJIbIMYPHbIX U
NCUXOIMOYUOHAbHLIX 0cobenHocmell nayuenma. Couyscmeue, MednHCKyIbmypHoe NOHUMAaHuUe,
yeaxceHue K YEHHOCMAM Nayuenma Obliu NPUSHAHbL GAMNCHLIMU (DAKMOpAMU NpU RPUHAMUU
KAUHUYeCKUX peutenutl. Jlokazano, umo npenooasauue 2yMAHUMAPHbIX OUCYUNIUH (dMUKA,
nCUXon02us, KyIbMyponiocus) Yayyuidaenm OMHOWIEHUsI 8paid C NAYUEHMOM U NO8bluaem e20
npogheccuoHaIbHYI0 OMEEeMCmMeeHHOCMb. B cucmeme meduyunckoeo o6pazosanus uHmMepaKmueHbole
Memoobl (CUMYAAYUSL, KelC-AHAIU3, OUCKYCCUsL) ObLIU NPedslodiCeHbl KaK cpedcmea d¢hhekmusHozo
pazeumusi  KIUHUYECKO20 — MblulleHus. Bvlgod:  kiunuueckoe — mblulieHUe-3mMo  CLONCHAA,
MHO202PAHHASL CNOCOOHOCHb, KOMOPAsL OCHOBLIBAENICSL He MONbKO HA MEOUYUHCKUX 3HAHUSX, HO U
Ha MOPANIbHOM, MEICKYIbMYPHOM U HNCUXOLOSUYEeCKOM HNOHUManuu epaudda. [ ymanumaphwvie
OUCYUNTUHBL NOMO2AIOM 8 MEOUYUHCKOU NPAKMUKE NPUHUMAMb OCOZHAHHbLE U IMUYECKUe PelleHUs
C yuemom UHOUBUOYAIbHbIX 0cobeHnocmell nayuenma. I[losmomy opmuposanue 2yManHumapHuix
HAaBbIKOG OYOyWux 6paueti O00JICHO CMAmMb HEOMbeMIEMOU HaCmblo UX NPO@ecCUOHANbHOU
Nn0020MOBKU.

Knwouesvie cnosa: Knunuueckoe mviuiieHue, yMaHumapHvie Aacnekmvl, MeOUYUHCKoe

06pa306aHue, OMHOULEHUA C nAyUueHmamu, SmuKa, JTUYHOCnHoe paseumue.

Zhumagulova G., Myngali Sh.
South Kazakhstan Medical Academy, Shymkent, Kazakhstan

HUMANITARIAN ASPECTS OF FORMATION OF CLINICAL THINKING AT THE
MEDICAL UNIVERSITY

Abstract

Clinical judgment plays an important role in modern medicine because it determines the

ability of doctors to effectively solve clinical situations. The article deals with humanitarian aspects
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of formation of clinical thinking in medical universities. Factors such as the role of humanitarian
subjects in the educational process, the formation of students as individuals, ethical issues and
relationships with patients are analyzed. The objective is to determine the structure and content of
clinical thinking and the role of humanities in the decision-making process of a doctor. In addition,
to characterize effective methods of developing clinical thinking in medical education. Research
methods: theoretical analysis: the study of scientific literature on clinical thinking, intercultural
communication in the humanities and medicine; case analysis: consideration of the impact of
humanitarian knowledge on a doctor's decision through clinical cases; Comparative analysis:
comparison of humanitarian approaches and teaching strategies used in medical education;
systematization method: generalization and systematization of aspects of humanitarian disciplines
that influence clinical thinking. Research results: it has been established that clinical thinking is not
only a rational process based on diagnosis and treatment, but also a decision made by a doctor
taking into account the personal, cultural and psycho—emotional characteristics of the patient.
Empathy, intercultural understanding, and respect for the patient's values were recognized as
important factors in making clinical decisions. It has been proven that teaching humanities (ethics,
psychology, cultural studies) improves the doctor's relationship with the patient and increases his
professional responsibility. In the medical education system, interactive methods (simulation, case
analysis, discussion) have been proposed as a means of effectively developing clinical thinking.
Conclusion: Clinical thinking is a complex, multifaceted ability that is based not only on medical
knowledge, but also on a doctor's moral, intercultural, and psychological understanding.
Humanities disciplines help in medical practice to make informed and ethical decisions, taking into
account the individual characteristics of the patient. Therefore, the formation of humanitarian skills
of future doctors should become an integral part of their professional training.

Keywords: Clinical thinking, humanitarian aspects, medical education, communication with
patients, ethics, personality development.

Kipicne. Knunukanplk maifbiMaay TeK MEIUIMHANBIK (akTijiep MeH OLTiMAl KOIIaHy bl FaHa
€eMec, COHBIMEH KaTap HayKacThl JKE€Ke TYJIFa peTIHIAE KapacTelpyabl Tanam eteai. Kasipri
MEIUIIMHAIA JJpIirepyiep HayKacThlH (DU3UKAIBIK KOHE TICHXOJIOTHSIIBIK JKaFdaiibIH O1pIKTIpi,
JYPBIC TIETM KaObLIAaYhl YIIIIH TYMaHUTAPIIBIK aCIEKTUIEPAIH MaHbI3Ibl €KeHI aHBIK

Knunukanslk oinmay — Oyl HopirepAiH JUarHOCTUKA JKOHE eMJiey Ke3iHJe OilaHy jKoHe
menriM KaObuimay kKabureri. KiaumHWKambIK oiiay >KyHeml Typae XWHaKTalFaH OuTiMaep MeH
TOXKIpUOEre Heri3nenreH, OipaK oJ TeK KaHa OOBEKTHBTI JCPEKTepre FaHa eMec, COHBIMEH Karap

HAYKACTBIH JKeKe 0achbIHa, MOJICHUETIHE JKOHE OMIPJIiK KYHIBUIBIKTApbIHA J1a Ha3ap aynapajsi [1].
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byn 3eprTeyne keneci Matepuanaap naianaHbUIIbL:

° MenunuHanslk OUTiM Oepy OarmapiaMaiiapblHa €HTI3UITeH OKY JKOcIapiapbl MEH
MOH/IIK Ma3MyH (3THKa, TICUXOJIOTHS, MOJICHUETAPATIBIK KOMMYHHUKAITHS);

° Knunukanelk ToxipuOesne Ke3leceTiH HaKThl JKargainap (3THKAIBIK HiieMMalap,
HAYKACTBIH MOJICHH JKOHE JIHH €peKIIeNIKTepiHe OaliIaHbICThI HIeNIiM KaOblIaay sKaFIainapsl);

° I'ymaHUTapiBIK MOHAEP MEH KIMHUKAIBIK OHJIayFa KaTbICThl FBUIBIMHU Makajajap
MEH 9J1e0M 1IoTyJIap;

° MenuiuHanbIK OKBITYIa KOJAAHBUIATBIH CUMYJISIIUSUIBIK 9JIICTEp MEH Keic-Tanaayra
apHaJIFaH OKYy Kypajiapsl;

° Kazipri MeaunuHaigblK TpPaKTUKaJAa KONMOACHUETTUIIK TIE€H KOMMYHHKAIUS
Mocesesepine 6aiIaHbICThl AaHAINTUKAIBIK JKOHE MPAKTHKAJIBIK MAJIIMETTED.

Keneci 3eprrey omictepin KaxkeT erTi: TeopusulblK Tanjay: KIMHHKAIBIK —OMIay,
TYMaHHUTAPIBIK MMOHAECP MEH MEIUIIMHAIAFbl MOICHUETAPAIBIK KOMMYHHUKAITUS JKOHIHJET] FHUIBIMU
onebuertepai 3epueney; Keic-tangay: KIMHMKaIBIK OKarjaiiap apKbUIbl TyMaHHUTApJIbIK
OlmiMIepIiH Jopirep MwIenrMiHe acepiH KapacTolpy; CalbICTBIpMalbl TalnAay: MeEIUIMHAIBIK
OKBITYZa KOJIJAHBUIATBIH TYMAaHUTApPJBIK TOCULAEP MEH OKBITY CTPaTeTHsyIapblH CaJbICTBIPY;
Kyiieney omici: TyMaHMTapiblK TOHIEPIIH KIMHHUKAIBIK OWJIayFa ocep eTEeTiH acleKTiIepiH
KHUHAKTay *oHe XKyleney.

I'ymanutapiabik moHAepaiH  peJi. MenunuHanelk OiriM  Oepy  OarmapiamanapbiHa
TYMaHUTaPJIBIK MMOHJEP/Il €HI13Y TeK TEOPUsUIBIK OLIIMAl FaHa eMec, COHbIMEH KaTap MpPaKTHKAJIbIK
KOJIZIaHy JaFJbUIaphIH Ja KaMTaMachl3 eTel [2]. Meicanbl, 3TUKa CTYACHTTEpre MeIUIMHAIBIK
HIenriM KaObulgaraH/ia dTUKAIBIK Maceneaepal KapacTelpyabl yipereai. [lcuxonorus moHi Haykac
NEeH Jopirep apachlHOarbl KapbIM-KaTbIHAC CallachlH JKaKcapTyFa KeMeKTecell. OTUKaJbIK
TUIeMMara MbIcall KenTipeTiH Ooscak: XKac mopirepre Kypjeni miemiM KaObligay Kepek OoiFaH
KJIIMHUKAJIBIK JKaFaaiipl KapacThIpailblK. 70 jkacTaFbl HayKac ayblp aypydaH 3apian merefdl, 0ipak
eMJIeyliH MHBa3UBTI oJNiCTepiH KaObuigayra Kapchl. OHBIH JiHM CEHIMAEplI MEH eMipIiik
KYH/BUIBIKTaphl MHBA3MBTI €MJEy IIapajapblHaH Oac TapTyFa oKeleadi, ajl Jopirep HMHBa3UBTI
eMJICY/IlH HayKacThlH OMIpIH CaKTall KajdyJblH >XaJIFbI3 JKOJIbl eKkeHiH Ounexi. byn »xarmaiina
Jopirepre HayKacThIH aBTOHOMUSICBIH KYPMETTEY JKOHE OHBIH HICTTIMIHE COWKec Kelry Kepek, Oipak
OyJ1 JopirepiH KociOM MiHIETTepiMeH KypZeii KaWIIbUIBIK TYIBIPYbl MYMKIH. ['yMaHUTapIbIK
acTeKTiJiep OChl MocelleAe MIeIIyIIi pej aTKapajbl: Jopirep HAyKacThlH CEHIMAepi MeH
KYHJBUIBIKTAPBIH TYCIHE OTBIPHIIN, TUKAJBIK IIEIIIMAl Kaidail KaObbuiayra O0JaThIHBIH aHBIKTAMIbI.
Ochbl CHSKTHI KaFAaiyapna Jopirepiiep I'yMaHUTapiblK OuTiMaepre cyileHe OTBIPHI, HayKacleH

JIMAJIOT JKYPTi3y/l, OHBIH YKEeKe IIEeIiMiH KaObuljayFa KOMeKTecy 1l YHpeHe/Ii.
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Kemneci MbIcai SMOaTHsIHBIH MaHBI3ALIFRIH OciiHemelinl. KiIMHuKaIbIK JKarqaiina SMIIaTUIHBIH
MaHBI3AbUIBIFBIH KOPCETETIH Tarbl Oip MbICal — OHKOJOTHSUIBIK HAayKaclleH KapbIM-KaTbIHAC.
Haykac ayblp AuarHo3qbl €CTIT€HJE, Iopirep OfaH AYPHIC CO3 TaybIN, YMOIHUOHAIIBIK KOJIAY
KepceTyi kepek. ['ymMaHuTapibIk OiiM Oy *KaFgaiiaa aopirepre HayKacThIH MCUXOJIOTHSIIBIK KYHiH
TyciHyre keMmekrteceli. KIMHUKambIK oiyiay OapbIChIHAA €MICY JKOCHAaphIH jKacay FaHa emec,
HayKaCThIH SMOLMOHAJIBIK JKaFIallbIHA epeKIlle Ha3ap ayaapy J1a MaHbI3/IbI.

Enimizmeri kKa3ipri MEIMIIMHAIBIK TOKIPUOEIEe KOIMMOACHHUETTUNIK MaHBI3AbI (pakTop OOJIBIT
Tabbimaabl. Kemeci MpICanbl OCBI MOCENe JKalibl, CTYJEHT AQpIrepre opTypil MOJACHHUETTED MEH
HaHBIM-CEHIMJEpre Ue HAayKaCTapMEH JKYMBIC icTeyre Typa keneni. bip Haykac eMaik miapajiapra
OHall keiicce, an Oacka Haykac Oenruti Oip eMmJzey OICIHEH OHBIH JIHIHE HEMECe MOJCHUETIHE
OaiinaHpICTBl 0ac TapTybl MYMKiH. ['yMaHHTapNbIK acmekTijiep, aTan alTKaH/Ia MOACHHETaAPabIK
KOMMYHHKAITUS JIaFIbUTAPBI, OCBIHIANM KIIMHUKAJIBIK OMIay/Ia MCIIyIi PeJl aTKapaIbl.

OkbITy cTpaTerusiiapbl. MequuuHanblK OKY OPbIHIAPBIHIA KIMHUKAIBIK OWJIAYIbl JAMBITY
YIIIH HHTEPAKTUBTI dICTePi Koiaany KaxeT. CUMYISIUSIBIK OKBITY, TONTHIK TAJIKbLIAYIAP KOHE
Kelic-CTauiep CTyICHTTepre o3 MIKIpJepiH ailTyra, oJlapblH IIEKTEYJIEpiH TYCIHyre >koHe Oacka
JopirepiaepMeH TOKipuOe ammacyra MyMKiHIIK Oepeni [3].

3epTTey HITHAKEIEPi:

° Knunukanelk oiilay — TeK JUArHOCTHKAa MEH eMJEYyre HEeTi3JIelreH palloHabl
MpoLecC KaHa eMecC, OJ JOpirep/iH HAayKACThIH TYJIFAIbIK, MOJCHH JXKOHE IMCHUXOIMOIIMOHAIIBIK
EPEKIICTKTEPIH €CKePE OTHIPHIN KAOBUIANTHIH MISIIIMI €KeH1 aHBIKTAJIIbI.

° DOMIaTus, MOIEHUETapaJIbIK TYCIHICTIK, HAYKACTBIH KYH/BUIBIKTapblH KYpMETTEY —
KJIMHUKAJBIK [IENIM KaObuIay1aFbl MaHbI3AbI (JaKToOpiap PeTiH/Ie TaHBUIIBI.

° 'ymaHuTapablK MOHIEPAIH (ITHKA, TICHXOJIOTHUS, MOJCHHETTaHy) OKBITHUIYHI
JOpIrepJiH TMalMeHTHEH KapbIM-KaTbIHACBIH JKaKCapThIl, OHBIH KociOM jKayanKepLIUIiriH
apTTHIPATHIHBI JTJICIACHII.

° MenunuHanslk Ou1iM Oepy JKyHeciHAe HMHTEpakTHBTI opicTep (CUMynALHUs, Keic-
Tajnjaay, mikipranaac) KIMHUKAJIBIK OIayabl THIM/II JaMBITy KYpallJaphbl peTiH/Ee YChIHBUIBL.

KopbiTbinabl. KIuHUKAIBIK OWIAyabl JaMBITY MEAWIIMHAIBIK OUTIM OepydiH MaHBI3IbI
acniekTici 6osbIn TadbuTaabl. ['yMaHUTApIBIK O11iM MEIUIIHA MaMaHBIHBIH KOCIOM YKOHE TYJIFAIIBIK
JaMyblHa BIKIMANl €T/l JKOHE OJIApJAbIH KAKETTUTIKTepiHEe HETI3JeNreH NalleHTTepre KyTiM
KOpCeTyal JKakcapTyFa MyMKiHIIK Oepeni. Harbi3 meaunmuanelk OuTiMHEH Oacka, Oosamak
JopirepaepiH TyYMaHUTAPJIBIK JaFdplIapAbl MEHrepyl OJIapAblH MEIUIMHAIBIK TOXIpuOeaeri

TUIMIUTITIH apTThIpasl [4].
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MNCUXOJOI'NYECKHUE ACIHHEKTbI PAPMALIEBTUYECKOI'O OGPA3OBAHUS

Annomauusn

Ilcuxonozuueckue acnekmoul ¢hapmayesmuyeckoco 00pA306aHUs 0X8AMbIEAOM (HAKMOP.,
guuUAOWUe HA JUYHOCMb, MblUIeHUe, NOo8edeHue U IMOYUOHATbHOE COCMOAHUE CHYOeHmMO8,
ooyuarowuxcs Ha gapmayesmos. dmu acneKkmvl ueparom Kioyegylo polb, NOCKOIbKY 00OyueHue
mpebyem He MOIbKO 081aA0eHUsl NPOPeCcCUOHATbHBIMU SHAHUAMU U HABLIKAMU, HO U pA36UMUs
ACUXONI02UYECKOU  YCMOUYUBOCY, — CaAMOpe2yIayuu U  Gopmuposanus npogpeccuoHarbHo2o
moiuinenust. Tlonumanue smux gakmopos cnocodocmeyem YIyHUULeHUI0 Kauecmea OOCIYHCUBAHUSL
nayuenmos, ONMuUMU3ayuY pe3yrbmamos nedenus U oouemy no8blueHUI0 YPOGHI MeOUYUHCKOU
nomowu. ILlenv uccnedosanus: onpedenums poib U 3HAYUMOCHb NCUXOJO2UYECKUX ACNEKMO8 6
npoyecce apmayeemuiecko20 00pa3z08aHus U Ux elusHUe Ha Gopmuposanue npopeccuoHarbHbIx
Komnemenyutl 6yoyuux apmayeemos. Memoovwl ucciedosanus: meopemudeckuil aHaIu3 HAyyHou
U yueOHOU Jumepamypvl NO NCUXoio2uu u ghapmayesmuieckomy o0pazosanuro, 0000weHue
neoazo2uyecKko2o onvima noo20Mo6KU apmayeemos;, CpasGHUMENbHbIU aHalu3 Gaxmopos,
BIUAIOWUX HA pa3eumue Npo@heccCUOHANbHbIX U JTUYHOCHIHBIX KAYeCmse CmyOeHmo8; KOHMEeHM-
ananus oopaz06amenbHblX NPOSPAMM U MpeDOBAHUL K BbINYCKHUKAM (Dapmayesmuieckux 6y308.
Pezynomameoi: gviasnenvl knouegvle ncuxono2uieckue Kawecmed, HeoOXooumvle hapmayesmam.
BHYMPEHHAS MOMUBAYUSL, CMPEeCcCOYCMOUYUBOCb, KOMMYHUKAMUBHblE HABBIKY, KPUMUYECKOe

MblileHUe u smudeckas 3penocnb, YCMAHOBEHO, Ymo passumue 9mux HABbIKO8 HANPAMYH
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CBA3AHO C KA4eCmBoM NpedOoCMAsIAemMol Hapmayesmuieckol nomMowu u ypoeHem 008epus
nayueHmos,; NOKA3aHa 8ANCHOCHb UHMeSPAYULU NCUXOIOSULECKOU NOO20MOBKU 8 00pa308amebHbie
npozspammul 05 Oojee YChewHou adanmayuy cmyoeHmos K npoghecCUOHANbHOU OessmelbHOCHL.
Bv1600vl:  ncuxonocuueckue acnekmul AGIANOMCA  HEOMbEMIEMOU UACMbIO KAYECMBEHHO20
Gapmayeemuueckozo  obpasosanus. Dopmuposanue YCMOUYUBOU MOMUBAYUYU, pPA3ZGUMUE
IMOYUOHATILHO2O — UHMENIEKMA,  KOMMYHUKAMUBHBIX — YMEHUU U 2MUYECKO20  MblULIeHUs]
cnocobcmayem noo02omosKe 8blCOKOKBAIUDUYUPOBAHHBIX CREYUATUCTNO8, CNOCOOHBIX IhheKmUHo
pabomams 8 YCI08UAX BbICOKOU OMEEMCMEEHHOCU U cmpecca. Buedpenue ncuxocoyuanvnozo
noox00a 6 y4eOHblll npoyecc NO360a5A€em He MOAbKO YAVUUUMb aKxademudecKue pe3yibmamsl, HO U
NOBbICUMb KAYECBO PapmMayeemuyecko nNoMowU 8 Yeiom.

Knwuesvle cnosa: ncuxonocuveckue —acnekmol,  papmayesmuyeckoe  00Opazosawue,
npogheccuoHanbHas — UOEHMUYHOCMb,  CIPecCOyCMOUYU8OCMb,  KOMMYHUKAMUBHbIE — HABLIKU,

SMOI/;L{OHLUZbelLVl UHmMeleKm, adanmauuﬂ, ncuxuieckoe 6]161201’10]1)/’{1/[6.

Kymaryaona I'. K., U33arxomxkaes A. P

Onrycrik Kazakcran menunmna akagemusicel, [lsimkenT, Kazakcran

OAPMALEBTUKAJIBIK BIUIIM BEPYIIH ICUXOJIOT'USAJIBIK ACIIEKTIJIEPI
Anoamna
Dapmayesmukanvlk OLiM OepyOiy NCUXONOSUSANBIK ACNeKmilepi apmayesmuxkaivly Oinim
AnyubLIapobly JHceke 6Acbind, OUNAYbIHA, MIHE3-KYIKbIHA JHCIHE IMOYUOHANObIK HCAROAUbIHA dcep
ememin ghakmopaapovl Kammuowsl. Byn acnekminep wewywi pon amkapaowl, 6UMKeHi OKblmy meK
Kaciou Oinim  MeH 0agovliapovl ucepyli 2aHA emec, COHbIMEeH Kamap NCUXON0SUSIbIK
MYPAKmMulIbIKmbl, 63iH-031 pemmeyoi JHoHe KaciOu ounayobl Kalblnmacmulpyobl Kaxcem emeoi.
Ocvl ghakmopaapovl myciny nayueHmmepee Kbi3Mem KOpcemy CANndculH HCaKcapmyad, emoey
HOMuUdICENePiH OMAIIAHOLIPYEA JHCIHE MEOUYUHATILIK KOMEKMIH JHCATNnbl OeH2eliH apmmulpyea
viknan emeoi. 3epmmey0iy MaKcamol: papmayesmukanvly Oinim bepy npoyecinoezi NCUXoI02UsIbIK
acnekminepoiy poni MeH MAaHbi30bLIbIZbIH JHCIHE O0aaApObly Oonawax Gapmayesmepoiy Kaciou
KY3blpemminikmepin Kaivlnmacmelpyea acepin anvikmay. 3epmmey aoicmepi.: Ilcuxonoeus scone
Gdapmayesmuxanvix 6inim 6epy OOUBIHUA bLILIMU HCIHE OKY 20eduemmepin meopusivlk maioay,
Gdapmayesmmepoi 0asaprayovly nedazoSUKaNIbIK MaXCIpUOECiH HCAINbLIAY, CMyO0eHmmepOoiy Kaciou
JHCOHE JiceKe KAcuemmepin oamvlmyea acep ememin (Gakmopaapovl CAaibiCMblpMAaibl mManoay,
Gapmayesmuxanvik Hcoapsl 0Ky OpbIHOAPLIHbIY MYJeKmepine KOUbLIambli maianmap meH Oinim

bepy 0azdapramanapvin KoHmenm-manoay. Homuoiceci: gapmayesmepee xaxcemmi Heeizei
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NCUXONOGUANBIK  KACUuemmep aHblKManovl. [WKI MOmMueayus, cmpeccke me3iMOoiliK, Kapblm-
KamulHAC 0ag0bliapul, CbIHU OUWIAY JHCOHE DMUKATLIK Jceminy, Oy 0az0vbliapovly O0amybl
YCOIHBLIAMbIH (DapmMayesmuKaiblk KOMEeKmiy CandacblMet JdcaHe nayueHmmepoiy ceHim oeHeeuimeH
mikenel 0aU1IanbiCMbl eKeHoi2i aHbIKManovl, CmyoeHmmepoi Kaciou Kvizmemke commi Oeuimoey
YUliH NCUXONO2USNBIK OAlbIHOLIKMbL LM Oepy ba2oapiramanapviHa OipikmipyOiy Manbl30bLIbIEbl
KkepcemineeH. Kopvimvinovl: ncuxonocusnvl acnekmiiep canaivl GapmayesmuKkanvly Oinim
bepyoiy  adicvlpamac 6enici 6onvin  maodwiiaovl. Typakmol MOMuBayusHsvl KalblNMACMbIPY,
IMOYUOHANObI UHMENTEKMMI, KOMMYHUKAMUBMI 0A20bLIAPObL HCIHE IMUKAIBIK OULAYObl OAMbIIY
AHCORAPLL HCAYANKEPUIINIK NeH CMpecc HCa0aublHOA MUIMOL HCYMbIC iCmell alamvlH HCOEapbl
Oinikmi mamanoapowl oasprayza viknan emeoi. OKy npoyecine ncuxoaieymemmix macinoi eneizy
aAKA0eMUsIbIK Hamudcenepol i akKcapmyaa 2aHa emec, JHCainvl (apmayesmuxanvlk KOMeKmiy
Ccanacvln apmmuolpyea MyMKiHOIK Oepedi.

Tyiiin ce30ep: NCuxonocusblK acnekminep, apmayesmuKaivly Oilim, Kaciou cauxkecminix,
cmpeccke MO3IMOLNIK, KapblM-KAMbIHAC 0d20bLIAPbl, SMOYUOHANObL UHMeIeKm, Oetlimoerny,

NCUXUKATIbLK 2]1-ayKam.

Zhumagulova G., Izzatkhodzhaev A.R.
South Kazakhstan Medical Academy, Shymkent, Kazakhstan

PSYCHOLOGICAL ASPECTS OF PHARMACEUTICAL EDUCATION

Abstract

psychological aspects of Pharmaceutical Education include factors that affect the personality,
thinking, behavior and emotional state of pharmaceutical students. These aspects play a decisive
role, since training requires not only the acquisition of professional knowledge and skills, but also
the formation of psychological stability, self-regulation and professional thinking. Understanding
these factors contributes to improving the quality of patient service, optimizing treatment outcomes,
and increasing the overall level of medical care. The objective is to determine the role and
importance of psychological aspects in the pharmaceutical education process and their impact on
the formation of professional competencies of future pharmacists. Research methods: theoretical
analysis of scientific and educational literature on psychology and pharmaceutical education;
generalization of pedagogical experience in training pharmacists; comparative analysis of factors
influencing the development of professional and personal qualities of students; content analysis of
educational programs and requirements for graduates of pharmaceutical universities. Results: key

psychological qualities necessary for pharmacists have been identified: internal motivation, stress
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tolerance, communication skills, critical thinking and ethical maturity; it has been established that
the development of these skills is directly related to the quality of pharmaceutical care provided and
the level of patient trust; the importance of integrating psychological training into educational
programs for more successful adaptation of students to professional activities has been shown.
Conclusion: psychological aspects are an integral part of quality pharmaceutical education. The
formation of stable motivation, the development of emotional intelligence, communication skills and
ethical thinking contributes to the training of highly qualified specialists who are able to work
effectively in conditions of high responsibility and stress. The introduction of a psychosocial
approach into the educational process allows not only to improve academic results, but also to
improve the quality of pharmaceutical care in general.

Keywords: psychological aspects, Pharmaceutical Education, Professional identity, stress

resistance, communication skills, emotional intelligence, adaptation, mental well-being.

BBenenne. ®apmareBTiueckoe 00pa3oBaHUE SBISETCS BaXXHOW CHUCTEMOM 37paBOOXPAHEHHUS.
OTO CHenualbHOCTh HAIpaBlIeHa Ha MOATOTOBKY CIIELUAINCTOB B O0JIACTH CO3JaHUE JTHOO
M3TOTOBJICHHUE JICKAPCTBEHHBIX NPENapaToB, a TaK K€ Ha OICHKH W Ha Oe3amacHoe MpeMeHEHHe
ATHX MPENapaToB.

CriennanbHOCTh OXBATHIBAET KaK U TEOPETUUECKHE TaK U MPAKTHUUECKUE aCIeKThI (hapMaliui,
yaenss oco0oe BHMMaHUE XHMHUH, OWOJIOTUH, (apMaKoJOTUM M KIMHUYECKHM acleKTaM
paboTHI ¢ IeKapCTBaMHU.

OcHOBHOU 3amaueil SBISETCA TMOATOTOBKA MPOGECcCHOHANOB, CIIOCOOHBIX 00eCIeuynBaTh
3¢ eKTUBHOE JeYeHHe, pa3BUBAaTh HOBBIE MEAMKAMEHTHl U COOJIOAATh Bce TpeOOBaHMA IO
KayecTBy U 0€30MacHOCTU MPOAYKLIHH, YTO B KOHEUYHOM MTOI€ CIIOCOOCTBYET YIyYIIEHHIO
3JI0OPOBBS o0rrecTBa u MIOBBIICHUIO KadecTBa MEIUIUHCKOW TTOMOIIIH.
dapmaneBTHUECKOE O0pa3oBaHHE - 3TO HE TOJBKO OBJIAJCHWE 3HAHWSIMU O JIEKapCTBEHHBIX
mpenaparax, HO M pPa3BUTHE KIIOYEBBIX IICHUXOJOIMUYECKHMX HaBBIKOB. B3aumopeicTBue ¢
NalMeHTaMH, MPUHATHE CIOXKHBIX PELICHUH, MPEoJ0JIEHHEe CTpecca - Bce 3TO TpedyeT ocoOoi
MOJITOTOBKH W TIOHUMAaHUS YeI0BEYeCKO rcuxonoruu [1].

B pesynprate papmaineBTHUECKOE 00pa3zoBaHUE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MPO(ECCHOHATIOB,
CIOCOOHBIX paboTaTh B amnTekax, (papManeBTUUECKUX KOMIIAHHSX, JIaDOPAaTOPUSX M HAy4YHO-
HCCIIEIOBATEIBCKUX YUPEXKICHUAX, 00eCcTIieurBas BHICOKUN YPOBEHb 3710pPOBbSI HACEICHUSI.

[Icuxonoruyeckue acmekTbl papMaleBTUYECKOro 00pa30BaHUA-3TO (PAKTOPHI, BIMSIONINE HA
JMYHOCTh, MBIIIJICHAE, TOBEICHHE M HSMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE CTYACHTOB, OCBaWBAaIOIIMX

HpO(bGCCI/IIO (bapMaueBTa. OTH acCIEKThI BaXXHbI, TdK KaK IIponecc OGy‘-ICHI/IH B D3TOH oOnacTu

118



KA3AKCTAH ME/THIIHHA ] KOHE ®APMAITUA ) KYPHAJIBI, 2024, 13-mom
XI mesrcoynapoonasn nayunas KoHgepenyus Monoowix yuenvix u cmyoenmos «Ilepcnexmuent
pazeumus ouonouUu, MeOUWUHsl U hapmayuuy, cOOpHuUK cmameil

TpeOyeT He TOJNBKO NPUOOpEeTEeHUs 3HAHUM M HABBIKOB, HO M Pa3BUTHS TICUXOJOTHYECKOU
YCTOWYMBOCTH, CaAaMOPETyJIaluu U mpodeccnoHanbHOro MbliuieHus. [lonnmanue 3Tux (hakTopoB
yIydIIaeT yXoj 3a MalueHTaMHU, ONTHMH3UPYET pEe3yJIbTaThl JICUCHHS W TIOBBIIIAET oOIIee
KaueCTBO MEIUILIMHCKOTO 00CTy>KUBaHus [2].

Marepuajabl 1 MeTOABI

B Xoze moAroToBKM JAaHHOTO HCCIENOBAaHUS HaMU ObUIM MCCIIONB30BAHbI CIEAYIOLINE
MaTepuaibl: ydyeOHble MporpaMMmbl (papManeBTHYeCKUX (haKyJIbTeTOB; HAy4HbIE MYyOIUKALUU IO
TeMaM MOTHUBAIIMM, CTPECCOYCTOMUYMBOCTH, KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB M KPUTHYECKOTO
MBINUICHHUS] B MPOPECCHOHATHPHOM 00pa30oBaHUM; MPOPECCHOHATBHBIE M 3TUYCCKUE CTAHIAPTHI B
obnactu ¢apManuy; MPaKTUYECKUE KEeMChl U3 KIMHUYECKOH (apMaleBTUKU M B3aUMOJICHCTBUS C
MalUEeHTAMH.

A TakKe JaHHbIE METOJbl HAYYHOI'O HUCCICHOBAHUS: TECOPETUYECKHI aHAIN3 HAYy4YHOU U
yueOHOH JuTepaTypsl IO TICHXOJOTHMH H (papmaneBTHUYEeCKOMY 00pa3oBaHuWIO; 0000meHHe
MeJarornyeckoro OmbITa TMOATOTOBKH (hapMalleBTOB, CpaBHHUTENBHBIM aHaIW3 (HaKTOPOB,
BIUSIIOLIUX HA pa3BUTHE MPO(ECCHOHANBHBIX U TUYHOCTHBIX Ka4eCTB CTYACHTOB; KOHTCHT-aHAIIN3
o0pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM H TPEOOBAHWNW K BBHIMYCKHHKaM (apMaleBTHUYECKUX BY30B.
OcHOBHbBIE TICHXO0JIOTMYECKHE acneKThl (apMaleBTHYeCKOro 00pa3oBaHUsl BKJIKYAIOT B
ce0s:

MoTtuBanusi K 0O0y4eHHIO-SBISETCS KIIOUEBBIM (DAKTOPOM, BIMSIONIMM Ha YyCHeX B
oOpazoBarenbHOM Tiporiecce. OHa TOMOTaeT MPEOAOEBaTh TPYAHOCTH, COXPAaHITh HMHTEpPEC K
MpEeAMETY U JOCTUTATh TIOCTABJIICHHBIX 1esied. i mojaepKanus MOTHBAIUUA BaKHO UMETH SICHOE
MIpeJICTaBJICHHE O KOHEYHOU IIeNu, Oyab TO MpodecCHoHANbHBIN POCT, TMYHOCTHOE Pa3BUTUE UIIH
BO3MOXXHOCTh BHECTH BKJaa B oOmiectBo. Kpome TOro, BaXXHO yCTaHABIMBATh KOHKPETHBIE U
JTOCTIKUMBIC 3a7]auM, PETYJISIPHO OTCIICKHBATh CBOM NPOrpPecC W HAXOJIUTh BJIOXHOBEHHE B
npuMmepax ycrexa. [logmepxka co CTOpOHBI MpernogaBaTeei, Apy3ei U CEMbH, a TAK)Ke€ OCO3HAHUE
3HAYUMOCTHU 3HAHHUH M HaBBIKOB, MOTYYaeMbIX B Mpoliecce 00yueHus, TAK)KE UTPAIOT BAKHYIO POJIb
B YKpEIUICHHHW MOTHBAIMH K ydeOe, BaKHAa BHYTPEHHSS MOTHBAIMS, JKEJIaHHE YUHUTHCA,
pa3BUBATHCS M CTaTh BBICOKOKBAIM(DHUITMPOBAHHBIM CIEIHAIUCTOM, CTYJIEHTBI KOTOPHIE HMEIOT
BBICOKYIO BHYTPEHHIOI0 MOTHBAITUIO, JTyUIII€ CIIPABIISIFOTCS ¢ y4eOHBIMH Harpy3kamu [3].

CTpeccoycToiiyuBOCTh- BAXKHOE KaueCTBO, HEOOXOIMMOE Ui yCIENTHOW paboTel B chepe
dapmanuu. dapmaneBThl MOTYT YacTO CTAJIKHUBAIOTCS C BBICOKMM YPOBHEM OTBETCTBEHHOCTH,
paboToil C TaIMeHTaMH, CTPOTUMH BPEMEHHBIMH pPaMKaMU W HEOOXOAMMOCTHIO TPHUHUMATh
ObIcTpBIC U TOYHBIE pemeHns. ClToCOOHOCTh COXPaHATh CIIOKOWCTBHE U KOHIICHTPUPOBATHCS JaKe

B CTPCCCOBBIX CUTYyaAllUAX IMOMOIacT UM n3oeraTh OIMMOOK B OTITYCKC JICKApCTB U o0ecneunBaTh
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KaueCTBEHHOE OO0CITy)XKMBaHUE TManueHToB [4]. Pa3Buthe crpeccoycroiiumBoCcTH y (hapMalieBTOB
BKJIIOYAET MCIOJIb30BAaHUE TEXHHUK YIPABICHHUs BPEMEHEM, MOJJep)KaHHe Xopouled (usnueckon
(dbopMBbI, TPUMEHEHHE METOJIOB pacciabieHus, a TaKkKe TOUCK MOICPKKH cpean kosuter. Hammuue
3TOr0 HAaBBIKA CIIOCOOCTBYET YIYYIIEHHUIO KadecTBa pabOThl M CHUKEHUIO BEPOSTHOCTU
poecCHOHATLHOTO BBITOPAHUSI.

KoMMyHHUKaTHBHBIE HABBIKH UIPAOT PELIAIOILYI0O POJIb B OOECIEYEHUU KauyeCTBEHHOTO
00CITy’)KUBaHMsI TALIUEHTOB U 3()(EKTUBHOIO B3aUMOJEHCTBHS ¢ KojuleraMu. dapmaneBThl 10JIKHbI
YMETh SICHO M JIOCTYITHO OOBACHATH MAIMEHTaM MpaBHUja IpUeMa JIEKapCTB, MPEAYNPEXIATh O
BO3MOKHBIX MOOOYHBIX 3(pPeKTax M OTBeUaTh HAa BOMPOCHL. TakkKe Ba)KHO IMPOSBIATH SMIATHUIO U
BHUMATEIbHOCTb, YTOOBI BBICTYIINBATh NAIMEHTOB U BBIABIATH UX NOTpeOHOCTU. B3anmoneiicTeue
C BpayaMH, MEAMLUHCKUMH CeCTpaMHM WU JpYIMMHU CIELUAINCTaMH TpeOyeT YMEHMsS 4YETKO
nepeaaBaTh HHPOPMALKIO, 9TOOBI H30€KaTh OMIMOOK M 00eCIIEUNTh MPABIIIBHOE JICYCHHE. XOPOIIO
pa3BUTHIE KOMMYHHMKATHBHBIE HABBIKH CIIOCOOCTBYIOT MOBBIINICHUIO JOBEpUs MAIMEHTOB,
YAy4IIEHUI0  KayecTBa  OKa3aHMA  MEIUMUMHCKMX  YCIYyT W MUHMMH3ALUMU  pUCKA
HE/I0NIOHUMAaHHUs WIN OLIHOOK.

Pa3BuTHe KPUTHYECKOr0 MbINUIEHHS Yy OyAaymux ¢apMareBTOB SBISETCS KIFOUEBBIM
acrieKToM WX TNpodeccHoHAIBbHOW MOAroTOoBKH. OHO TO3BOJSIET UM HE TOJBKO aHAIM3UPOBATH
uHpOpMalLMIO, HO M OLEHMBATh DPA3JIMYHbIE MCTOYHMKHM 3HAHWH, BKIIOYas Hay4yHbIE CTaThH,
KJIMHUYECKUE PEKOMEHIAIMM U Pe3yJIbTaThl UCCIEA0BAaHUM. YMeHNe NPOBOAUTh CUCTEMATHYECKUN
aHaNM3 JaHHBIX WM WHTEPIPETHPOBATH pPE3YJIbTAaThl HUCCIEIOBAaHHWIA MOMOTaeT (apmarmeBTam
pPUHUMATh 00OCHOBAaHHBIE PEIICHHS, OCHOBAaHHBIE Ha ¢akTax. B wmrore, pazBUTHE KPUTUYECKOTO
MBILUIEHUs TOMOraeT Oyayuium ¢apMareBTaM ObITh 0ojiee HE3aBUCHUMBIMM, YBEPEHHBIMU B CBOMX
3HAHUSIX M CIIOCOOHBIMHM K TNPHHSTUIO B3BEIIEHHBIX PELICHWH, YTO B CBOIO OYEpe]b YJIydllaeT
Ka4yecTBO (papMareBTHIECKOM ITOMOIIH U CIIOCOOCTBYET YIyUIIEHUIO 37I0POBbS MAIIEHTOB.

JTHKa M NpodeccHOHAbLHbIE EHHOCTH B (apMaliy IMPEICTaBISIOT COOOW OCHOBY, Ha
KOTOpOM cTpouTcst pabora ¢apManeBTOB. OTH MPUHLUIBl BKIOYAlOT B ce0s yBaXKeHHE K
naueHTam, coOmoieHne KOH(HUIECHIIMATbHOCTH, YEeCTHOCTh, oOecreueHne Oe30MacHOCTH U
3G GEKTUBHOCTH JICUEHHUS, a TAKKE COOITIO/ICHIE 3aKOHOB 1 HOPMAaTHBHBIX TpeOoBaHMi. DapmarieBT
00513aH CTaBUTh HMHTEPECHl TMAlMEHTa Ha IEPBOE MECTO, MPOSBIATH SMIATHIO U CTPEMHTHCS K
O0OBEKTHUBHOMY KOHCYNbTHpOBaHMIO. IIpodeccnoHanmbHble LEHHOCTH TakKXe MPearojararT
MIOCTOSIHHOE OOHOBJICHHE 3HAHUI U HABBIKOB, YTOOBI OCTaBaThC KOMIIETEHTHBIM B CBOEH 00JIACTH.
Cobmro/ieHue 3TUYECKUX HOPM U Tpo(eCCHOHATIbHBIX IIEHHOCTEH CIOCOOCTBYET YKpEIJICHHIO

JIOBEpUs MAIIMEHTOB U MOJIEPKaHUIO BBICOKOTO YPOBHSI KauecTBa (apMalleBTHUECKUX yCayr [5].
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IIpodeccnonanbHoe pa3BUTHE W HeNpepbIBHOE O0y4YeHHE SBISIOTCA KIIOYEBBIMU
KOMIIOHEHTaMU Kapbepbl (apMaieBTa, Tak Kak (apmalieBTHUeCKass OTpacib IOCTOSHHO
IBOJIIOLIMOHUPYET. BBeeHnEe HOBBIX TEXHOJOIMH, pa3padoTKa HOBBIX JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB U
HU3MCHCHUC KIIMHHUYCCKUX IIPAKTHK Tpe6y10T OT CICHHAJIMCTOB IIOCTOSHHOI'O 06HOBH€HI/I$I
3HAHUW U HaBBIKOB.

OTU TICUXOJIOTUYECKHE AacCMeKThl OKa3blBAIOT 3HAUMUTEIBHOE BIMSHHE Ha YCIeX B
npodeccnoHaNbHOM IeATENBHOCTH, Jenas (papMmaleBTa He TOJIBKO 3HATOKOM MEIWKaMEHTOB, HO U
YeIIOBEKOM, CIOCOOHBIM 3(()EKTHBHO B3aWMOJICHCTBOBATh C MAIMCHTAMH WM pELIaTh CIIOKHBIC
3a/1aud B YCIOBHUSX cTpecca [6]. DTO B KOHEYHOM HUTOre BEAET K IOBBIIICHUIO OOIIEr0 YpOBHS
YIOBJIETBOPEHHOCTHU MAI[MEHTOB U YKPEIUICHUIO JTOBepus K (papmarieBTHUeCKOl npodeccuu.

PesyabTaTsl

° BrisBiieHBl KITIOUEBBIE TICHXOJIOTHYECKHE KadecTBa, HEOOXOIMMBbIE (apMaleBTaM:
BHYTPCHHAA MOTHUBalMA, CTpGCCOYCTOI\/JI‘-II/IBOCTI), KOMMYHUKATUBHBIC HAaBBIKU, KPUTHUYCCKOC
MBIIIJICHUE U ATHYECKask 3pEIOCTh;

° YCTaHOBIEHO, 4YTO pa3BUTHE 3TUX HABBIKOB HAIPSMYIO CBS3aHO C KaueCTBOM
MIPEIOCTABIIIEMON (papMaIleBTUISCKOM ITOMOIIY M YPOBHEM JIOBEPHS ITAIIUCHTOB;

[ IToka3zana Ba>XHOCTb HHTCIrpannuu IICUXOJIOTHYECKOU IIOATrOTOBKHN B
o0Opa3oBaTenbHbIe MPOrpaMMBbI sl OoJiee yCTIeUTHOM ajanTaluyd CTYJEeHTOB K MPoQeccCuOHANIbHON
NEeSATEIbHOCTH.

B 3akiioueHuM XOTMM CKa3aTh, YTO IICMXOCOIMAJIbHBIC AacCHEKThl (PapMaKoJIOTHH
COCpPEIOTOYEHBl Ha B3aMMOJECHCTBUM MEXAY IICUXOJIOTMYECKMMH (akTopamMu (TakMMHU Kak
yOeXIeHUS, SMOIIMH U TMICUXUYECKOE 3J0POBBE) U COIUAIBHBIMU (haKTOpaMH (TAaKUMHU KaK CHCTEMBI
MOAJEPKKH, KyIbTYpHBIC BIUSHUS M COLUATBHO-)KOHOMUYECKUN CTaTyC), KOTOPBIE BIUAIOT Ha TO,
KaK UCIOJB3YIOTCA JICKAPCTBA U HACKOJIBKO OHU Bq)(i)eKTI/IBHBI. VYdeT 5THX acIIEKTOB UMEET BaKHOE
S3HAYCHUEC I MNEPCOHAIM3UPOBAHHOIO JICHCHUSA, YIYUHICHUSA NPUBCPKCHHOCTH K JICHCHUIO U
MOBBIIIEHUST  00mIelt 3¢ dekTuBHOCTH  (HapMaKOIOTUYECKUX BMEIIATENLCTB. OTH  aCMEKThI
CHOCOOCTBYIOT OoJiee TTy0OKOMY MOHMMAHHIO TOTPEOHOCTEH MalMeHTOB M TIOMOTAl0T pa3paboTaTh
CTpaTeruu, KOTOPbl€ YYMTHIBAIOT MHJAWBUYaJbHBIE OOCTOATEILCTBA Kaxkaoro denoBeka. Kpome
TOTO, OHU CIIOCOOCTBYIOT CO3[aHWI0 Oojiee A((PEKTUBHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX TOAXOJOB H
MEXIUCIUIIITMHAPHBIX B3aUMOJICUCTBU, UTO, B CBOIO OUYEPE/Ib, YIYUIIaeT KaY€CTBO MEIUIIMHCKOTO
oOciyxuBaHus. BHenpeHue NCHXOCOLMANBHBIX MPUHIMIOB B (PapMaleBTUYECKYIO TMPAKTUKY
CIIOCOOCTBYET  ONTHUMHU3AIMKM  TMPOIECCOB  JICUCHHUS] W  TOBBIIIEHHUIO  OOIIET0  ypOBHSA
3JI0pOBbSl HAaCEJIEHUs

Hcnouab3oBanHas Jureparypa
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YIK 81.2
90ina3u3 3., Uopaesa JI.b.
AO «tOxHo-Ka3zaxcranckas MequuuHcKas akaaemus», LlsiMkenT, Kazaxcran
A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTU MEJIUIIUHCKUX MOBUJIBHBIX
NPUJIOKEHUA
Annomauus

B cmamve ananusupyromcs aumesucmuyeckue 0COOEHHOCMU MeOUYUHCKUX MOOUTbHBIX
NPUNOJCEHUN, CBA3AHHble C ayoumopueu, QyHKyuamu u Kowmexcmom. Paccmompenvt acnexmul
npOCMOmMbl  A3bIKA, MOYHOCMU HOPMYIUPOBOK, NEPCOHANUZAYUU, IMAAMUU U HOPUOUYECKOU
omeemcmeeHHOCmU. B pesynbmame cpasHenusi Kazaxcmamcko2o npunodceHus «lamymeoy u
poccutickoeo npunodcenuss «Joxkmop Nearbyy — eviasienvl paziuuus 8 yeiegou ayoumopuul,
dynkyusx, nooxooax K menemMeouyuHe U UHMe2PAYUU ¢ MEeOUYUHCKUMU VUPEHCOCHUIMU.
Pezynomamer noduepkugarom 8ax)cHocms cOANAHCUPOBAHHO20 NOOX00A K A3bIKOBOMY OUZAUHY OJs
obecneueHus 0OCMYNHOCIU U KA4eCmea 0OueHUs.

Knrwoueswie cnosa: szvikogvie 0cobenHocmu, MeOUYUHCKUe MOOUTbHbLE NPUTONCEHUS, Yelesds
ayoumopusi, npocmoma u OOCMYNHOCHb, MOYHOCMb U HEOOHO3ZHAYHOCMb, KOHCYIbMAMUEHbLU

CMUNb, NEPCOHANUAYUS, IMNAMUA U NOOOEPIHCKA, menemeouyuna, «/Jamymeoy, «/Joxkmop Nearbyy,
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cucmema 30pa600xpaHeHuﬂ, KommepuecKkue Me()uuuﬂcmte ycuayeu, ¢ unmezpauueﬁ MeduuuHCKux

yupeoicOeHull , Y8e0OoMIeHUs. U HANOMUHAHUSA, NOJIb308AMENbCKULL unmepgelic.

90i193u3 3., UOpaesa JL.b.

"Onrycrik Kazakcran meaunmna akagemusicer” AK, [IsivkenT, Kazakcran

MEJIUIUHAJIBIK MOBWJIbAI KOCBIMINAJIAPABIH TIJIAIK
MYMKIHAIKTEPI

Annomauus

Maxanaoa meouyuranvlk MoOUILOl KOCLIMUWANAPOLIH AYOUMOPUACHIHA, (DYHKYUAIAPbIHA
JICOHe  KOHMeKCMmine Oaulanblcmvl  JUHESBUCTIUKALBLIK — epeKuenikmepi  manoanaosl. Tinoiy
KapanablMOblIblebl, €03 0an0icl, 0apanay, OSMNAmMusi OJHCIHe KYKbIKMbIK —HCAYANKePUINIK
acnekminepi Kapacmulpuliaosl. biz kazakcmanowix «/lamymeo» KocbIMuiacvl MeH peceunik
«/lokmop  Nearbyy Kondambacein canvicmolpvln, Mmakcammsl —ayoumopus, —QyHKyusiap,
menemMeouyura macindepi MeH MEOUYUHANBIK MeKemelepMeH uHmezpayusaodavl
AUbIPMAUBLILIKMAPObL AHBIKMAOLIK. Homudicenep KondxcemimOinik nen cananvl KOMMYHUKAYUSHBI
KamMmamacwlz emy yulin min OU3auHbiHa meHneepimoi maciloiy Maybl30blibleblH KOPCemeol.

Tyiiin co3dep: min epexwienikmepi, MeOUYUHANBIK MOOUTLOI KOCHIMWLANAD, MAaKCAmmbl
ayoumopusl, KapanaublMObLIblK NeH KOAHCeMIMOLIK, 02710iK neH 0ip MaHOINIK, KOHCYIbMAMUEMIK
CMUb, HCEKeNeHOIpY, IMNAMUSL JHCIHE KOoL0ay, menemeduyuna, «/Jamymeor, «oxkmop Nearbyy,
KO2AMObIK 0EHCAYIbIK CaKmay HCyueci, KOMMEPYUANbIK MEOUYUHANbIK Kbl3Memmep, MeOUYUHAaIbIK

MeKeMmenepMeHr uHmezpayus, Xxabapianovipyiap MeH ecke caiblumap, Nauoaianyusbl unmepgerci.

Abilaziz Z., Ibraeva L.B.
JSC "South Kazakhstan Medical Academy", Shymkent, Kazakhstan

LANGUAGE FEATURES OF MEDICAL MOBILE APPLICATIONS
Abstract
The article analyzes the linguistic features of medical mobile applications depending on the
audience, functions and context. The aspects of language simplicity, word accuracy,
personalization, empathy and legal liability are considered. We compared the Kazakhstani
application "Damumed™ and the Russian application "Doctor Nearby™ and identified differences in

target audience, functions, telemedicine approaches and integration with medical institutions. The
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results demonstrate the importance of a balanced approach to language design to ensure
accessibility and quality communication.

Key words: language features, medical mobile applications,target audience, simplicity and
accessibility, accuracy and unambiguity, consultative style, personalization, empathy and support,
telemedicine, Damumed, "Doctor Nearby" state healthcare system, commercial medical services,

integration with medical institutions, notifications and remindersuser interface.

SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH MEIUIIMHCKMX MOOWJIBHBIX TPUIOKEHUH 3aBUCIAT OT MX IEJIEBOM
ayauTopuu, (QYHKUMH M KOHTEKCTa HCMoyb30BaHUS. OCHOBHBIE AacMeEKThl, KOTOPBIE MOYKHO
BBIJICJIUTH!

1. IIpocToTa 1 1OCTYIHOCTD:

- MemunuHckue NpUIIOKEHUS YacTO OPUEHTHPOBAHBI Ha IIMPOKHM Kpyr IOJIb30BaTesei,
BKJItOUas JiroJeil 6e3 MequuuHcKoro oOpasoBaHMs. [lo3ToMy $3bIK NOJKEH OBITH MaKCHUMAaJIbHO
IPOCTHIM M HOHATHBIM, 0O€3 W3IMIIHEH MEeAMLMHCKOW TepMuHOJOruu. Eciau ucnoib3yrorcs
CJIO’KHBIE TEPMHUHbI, OHH OOBIYHO COIIPOBOKIAIOTCS MOSCHEHHUSIMU.

2. TOYHOCTb U OJIHO3HAYHOCTD:

- B MemuuuHCKUMX NPUIOKEHUSX BakHO u30exarb JABycMbIcaeHHocTu. Hampuwmep,
MHCTPYKLIMU IO MPHEMY JIEKapCTB WM PEKOMEHAALUU IO JICYEHUIO JOJDKHBI ObITh YETKUMH, C
TOYHBIMH YKa3aHHUSIMH 110 I03UPOBKaM M BPEMEHU IIPUEMA.

3. KoHCYnbTaTUBHBINA CTHIIb:

- bonpmmHCTBO NpUIOKEHUH, OCOOEHHO TEX, YTO MPEAOCTABISIOT PEKOMEHAAMU IO
3I0pPOBBIO, MCIOJB3YIOT BEXIUBBIM W HEHaBs3uuBbld TOH. Ilpumep: "Pekomenayem Bam
00paTUThCA K Bpauy' BMECTO KaTeropuyHoro "BaM HyXHO HeMeaJIeHHO 00paTUThCs K Bpauy".

4. Tlepconanu3zanus:

- [IpunoxeHust 4acTo UCHOJB3YIOT JAaHHbIE MOJIb30BATENsl, TAKUE KAK BO3PACT, BEC, UCTOPHS
Oose3Hel, 11 OoJiee MepcoHATM3UPOBAHHBIX PEKOMEHAAU. B 3TOM KOHTEKCTE A3BIK MOKET OBITh
alanTUPOBAH Ul KOHKPETHOTO I0JIb30BaTeNs (Hanmpumep, oOpaiienre Ha "Tol" 1 "Bbl", €Ciu 3T0
JOTTYCTHUMO).

5. Mcnionbp30BaHKe yBEJOMIIEHUI U HAIOMUHAHMIA:

- MenuuuHcKe NpUIoKEHUs YacTo OTIPABIAIOT YBEIOMIIEHHUS JUIsl HAIOMUHAHUS O NIPUEME
JIEKapCTB, TMOCELICHUH Bpaya WM BBITOJHEHMH (DU3WYECKOM aKTMBHOCTU. SI3BIK yBEJOMIICHUH
JOJKEeH OBITh KPATKUM U HEHABSI3YMBBIM, HO ITPU 3TOM UHPOPMATHUBHBIM.

6. DOMnaTus U MOJIePHKKa:
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- Baxnas depra MEAMIIMHCKHX NPWIOKEHUH — TPOSIBJICHUE SMMATHH. DTO OCOOEHHO
aKTyaJlbHO JJIsl TPUJIOKEHHM, KOTOPbIE MMOMOTAlOT IMOJIb30BATENSIM CIPABIATHCA C XPOHUYECKUMU
3a00JIeBaHUSAMU WM CTPECCOM. SI3BIK JOJDKEH MOJIEPKMBATh MOJIB30BATENs, U30eras Imyraroux
WM CTPECCOBBIX (DOPMYITHPOBOK.

7. FOpuauueckas U 3TUUECKasi OTBETCTBEHHOCTD:

- Bo MHOrMX MEOUIMHCKUX NPUIOKEHUSX  MOXKHO  BCTPETUTh  IOPHUIUYECKUE
MPEeIyNpPEexICHUs, OrPAHUYUBAIONINE OTBETCTBEHHOCTh pPa3pa0OTYMKOB 3a pEKOMEHAAUH U
COBETHI. DTU pa3fesibl OOBIYHO HAamUCaHbl Oosee (POpPManbHBIM S3BIKOM, YTOOBI COOTBETCTBOBAThH
TpeOOBaHUAM 3aKOHOAATEIbCTBA.

Kaxxnoe  mpunokeHue  cTpeMUTCss K TOMYy, 4TOObl  OalaHCUpOBAaThb  MEXAY
npodeccHoHamIu3MOM U JOCTYITHOCTBIO, oOecreunBas MpU 3TOM Oe30macHyr U 3PQPEKTUBHYIO
KOMMYHHUKAIIUIO C I10JIb30BaTEISIMU.

CpaBHeHHE Ka3axCTaHCKOro nmpuiokeHus Damumed u poccuiickoro npuiioxeHus «JloKTop
pSAAOM» TIOKa3bIBaeT OTIMYMA B HUX TMOAXOAAaX K TMPEJOCTABICHUIO MEIUIIMHCKUX YCIYT,
(YHKIIMOHATFHOCTH U IIeNIEBOM ayAuTopun. PaccMOTpuM KiIr0YeBbIE aCTIEKThl UX CPAaBHEHUS:

1. LleneBast aymuTopusi ¥ TIOCTYITHOCTh

- Damumed:

- OCHOBHOM 1LIeJIeBOY ayIUTOpHUEN ABISAIOTCS rpaxaane Kazaxcrana.

- IlpunokeHne HMHTErpUPOBAHO C TOCYNApCTBEHHOW CHCTEMOM 3JpAaBOOXPAHEHUS, M €r0
OCHOBHasi (YHKIMS — TMpPEAOCTaBICHHUE AOCTYNa K MEIUIMHCKUM YCIyraMm Uil BCEX CIIOEB
HaceJIeHUs Yepe3 rocy1apCTBEHHbIE KIMHUKY.

- Bxirodaer nmoaaepkKy Ka3zaxCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, YTO JIE€JACT €ro JOCTYIHBIM JUIs
OonpIrHCTBA HaceneHus Kasaxcrana.

- «/lokTop psaom»:

- OpueHTHpoOBaHO Ha rpaxaaH Poccuu, HO yalle BCero UCMob3yeTcsl B KPYIHBIX TOPOAax U B
YaCTHBIX MEJUIIMHCKHUX LIEHTpaxX.

- IIpunoxenue OoJbllle OPUEHTHPOBAHO HAa KOMMEPUECKOE MCIOJb30BaHME, MPEAOCTaBIIAA
IUIATHBIE YCIYTH MEIMLUMHCKUX KOHCYJIbTAallMd, 4YTO JenaeT ero Ooyiee JOCTYHNHBIM st
T10JIb30BAaTEJ e, TOTOBBIX OIIATUTD YCIYTH.

- Mcnionp3yeT pycckuii SI3bIK M OPUEHTHPOBAHO Ha OoJiee ypOaHU3UPOBAHHYIO ayIUTOPHIO.

2. OcHOBHas PyHKITUSA

- Damumed:

- Tlo3Bonser 3amuceiBaTbcsi Ha TNPUEM K BpayaM B TOCYJApPCTBEHHBIX KJIMHHKAX,

MMpoCMAaTpHBATDh PC3YJIbTATLI AHAJIU30B, MCAUIMHCKYIO KAPTY U MOJIYYATh 3JICKTPOHHBIC PCUCIITHI.
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- SIBnsiercsi 4acThiO TOCYIApCTBEHHOW IMdpoBu3amu 3apaBooxpaHeHuss B Kazaxcrade,
npejaras rpaxaaHaM JOCTYI K OECIUIaTHBIM MEIUIIMHCKUM yciayram o noiaucy OMC.

- «/lokTop psaaom»:

- OCHOBHOHM aKIIEHT Ha TeJIeMEAMIIMHE — TIOJb30BaTeIM MOTYT TOJIy4aTh YJajJEHHBIC
KOHCYJIbTAIIUU Bpaueil uepe3 BUICO3BOHKHU MM YaThI.

- [Ipunoxenue npeasaraet ycayra MEAUIIMHCKOTO COMPOBOKICHHS Ha JIOMY, BBI30Ba Bpaya U
yX0/1a 3a MOXXWJIBIMH JIFOJIbMH, YTO JAaET eMy KOMMEPYECKYIO HalpaBJICHHOCTb.

- 3anuch Ha MPUEM B YACTHBIC KJIMHHUKYU M YIaIEHHAS TIOMOIIb — KIIFOUEBbIe (DYHKIIHH.

3. Tenemeauiuua

- Damumed:

- TenemenuuuHa He SBISETCS OCHOBHOM (YHKIIMEH, XOTS BO3MOXXHO KOHCYJIbTHPOBAHHE
gyepes OHIalH-TUIAT()OPMBI ¥ IPOCMOTP MEIUITUTHCKUX JTAHHBIX.

- AkneHt nenaercs Ha odQuialiH-BU3WTHI K BpadyaM M TPAIUIIMOHHBIC METOJIbI OKa3aHHS
MEIUIIMHCKOM MTOMOIITH.

-«JloKTOp psaOM»:

- OcHoBHasi 0COOEHHOCTP — pa3BuTUE TeneMenuuuHbl. [lonb3oBarenu  MOryT
KOHCYJIbTUPOBATHCSI C BpayaMu yJajJ€HHO, YTO OCOOCHHO TOJIE3HO IS JIIOJIEH C OrpaHUYEHHBIM
JOCTYIIOM K MEAYUYPEKIACHHUSIM WU TEM, KTO MPEANOoYNTaeT n30exkarh Moe3okK.

- BO3MOXXHOCTh BUJACOKOHCYJIbTALlMN, MEPENUCKH C BpauaMU M IMOJYUYEHHUs PELENTOB Yepes3
WHTEpHET.

4. aTerpanus ¢ MEIUIIMHCKUMU YUPEKICHUSIMU

-Damumed:

- II10THO HWHTETPUPOBAHO C TOCYJAPCTBEHHOM CHUCTEMOW 3ApaBooXpaHeHMs. llanmeHTbl
MOTYT 3alHcaThCsi B TOJHKIMHUKHA, KOTOpbIe paboOTaloT B CHCTEME TOCYAapCTBEHHOTO
CTpaxOBaHMSI.

- Pe3ynbTaThl aHAIM30B U BBIITMCKU U3 MEAKAPT MOKHO TPOCMATPUBATH YEPE3 MPUIIOKEHUE.

- «JlokTop psaom»:

- PabGoTtaer ¢ 4aCTHBIMH MEIMITUHCKUMH YUPESKICHUSAMHU U KIHHUKaMH. [loap30BaTenn MoryT
BBIOMPATh YA0OHBIE KIMHUKH HJIA Bpadeil, a TaKkKe MOaydaTh MEIMOMOIIb Ha IOMY.

- He unterpupoBaHo ¢ rocyaapCTBEHHOM CUCTEMOM 3paBOOXPAHEHUS HAPAMYIO.

5. YBenomieHus 1 HallOMUHAHUS

- Damumed:

- [Ipunoxkenue mpenyaracT HaMOMUHAHKS O MPUEME JICKAPCTB, 3alMCH Ha MPUEM, a TaKKe

YBECAOMIICHUS O pE3YyJibTaTaX aHaJIM30B UJIN HGO6XOJII/IMOCTI/I SAIBUTBCA Ha OCMOTD.
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- «/lokTOp psaom»:

- Taxxe mpenocTaBiseT yBEAOMIICHHMSI O HAa3HAYCHHBIX KOHCYJIbTALMAX U HAIIOMHUHAHUA O
npuéme sexkapcTB. IlockonpKy akUEeHT Jenaercs Ha TeIeMEIULUHY, I0Jb30BaTel IOJIy4aroT
YBEIOMJICHHSI O TIPEICTOSALINX BUIE€0- WIIN TeNE(OHHBIX KOHCYIbTALIUAX.

6.CTouMocCTb yCIIyr

- Damumed:

- Ilpunoxenue sBiasercss OeclulaTHBIM [ Bcex TIpaxiaaH KazaxcraHa, HOCKOJIBKY
MHTETPUPOBAHO C CUCTEMOM IOCYIaPCTBEHHOI'O MEUIIMHCKOTO CTpaxoBaHUsI.

- Jloctyn k MeIMIMHCKUM yciyram oOecrieuuBaercs yepe3 cuctemy OMC, dro nemaer ero
JOCTYIIHBIM JIJISl BCEX CII0EB HACEJICHHUS.

-«JlOKTOD psAaOM»:

- llpunoxenue sBISETCI KOMMEPYECKHMM, M OOJBIIMHCTBO yciIyr (B TOM 4YHCIE
TeJIeMEIULIMHCKUE KOHCYIbTAIH) IPEIOCTABIISAIOTCS Ha IUIATHOM OCHOBE.

- EcTh BO3MOXHOCTb 0()OPMUTH MOANUCKY HA PETyJIPHbIE MEJUIIMHCKAE KOHCYJIbTAI[H, YTO
yI00HO 151 JIt0JIel ¢ XpOHWYECKUMU 3a00JI€BaHUSAMH UM YaCTHIMU OOPALLIEHUMH K BpadaM.

7. NaTepdeiic n ynoOCTBO MCIIOIH30BAHUS

- Damumed:

- NnTepdeiic npunokeHuss pacCUUTaH Ha IIMPOKUH KPYr MOJIb30BaTeseH, BKItOYas Jroed
MOXXWIIOro Bo3pacta. IlpocToil Au3aifH 1 AOCTYN K OCHOBHBIM (DYHKIMSIM JA€Tal0T €r0 HHTYUTHBHO
MOHSTHBIM.

- [logneprxka NByX A3BIKOB (PYCCKUN U Ka3aXCKUM).

- «JlokTOp psroOM»:

- Untepdeiic opueHTHpoBaH Ha 0Oosiee MPOJBHUHYTYIO M aKTHUBHYIO ayJUTOPHIO, KOTOpas
LEHUT TeJIEeMEIULINHCKIE BO3MOKHOCTH U OBICTPYIO CBSI3b C BPAYOM.

- IlpunoxxeHue uMeeT COBPEMEHHBIM HHTEpQEiC C akKIEeHTOM Ha YyJI00CTBO OHJIANH-
KOHCYJIbTALIUH.

3aKiro4eHne

Damumed u «/lokTop psimom» — JaBa pa3HBIX THMA MPUIOKEHHH, KaXKI0€ U3 KOTOPBIX
BBITIOJIHSIET CBOIO POJIb B CHCTEME 3/IpaBOOXpaHeHusi cBoux cTpaH.Damumed cocpenpoToueHo Ha
MHTETPAlMi C TOCYAAPCTBEHHOM CHCTEMOW 3/IpaBOOXPAaHEHHs] M TNPEIOCTABICHUM OECIIaTHBIX
ycIyr WIUPOKOMY Kpyry mnousb3oBareneii B Kaszaxcrane. «/lokTop psaoM» OpPHEHTHPOBAHO Ha
TeJIeMEIUIMHY W KOMMEpPYECKYHd MEAMIMHCKYI0 TOMOUIb, MPEAOCTaBIsIs  yAalEHHBIE

KOHCYJIBTAIIMH U TUIATHBIE YCIYTH JUIs IoJIb30BaTenel B Poccnn.

Cnucok HCnoJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB
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90X 372.881
Temipoexona I'.K.

Onryctik Kazakcran meauiuna akagemuscol IlIbimkeHT K. Kazakcran

KA3AK TUII A9PICTEPIHJAE 3AMAHAYU NHHOBAILIUAJIBIK
TEXHOJIOT'USIHBI KOJIIAHY IbIH EPEKIIEJIIKTEPI

Anoamna

Maxkanaoa xazax mini cabakmapvinoa aKnapammulk-KOMMYHUKAYUAIBIK MEXHOI0SUANAPOb
nanoanany Kapacmolpuliaovl, OYI OiliM anywsliapobly OKY HpoyeciHoe2i cemicmikmepiniy
canacvlna oH acepin mueizedi. Byn cmyodenmmepoiy 0Ky MamepuanvbiHa Kbi3bl2YUibLIbI2bIH
apmmulpuln  KaHa KOUMAu, ONapobly CblH MYPRbICHIHAH —OUWLAYbl  MeH  Ubl2APMAULLLIBIK
Kabinemmepin Oamvimyea wviknanr emedi. Makanaoa oKy npoyecinoezi 6azanay MmeH Kepi
OaliIaHbICMbIY MAHBIZ0bLIBIZLIHA HA3AD AY0apbliaobl, 0¥l Mamepuaiovl mepeyipeKk mycinyae HaHe
OKY HamudiCceNlepin AHcaKcapmyed blKnau emeoi.

Tyitinoi ce3zoep: 6inim 6epy mexHonr02UANAPbI, NEOA20SUKAIBIK, MEXHON0SUANAD, CHIHU OULAY,
UMUMAYUATIBIK OKbIMY 20icmepi.

Temupoexosa I'.K.

IOxHo0-Ka3axcranckas meauinHckas akagemus, T.11IeivkenT, Ka3axcran

OCOBEHHOCTU NTPUMEHEHMUWSA COBPEMEHHbBIX THHOBALIMOHHbBIX
TEXHOJIOT'YH B JIEKIIUAX KABAXCKOTI' O SI3BIKA

Annomauus
B cmamve paccmampusaemcs ucnonvzosauue UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBLX
MEXHON02UNl HA 3AHAMUAX NO KA3AXCKOMY SA3bIKY, UMO NOJONCUMENbHO G1Usem HA KAYyecmeo

oocmudiceHutl 06yllaIOM4UXCﬂ (&3 ylle6HOM npoyecce. Omo He moOAbKO noevlulaem unmepec
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CMYO0eHmo8 K y4eOHOMY Mamepuany, HO U CHOCOOCmMEyem pa3eumuio ux Kpumuiecko20 MolulleHusl
u meopueckux cnocoonocmeti. Cmamos axyenmupyem HUMAHUE HA 3HAYEHUU OYEHKU U 0OPAmHOT
ceA3U 8 YueOHOM npoyecce, Ymo cnocobcmeyem Oonee 2iyOOKOMY NOHUMAHUIO MAmepudanda u
VAYYUEHUIO Y4eOHbIX Pe3VIbMAamoa.

Knwouesvie cnosa: obOpazosamenvhbie  MeXHONO2UU,  Nedaco2uyecKue  MexHoLo2UulU,

Kpumudeckoe mvlulienue, umumayuoHHble Memoobl 06yquuﬂ.

Temirbekova G.K.
South Kazakhstan Medical Academy, Shymkent, Kazakhstan

FEATURES OF THE USE OF MODERN INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN
LECTURES OF THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract

The article discusses the use of information and communication technologies in Kazakh
language classes, which positively impacts the quality of student achievements in the learning
process. This not only increases students' interest in the study material but also fosters the
development of their critical thinking and creative abilities. The article emphasizes the importance
of assessment and feedback in the learning process, contributing to a deeper understanding of the
material and improving academic results.

Keywords: educational technologies, pedagogical technologies, critical thinking, simulation-
based learning methods.

binim Oepy TeXHOJOTHMSUIAPbIHBIH JaMy TEHAEHUUsUIapbl OuTiM Oepyal  13TUIeHIIpyMeH
TiKeJlel OalIaHbICThI, XKEKE TYJIFaHbIH 631H-031 TaHYbl MEH ©31H-031 )KY3€Tre achbIpyblHa bIKIIA €TEe/l.
«biniMm Gepy TeXHOJIOTHSUIApbl» TEPMHUHI «OKBITY TEXHOJIOTHUSJIAPbIHA» KaparaHJa aHarypJIbIM
CBHIMBIM/IBI, OMITKEH1 OKBITY COHBIMEH KaTtap, OUTIM alylIbUIapAbIH KeKe KaCUETTEPiH KaJIbIITACThIPY
MEH JIaMbITyMeH OaiIaHbICTHI TOPOUETIK ACTIEKTIHI KAMTHU/IBI.

[lemarorukanblk  TEXHOJOTHSJAP JET€HIMI3 - OaChIMIBIKTBI  JKaldmbel OuLTiM  Oepy
MakcaTTapbIMEH, TY)KbIPbIMAAMAJBIK ©3apa OalaaHbICTBl MIHAETTEPMEH >KOHE Ma3MyHMEH, OuIiM
Oepy MpoleciH YHBIMIACTBIPYABIH (opMalapbl MEH oJicTepiMeH OipIKTIpUIreH ojicTep MeH
oNiCTepiH KypJelni >kyienepi, MyHIa 9p YCTaHbIM OacKaiap YIIiH 13 KaJablpajbl, Oy caibin
KenreHze oenrim Oip araaniaap )KUBIHTHIFBIH JKacaiIbl.

binim 6epy TeXHONIOTHSACH OV - 9JIC-TICIIACp, Kaaamaap >Kyleci, OHbl OPBIHIAY JOHEKTIIr

O1TiM aJyIIBIHBIH JKe€Ke 0achbIH OKBITY, TOpOHENeY KoHE JaMbITy MIHJCTTEPiH LIy i KaMTaMachl3
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eTedl, all IC-OpPEKeTTIH 631 NpoLeaypaiblK, SFHU Oenriai Olp opekeTTep Kyieci periHjae
YCBHIHBIIAABI; TEIaroTUKaNbIK MPOIECTIH KOMIOHCHTTEPIH KEMUIACHIIPUITeH HOTHXE OepeTiH ic-
opeKeTTep Kyheci TypiHIe o3ipiey JKOHE NPOLEAYpPalbIK iCKe achlpy OOJIBIN CcaHaIaJbl.
OKBITYyIIBIIApABIH MiHAETI — OUTIM ayIIBIHBIH JKEKe OachblH KaJlbIITACTBIPY MpOLECiHAe OimiM,
OLTiK, IaF/Ibl )KUHAKTAyFa OaFbITTAaIFaH IOCTYPIIi OKBITYABI ©3TepTYy.

CoiHu TypFbhIIaH oimay — Kazakcranmarbl OiliM Oepy/i AambITy YIIIH MaHBI3IbI OOJIBITI
TaObUTIaTBIH Ka3ipri eH 0acThl MeJarorukajiblK TYCiHIK. by Momayne OuUliM amymisuiapablH J1a,
MEearorTepain 1€ CBHIHM TYPFBIIAH OWJayAbl AAaMBITYAbl CaHAJbl XXOHE OWMEH KaObUIIayblH
ke3aeini. ChlH TYpFBICBIHAH OWay JereHimi3-cabakra OLTIM aXylIbUIAPIBIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH
apTThipa OTBHIPBIN, ©3 OWBIHABI EpKIH >KOHE 3epTTed TaNMbBIHABIPHIN, TYXKBIPbIM kacay.ChlH
TYPFBICBIHAH OiJIay JIereHiMi3 — OW KO3Faill OTBIPHIN, ONIIM alTyIIBIHBIH 63 OMBIMEH ©3TelepAiH
OWbIHA CHIHM Kapal, eCTileH, OUITeHIH Tajjam, CaJbICTBIPBIN, PETTel, CYpHINTaIN, >XyHemer,
OlmMereHiH 31 3epTTem, ASJENCI, TYKBIPHIM JKacayFa OarbITTay 3 OeTiMeH jkoHe Oipiecim
HIBIFAPMAIIBUTBIK,  JKYMBIC Jkacay. CBbIH TYpPFBICBIHAH OIJlay — OKY MEH JKa3yAbl JaMbITy
Oarmapiamachl. biniM anmymibiHBl OKBITYIIBIMEH €pKIiH ceiliecyre, MiKip TanacTeipyFa, Oip-OipiHiH
OWBIH THIHJAYyFa, KYPMETTEyre, ©3eKTi MOCENCHI MICUTy >KOJAAPBIH 13/1€H OTBIPHIN, KUBIHIBIKTHI
XKEHyTe OayJIMThIH Oarmapiama.

CblH TYpFBICBIHAH OWJay «oiflay Typaibl oinany» nen cunartanfad. On  MaHbI3AbI
MocesieNiep/li TaJlKbUIay *oHE TOKIpMOEHI O eNeriHeH OTKi3yal KamTuisl. bakpuiay, ToxipuoOe,
TOJIFAHY JKOHE TalbIMIAy HOTH)KECIHIE aJbIHFaH aKMapaTThl YFBIHY, Taljay >KOHE CHHTE3NEyIe
KOJIIAHBIIATEIH 9iC OOJIBIN TaObLIAIbI. OKpBITY/IBI, OKBITYAA KOJJAAHBUIATHIH SJIIC-TOCUIAEP/Il
KaKCapTy MYMKIHJIIKTEPIH OHE OChbl MYMKIHAIKTEpAl ICKEe acblpy TypJepiH aHbIKTayFa
OarbITTaJIFaH KaJbIITACTHIPYIIBI HEMECE OKY YILiH Oarajay Jer aTaja/bl.

OKpITY oficTepiH TaHJayAa OKBITYIIBUIAP COTTI MEJArorHKalbIK MPOIECC YIIH KoCciOn
OKBITYIIBIH OPTYPJl omicTepiH KoimaHaabl. OKBITY OMICTEpIH TaHJAy KemTereH ¢akTopiapra
OaiiaHpICThI: OLTiM Oepy/iH KaJlIbl MaKcaTTapbl MEH MIHJETTEp]; OLTIM adyIIbuIapIblH JaibIHABIK
JICHIe1; OKBITYLIBIHBIH JKE€KE epeKLIeNiKTepi; OKY OPHBIHBIH MaTepHUAIBIK a0 bIKTalybl. OKBITY
ozicTepl THIMALIITIH apTThIpY YUIIH OlpHelle MapTTapblH 0Ty MaHbI3bl. Onap OKBITYABIH THIMII
o/icTepiH MaijjaliaHFaH Ke3/le OUIIM aylibl JKOFapbl HOTHOKE, SIFHU TepeH OuliM, MoHapasbIK
OaiimaHbIC JKyprize amajapl, ajqFraH OUTIMIEpIH HAKThl OMIpJIK >Karjainapia KoJJaHyFa ailbiH
Oosca, OUTIMHIH KYHENUIIrT MEH KYpbUIBIMBIH JQJENCI, KOPCETKEH JKafjailla OKbITY o/liCTepiH

THIMII ien caHayra 6omassl [1, 12].
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OKpITY oficTepi JereHIMI3 — OKBITYIIBIIaH OUTIM ajyIibliFa OUTIM, OUTIK KOHE JaFapliaap.Ibl
OepyaiH perTenreH Tocuiaepl. by mporecci3 MakcarTap MeH MIHIASTTEPAl OPBIHIAY, MaTEPHAIIIbI
Oly oHe urepy MyMKiH emec. OKBITY 9iCTEpiHIH TYpJIepi:

1. TlpakTukanelK 9mic Oy — OelceHAl dicTepre KaTalbl, OJApJbIH HEri3ri Makcarbl OiTimM
aJTyIIBUTAPFa TEOPUSIIBIK JaFAbUTApAbI IPAKTHKAIA OeKiTy 00mbIn Tabbutaabl. OaH opi KbI3MET MEeH
OKYFa JIeTeH >KOFaphl bIHTAHbI KAJIBIITACTHIPAIBL.

2. KepHekimk omicTepi — HWHTEPAKTUBTI Kypajjap apKbUIbl KY3€re achIpPbUIBIN, XaHa
MaTepuaIIapAbl YChIHY Ke3iHJe OLTIM adylIbIHBIH KaObUIAaybl COTTI OONaabl JKOHE aJaMHBIH
BHU3YaJIJIbl CEHCOPJIBIK JKYHECIH MYMKIH/IITIHIIIE Al aTaHaIbl.

3. AypBmia OKbITy ouicTepi — OipHeme Fachlp OypbIH maiiga OOJIBIN, 9J1i KYHre JCHiH
KOJIZIAaHBUIBII KeJie JKaTKaH JocTypii omictepain Oipi. Ce3miH kemeriMeH cabak OapbIChIHIA
aKMaparThlH YJIKEH KeJeMiH Oepy MyMKiHIIri Oap. BumiMm amymsimiapiasiH KaObUIAay TaHBIMJIBIK
MPOIICCIHIH ayH0 apHAChl TOJIBIK KAaThICY/bI Tajan erei [2, 19].

binim Oepy canacel KapKbIH/IbI JaMy/a, KaHATBIKTap bl KYPYAbIH ©31-yaksIT Tanadsl. Kazipri
3aMaHFbl MHHOBALMSUIBIK dJIicTep 2 Typre OesiHe/i:

NmuTanusiblK (MMUTANMSITAWTBIH - JKACaH bl MOJIC/BJACHICH OPTaHbl KYpPyFa OarbITTaIFaH)
KOHE UMHUTAIUSIIBIK eMeC.

VIMHTAIMSIIBIK OKBITY QJICTEpi: POJIIIK OWBIHAAP; MUIAKTHKAIBIK OWbIHAAp ((DU3HKANBIK,
MICUXOJIOTHSUTBIK, 3UATKEPIIIK); 3epTTEy kKobanaphl; ickepiik oibiHAap (mapadepHaIusHbl KoJaHa
OTBIPBII, KacinKe eHy). OKbITYIbIH HHHOBALMSUIIBIK €MeC d/IiCTepi: KOl eNeM Il MaTpuianap diici
(mpobemanapapl MOP(MOIOTHSIIBIK Talay, XKETICIEHTIH 3JEMEHTTEepl 13/1ey); HETi3ri cypakrap
OJliCi; KOYUYHMHT; KOHCAITHHT; TaKbIPBIITHIK TajKbuiaynap[3, 23].

OKBITY-OKYIIBIIAPIBIH UTEPreH MaTepUANbIH KOHE KAHINANBIKTHI TEPEeH EKEHIH aHBIKTay
yuIiH OakplIay/bl KaKeT eTeTiH mporecc. Erep OuriMal MeHrepy TeMeH 0oJica, OKBITYIIbLIap
OKBITYJIBIH 9MIICTEpl MEH TOCUIIAEPIH TaJIIal/Ibl J)KOHE KaiTa Kapaiiasl. OKy MporieciH OaKbUIayIbIH
OipHere TypJepi Oap:

1. AnnpiH ana Gakputay —OLUTIM amyIIbIIap IbIH JKaIMbl JaibIHIBIK KaFdalblH Oaranay, OeKiTy
YIIH XYpri3iieai.

2. ArpIMIaFBI 0aKbUTAy — OTKEH MaTepHANIBI TEKCEPY, OUTIMIET] OJIKBIIBIKTAPIBI AHBIKTAY.

3. TakpIpbINTHIK OaKbUIay - OTKEH TAKBIPBINT HeMece 0eiM TeKcepyli KaKeT eTelli, ON YIIiH
0aKpuIay KYMBICTAphl, CBIHAKTAP OTKI31Ie .

4. O31H — e31 0Oakpulay — 9oJIC yKcac IIeHIiM YJTUIepIMEH KYMBIC ICTeYAl KaMTHUIB,
TarchlpMaapra jkayanTap YChIHBUIAAbI-OUTIM adylIbIHBIH MaKCaThl IYpbIC jKayall alyFa OKeJleTiH

menrimMai Taly.
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AxMer balTypchlHOB aWTKaHmai, Ka3ipri 3amaH TajnalObiHA caii OumiM Oepy Moceseci coil
KOFaM MyJieciHe caii O0Jybl Kepek. O3 iciHiH 1mebepl FaHA YKOFApPhI KETICTIKTEPre KETei.
Kazipri Tapaa moHmi ’KaKchl, TepeH OiIeTiH, cabaKTarbl TAKBIPBINITHI TOJBIK KAMTUTHIH, OHBI OLTIM
aITyIIBIFa JKETKi3€ allaThlH, 9p TYPJIi JAEHTeWIeri TarncelpManapsl 01Ty, OKBITYIBIH JACTYPIIL KOHE
FBUIBIMH SKETULIIPUITEH 9JliC-aMalJIapblH, KYpaJlJapblH €pKiH MEHTrepeTiH, OUTiM aTyIIbuiapIbIH
[IOHT€ KBI3BIFYUIBUIBIFBIH  apTThIPa OTBIPBIN, JAPbIHABUIBIFBIH JaMBITYJAaFbl  13/IEHY-3€pTTey
OaFbITBIH/IAFBI TAIICHIPMAJIAP KYHECIH YCBIHY - OMIp TaJIa0Bbl.

KopeiTa aiftkanma, opOip MeJaroruKaiblK TEXHOIOTHS JKEKe TYJIFAaHBIH ©31H-031 JIaMBITYFa,
OHBIH ©31H/IIK JKOHE HIBIFaPMAaIIbUIBIK KaOUJIETIH apTThIpyFa, KAXKETTi ICKepIIIKTepl MEH JIaFIblIapblH
KAJIBIITACTBIPyFa OHE ©31H-031 JaMbITyblHAa KOJAIbl JKaFdail jkacayFa KaKeTTi OOBEeKTHBTI
oliCTEMENK MYMKIHIIKTEpiH KaMTHAbl. COHBIMEH, JKaHa IeJarOruKaIbIK TEXHOJIOTHs, OIpiHIIIICH,
OKBITYIIBI IIEOEpIIriH JKeTUIAIpyre bIKHal jKacaca, eKIHOIJeH, OUTiM aJylIbIHBIH Oy
KaOUIeTiHIH yIITana TyCyiHe acep eTei.
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YIAK 811.411.22
Kymaobek A. K., P.A.Kacnanosa

«tOxHo-Ka3zaxcranckas MCIUIIMHCKAasA aKaaCMUs), ]_HBIMKGHT, Kazaxcran

POJIb ®PA3EOJIOI'13MOB B PYCCKOM S3BIKE
Annomauus
B cmamve paccmampusaemcs ponv ¢hpazeonocuzmos 6 pycckom szvike, Ux 3HaveHue OJisl
gvipazumenvHocmu u obpaznocmu peuu. Iloouepkusaemcs, umo paszeonocusmvl O0enarwm peysb
bonee APKOU, IMOYUOHANbHOU U HACHIWEHHOU, A MAKNHCe USPAOm BAMNCHYIO pONb 8 nepeoaue
HAYUOHATILHBIX YEHHOCIeEU U KYIbMYPHBIX 0COOEHHOCMEl. Nepeso0 HA AHSIUUCKUL A3bIK A3bIK

Knroueewnie cnoea:
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Buipasumenvnocms  peuu, obpaznocms, KyremypHoe Hacieoue, HApoOOHAs MyOpOCHb,
JlUumepamypHvle npou3ee0enUs, cocamue uHpopmayuu, UOeHMUYHOCMb, CAMOObIMHOCTb, peyuegble

BO3MOINCHOCMU, MeHmaiumem

Kymaoek A. K., @. A. Kacnanosa

"Onrycrtik Kazakcran meauimna akagemusicol”, [lIsimkenT, Kazakcran

OPBIC TUITHAEI'T ®PA3EOJIOT UAJIBIK BIPJIKTEPIIH POJII

Anoamna

Maxanaoa opvic mininoeei pazeonocusnvix Oipaikmepoiy poni, 0aapovly ColneyoiH
oKCnpeccusminiei Men OellHeci YuwiH Mauvi3bl Kapacmulpvliaosl. Ppazeonocusnvlk Oipaikmep
couneyoi HcapKblH, IMOYUOHAIObL HCIHe Oall emedi, COHbIMEH Kamap YAmmulK KYHObLIbIKMAP MeH
Ma0eHU epeKutenikmepoi Heemkizyoe Maybl30bl pojl amKapasl. A2bLIUbIH MiliHe ayoapma

Tyuin ce3oep:

Ceitineyoiy skcnpeccueminici, Oetineniniei, MaOeHU MYpAcsl, XAIbIKMbIK OAHANbIEbl, 20e0u
Wbl2ApManapsl, aKnapammol — KulCy, CIUKECMINiK, CoUKeCminik, couney MYMKIHOIKmepi,
MeHmanumem

Zhumabek A. K., F.A.Kaspanova
JSC "South Kazakhstan Medical Academy", Shymkent, Kazakhstan

THE ROLE OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Abstract

The article examines the role of phraseological units in the Russian language, their
importance for expressiveness and imagery of speech. It is emphasized that phraseological units
make speech more vivid, emotional and intense, and also play an important role in conveying
national values and cultural characteristics. English translation language

Keywords:

Expressiveness of speech, imagery, cultural heritage, folk wisdom, literary works,

compression of information, identity, originality, speech capabilities, mentality
B pycckoMm s3bike (ppa3eonorusmsl ciayxar A BBIPa3HTEIBHOCTH peuH, €€ O0Opa3sHOCTH,

SPKOCTM M TOYHOCTH. YTOTpeOnsisi TakWe COYETaHHsS, MBI TPHUIAEM CBOEMY pacckazy

SMOLIMOHAIBHOCTH, apOPUCTUYHOCT U Jaxke MeTahopuuHOCTb. JIOMyCcTUM, S CKaXy, YTO JAEBOYKA
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mIakajga. 1o OyaeT 3By4arh OOBIYHO. A €CJIM MPEICTaBUM, YTO OHA PeBeNa Kak Oeiyra, TO cpasy
YBUJUM I€YAIbHYIO KAPTUHY.

Pyccknii s3pIk  oueHb Oorar (¢pazeonormsmamu. K ¢paseonornyeckuM BBIPAKECHHUAM
OOJIBLIIMHCTBO YYEHBIX OTHOCST IOCIIOBHIIBI, TIOTOBOPKH, METKUE M SPKUE BBIPAKECHUS MUCATENECH,
yu€HBIX, OOILECTBEHHBIX JesATeNel, craBmMe KpbulaThiMH. OIHU W3 HHUX YIOTPEOISAIOTCS B
MIEPEHOCHOM 3HAYEeHHH, IPYTUE - B MPSMOM 3HaueHUH. Ppa3eonoru3Msl AeNal0T HAIly peyb Oolee
SIPKOM M BBIPA3UTEIBHOU M MO3TOMY IIMPOKO MCIOJIB3YIOTCS B JUTEpPaTypHOM si3bike. bosbias
4acTh (Pa3eoIOTU3MOB OTPaXKAeT TTyOOKO HApOJHBIA, CAaMOOBITHBIN XapaKTep PYCCKOTO S3BIKA.
3HauynTeNbHAS YacTh (PA3eoJIOTUYECKUX OOOPOTOB OTHOCHTCA K Pa3sTOBOPHOMY CTHIIIO, UMEET
HEPEIKO SIPKO BBIPAXKEHHYIO OKpalIeHHOCTh. MHOrue (pa3eoaoru3Mbl CBONCTBEHHBI KHHUXKHBIM
CTHJIIM U MOTYT XapaKTepHU30BaThbCs OTTEHKAMH TOP)KECTBEHHOCTH, OQUIMAIBHOCTH, HWHOTIA
MPOHUH, IIYTKU. YTOOBI peub Oblia spKoi, 00pa3Hoil, a MHOTIa U JOCTYIHOM, YEJIOBEK HUCIIOJIb3YET
KpbLIaThIE CII0BA U BBIPAXXEHUS. DTO FTOBOPUT O 3HAHUM SI3bIKA, €T0 UCTOPUU, YMEHUHU M10JIb30BATHCS
pPEUYEBBIMU  BO3MOXXHOCTSIMH, TOTYEPKUBAET €ro CaMOOBITHOCTb, WHIUBUAYAIbHOCTh. Peub
4eloBeKa, B KOTOPOW BCTpeuaroTcsi (pa3eosioru3Mbl, Oosiee sipkasi, SMOI[MOHATIbHAS, PACKPbIBAET
XapakTep codeceqHNKa, IPUBJIEKAET CyIlIaTeNeH, 1eaeT o0ueHne 60jaee HHTEPECHBIM.

Taxoke (pa3eonorn3mMpl 3aHUMAIOT BaKHOE MECTO B PYCCKOM SI3BIKE, BBITIOJIHSST MHOXKECTBO
byHKIMil ¥ oOoramias peyb Ha Pa3TUYHbIX YpOBHAX. OHHM TNpEACTaBIsIOT COOON yCTONUYMBBHIE
CJIOBOCOYETAHHUs, KOTOPble UMEIOT crienn(ruyeckoe 3HaUeHUe, OTIIMYHOE OT 3HAUYEHUS OTJENbHBIX
cioB. PaccmoTpum noapobHee poib (ppa3eosoru3MoB B pyCCKOM S3BIKE.

1. BeoipasutenbHocTh M 0Opa3sHOCTh. Mpa3eosiorM3Mbl NPUAAIOT pedYHd SIPKOCTh H
3MOLMOHAIBHOCTh. Hanpumep, BMeCTO NPOCTOro yrBep:KAeHHUs, YTO KTO-TO TPYCTHT, MOKHO
CKa3aTh, YTO OH «IIaYeT Kak 0ejiyra», 4ro co3gaer 0oJiee KMBYI0 KapTHHY. YCTOHYHMBBIC
BbIPAaJKEHHS] TOMOTralT IepeAaTh YyBCTBAa M HACTPOeHHs, JAenasi oO0leHue 0Oosee
HACBIIIEHHBIM.

2. KynerypHoe Hacnenue. MHorue (ppa3eos1oru3Mbl OCHOBAHbI HA HAPOAHBIX TPAAMIUSX,
JINTePATYPHBIX NPOU3BEICHUSX H HCTOPUYECKUX COOBITHAX. OHM BBIPAKAIOT HALMOHAJIbHBIE
HEHHOCTH M MHPOBOCIPUATHE, OTpPaxkasg O0rarctBo PYCcCKod KyJabTypbl. Hampumep,
BbIPasKeHHe «30JI0Tasi cepeIMHA» YKa3biBaeT HA Ba’KHOCTh 0aj1aHCAa M YMEPEHHOCTH.

3. Cxarne wuHpOpMALUH. @®pa3eo0ru3Mbl MO3BOJAIT KOMIIAKTHO MepeaaBaTh
CI0XHbIe MaeH. BmecTo IMHHOTO OOBSICHEHHsI MOJKHO HCHOJIB30BATH YCTONYMBOE
BbIpajKeHHE, 4YTO JejaeT pedb OoJiee JakoHM4YHOi. Hampumep, «BpemMsi — JAeHBIM»

MIHOBCHHO IMOJYE€PKUBACT BA’KHOCTD 3(1)(l)eKTI/[BHOFO HCII0Jb30BAHUA BPEMEHU.
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4. CtuneBble QyHKIMH. DpPa3eoiOTH3MbI HCIOJIB3YIOTCH B PA3JIMYHBIX CTHJIAX pedyd —
0T Pa3sroBOPHOIO /0 JUTEPATYPHOr0. ITO MOMOraeTr pa3sHOOOpa3suTh pedyb M NMPHUIAABATH el
pa3Hble oTTeHKH. Hanpumep, HekoTOpbie BhIPA:KEHHSI MOT'YT 3BYy4aTh TOP:KECTBEHHO, Ipyrue
— HUPOHUYHO.

5. neHTHIHOCTh U caMOOBITHOCTE. Mcnosib3oBaHue ()pa3eo10ru3MoB roBOPUT O 3HAHUH
SI3bIKA U €ro HCTOPHHU, NMOJYePKHBAET MHAMBUAYAJIBHOCTh U CaMOOBLITHOCTH T'OBOPSIIErO.
Peub, HacblleHHasi ¢paseosiorusmMamu, 0oJsiee BbIPa3uTe]IbHA W HHTEPECHA, YTO [ejaer
o01IeHNe yBIIeKaTelbHee.

CpaBHeHHe C Ka3aXCKHUM SI3BIKOM

1. Kyastypnble paziauuus: Kazaxckue ¢pa3eosoru3Mbl TakKe OCHOBAaHbI Ha HApOJHOMN
MYJZIpOCTH, 00bIYasX u Tpaaumusax. Hampumep, (pazeonorusm «cy imiceH — MEHI YMbITHa» (eciu
IbeUIb BOAY, HE 3a0yab 000 MHE) TOBOPUT O LIEHHOCTH B3aWMOIIOMOIIM U YBaKEHUS K POJHBIM.

2. DOMONHMOHAJBbHAS BBIPA3UTEJbHOCTh: Kak ©W B pycCKOM s3BIKE, Ka3aXCKHUE
(bpa3eonoru3mMpl NPUIAIOT PEeYd SMOIMOHAIBHYIO OKpacKy U sipKocTb. OHU MOTYT mepenaBaTh
YyBCTBAa, KOTOPBIE CII0KHO BBIPA3UTh OOBIYHBIMU CIIOBAMHU.

3. Ynpomenune koMMyHukamum: Kazaxckue ¢pa3eoqoru3Mel, TOJO0HO PYCCKUM,
IIOMOr'arOT 5KOHOMHUTL BpPEMA HaA OOBSICHEHHSX. HaHpHMep, BBIPAKCHUC «KOJIBIHHAH KCJICCH (CCJII/I
TBOU PYKHU CIIOCOOHBI) MOAPA3yMEBAET, YTO KTO-TO AOJKEH CAENaTh YTO-TO.

4. YHHKAJbHBbIe KOHCTPYKIUM: B Kazaxckom si3bike eCTh (ppa3eoJOTU3MbI, KOTOphIE HE
MMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM, U HA00OOpPOT. DTO CBUACTEIBCTBYET O PA3IHMUMUSIX B BOCIPUATUH U
WHTEPIPETAINU PEATbHOCTH.

®pazeosoru3Mbl B PYyCCKOM M Ka3axCKOM S3bIKaX CIIYXaT Ba)XHbIM HHCTPYMEHTOM IS
nepenayn KyabTypHOUW WISCHTHYHOCTU U OCOOCHHOCTEH MbIluIeHus. VX ucnonp3oBaHne OMOTaeT
HE TOJIBKO B O6HIGHI/II/I, HO 1 B IOHUMAHHUU MCHTAJIUTETA U Tpazmunﬁ KaXXa0ro Hapoaa. CpaBHeHI/Ie
(Gpa3eosoru3MoB 3TUX S3bIKOB MOKET yIIIyOUTh Hallle MOHUMaHHWE JIEKCMUECKON U KyJIbTYpHOI

CHCHH(bHKPI, a TaK)XXC BBISIBUTDH o6mee " pa3JIMIHOC B A3bIKAX U KYJIbTYpax.

Cnmcok MCInoJib30BaHHOM JINTEPATYPbI

1. https://ru.wikipedia.ore/wiki/@pa3zeoa0rn3m - BUKHAIIE U

2. http://wiki.uspi.ru/index.php/ - mpoucxoxaeHue

3. ®dpazeonoruyeckuii ciaoBaph pycckoro s3bika: Cseimie 4000 crmoBapHbix crareit / JLA.
Boiinosa, B.I1. Xykxos, A.U. MonotkoB, A.1. ®&nopos; Ilox pen. A.1. MonoTtkoBa. — 4-¢ u3m.,
crepeorurl. — M.: Pyc. s13., 1987. — 543 c.
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O0X 372.881
Hlskip A.9.,Temip6exona I'.K.

«OHrycrik Kazakcran mequnmHa akagemusice» AK, IlleivkenT k, Kazakcran

BOJIAIIAK AOPITEPJIEPAI ¥JITTBIK TOPBUE HEI'I3IHAE MAMAH/IBIKKA
JASIPJIAY

Anoamna

Byn maxanaoa 6i30iy maoenu scane pyxanu KyYHObLILIKMAPLIMbI3 APKbLIbL YIMMbLK CAHA MeH
Makmanvlue 0eneeli dco2apvl bonawax 0apicepiepoi mapoueneyoiy Manybl30bLIblebl MEH OpPHbL
Kapanaowl. bBbyoan 6acxa, aemopnrap 6onawax Oapicepnepdiy 0Oo0tivbiHOa O0NAPOLIH PYXAHU-
aoameepuwinik Kacuemmepin 0amvimyea 6a2blmmanean MeuipiMoinix, aoameepuinik, Meuipimoinix,
bopwiw ce3imi, adanovlk, Kadip-Kacuem dHcaHe eHOeKCyuciumix cusakxmeol Kacuemmepoi mapoueney
Kaosicemmizin aman emeoi.

Tyiiin ce30ep: pyxanu, Oonawax O0apicepiep, YAmMmulK KYHOBLIBIKMAP, YAMMbIK OL1iM,

dacmyp, MaOeHuem, XauvlK, myned.

Hlaxup A.A., Temupoexona I'.K.

AO «tOxno-Kazaxcranckas MmenuimHcKas akaaeMus», T.11IsiMkenT, Ka3axcran

MOJATIOTOBKA BYJIYIIIUX BPAUYEN K CHEIIMAJIBHOCTH HA OCHOBE
HAIIMOHAJIBHOI'O BOCIIUTAHUA

Annomauus

B smoui cmamve paccmampueaemcs 8aiCHOCMb U MeCmMo 80CNUMAHUL OYOYWuUX epadel ¢
BbICOKUM YPOBHEM HAYUOHANbHO20 CO3HAHUS U 20POOCMU Yepe3 HAWlU KYIAbMmYpHble U OYXOBHbLE
yennocmu. Kpome mozco, agmopol noouepkusaiom Heobxoo0umocms 60CRUMAaHus y Oyoywux epavei
MaKkux Kawecmes, Kaxk 000poma, HPAGCMEEHHOCMb, MUNOCEpOUe, 4yecmeo 00jed, 4eCmHOCHb,
00CMOUHCMB0 U MpPYOontooUe, HANPABIIEHHBIX HA PA38UMUE UX OYXOBHO-HPABCMBEHHbIX KAYECMS.

Knrwouesvie cnosa: oyxosnuviil, Oyoywue 6pauu, HAYUOHATIbHbIE YEHHOCMU, HAYUOHATbHOE
obpazosanue, mpaouyus, Kyivmypda, Hapoo, TUYHOCb.

Shakir A.A, Temirbekova GK.
South Kazakhstan Medical Academy, Shymkent, Kazakhstan
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PREPARING FUTURE DOCTORS FOR A SPECIALTY BASED ON NATIONAL
EDUCATION

Abstract

This article discusses the importance and role of educating future doctors with a high level of
national consciousness and pride through our cultural and spiritual values. Additionally, the
authors emphasize the need to instill qualities in future doctors such as kindness, morality,
compassion, sense of duty, honesty, dignity, and diligence, aimed at developing their spiritual and
moral character.

Keywords: spiritual, future doctors, national values, national education, tradition, culture,

people, personality.

¥ITTBIK KYHABUIBIKTap - KaHAal Aa Olp ATHUKAIBIK KaybIM OKIUIICPiHIH ©31HMIK Tapuxu
KopiHici 0ap pyXaHH MypaTTapbIHBIH KUBIHTBIFBL. YJITTHIK KYHJIBUIBIKTAPIBIH OpOip XaIBIKTHIH
eMIpiHJIE allaThIH OPHBI e3remie ekeHi oenrini. COHOpIKTaH 9pOip KaHa YpHakK YIIiH MOHII TopOue —
VITTBIK TYPFBIIAFBI TOPOUE YIrici OOJIBIT TaObLIAIBL.

MonenueriMizie, ara TapuXbIMbI3a Ka3aK JASCTYPIMi3di, MOIEHHETIMI3Ni, YJITTBIK
MYpaIapbIMbI3[Ibl JIOPINTEHTIH OaFbITTaphl Koll. Ka3aKThlH VITTBHIK KYHABUIBIKTAPBIH KAHFBIPTY
OYTiHIT MEMJIEKETTEH ©3iHiH 1IIKi )KOHE CHIPTKBI CasgCaThIH YITTHIK CHIATTa KYPri3yai Tajlam eTei.
Kazaku pyxbl OMiK YATTHIK WAESHBIH KaJbINTACYybIHAA YITTHIK KYHIBUIBIKTApABIH MAaHBI3BI 30D.
¥aTThIK TOpOME Typaibl uaes OYTriHIT KYH TanaObl MEH eMIPIIK KaXKETTUIIKTEH TYbIHAAIN OTBIP.
YATTBIK Uesl — Ka3aK XaJdKbl TYIbIpFaH MOPATBABIK HOpMaiapja »oHE YJITTHIK KYHJIBUIBIKTap/a
OEKITUITeH NaTPHOTTBIK TOXKIPUOEHI MEHrepy, YITTBIK STHOMOAEHHU JIOCTYpJep MEH oJeT-
FYPBINITAP/Ibl TAHY, TAPUXTHI KYPMETTEY apKbUIbI iICKE aChIPBLIA/IbI.

Kaszak eniHIH TapuxblH HacuxaTTall, ©OCKEJIeH YpPHaKThl YITKAHIbl €Til TopOMENeiTiH,
opKamiaH MEMJIEKETTIK MYIIEHI KO3/el, MEMJIEKETTIK TOYeJICI3AIriMI3IiIH MOHT1 OasHbl OOJIyBbIH
HACUXAaTTay JKOJbIHAA asHOall eHOek eTyiMmi3 Kepek. TapuxXTbl OKy apKbUIbl OTAHIIBUIABIKKA, ©3
XallKpIHA, OacKa XalbIKTapFa JeTeH CYHiCTIeHIIUTIKKe, eHOeK cyirimTikke, OTaHbI YIIIiH Ke3 KelTreH
KHUBIHBIKKA 931p TYpPYFa, XaJbIKTap apachIHJarbl JIOCTHIK TEH BIHTHIMAKTACTHIKKA, KOFaM YIIiH,
XaJIbIK YIIH, €Ml YIIIH KbI3MET eTyre MalblH OOJyFa, aJaijbIKKa, ITBIHIIBUIIBIKKA, Ta3aIbIKKa,
KapanaibIMIBIIBIKKA, KIMTIEHIIIUTIKKE TOpOUETeHEe .

3amaHayu MeIUIIMHA cajachlHAAa KOCIOM MaMaHIapIblH TOpOMeci MEH JaspibIFbIHA YITTHIK
TopOHME HETi31H/1e Kapay epeKIe MaHBI3Fa
ne. JleHcaynpIKcaKkTay cajachl TEK MEAUITMHAIBIK OUTIM MEH JIaFAblIap bl Tajlall eTIen/ i, COHbIMEH

Karap, I[Qpil“CpIIiH agaMr CpH_IiJ'IiK, 9TUKAJIBIK JXKOHC MIICHUKYH/IbUIBIKTAPBIH JaMbITyTra OarbpITTaIraH
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. Byrinri Tapaa MenunrHA canackl TEK KaHa KociOM O11IM MEH JaFablIapabl TaJIam eTIeH 11, COHbIME
H KaTap A9pirepaiHalaMrepliliK, STUKAIBIK )KOHE MOICHN KYH/IBIIIBIKTApbIH JaMbITYFa €peKIlIe Ha3
apaymapaapl. COHIBIKTaH Ooamak gopirepiaepi YIATTHIK TOpOue HEeTi3iHAe JaspiayMaceneci 03eKT
1 6ostbI OTHIP. ¥ATTHIK TOpOUE

OYJ1 XaNbIKTBIH MOJICHUETI, JOCTYpiIepi MEH TapUXbIH JOPINTEY apKbUIbI KacTapIbIH MOPAJIbABIK K

OHE PYXaHUKYH/IBUIBIKTAPbIH KAJIBIITACTHIPY IIPOLECI.

¥ITTBIK TOpOue OyJ1 XaNIbIKTBIH JASCTYPJIEpl, MOJICHUETI, TAPUXbl MEH KYH/IbUIBIKTapbIHA HET13
nenred OiiM MeH Topoue Oepy kyieci. bomamakopirepiepai YWITTHIK TOpOUE HETI3iH e Aaspiay O
JapAbIH KociOM KbI3METIHE KOHEKOFaM/IaFbl 9JICYMETTIK jKayanKepIIuIirine oH acep erei. ¥ITTHIK
JOCTYpJIep MEH KYHBIIBIKTAP bl JOPINTEY apKbUIbl XKACTAP/IbIH alaMI€pIILTIK YCTaHBIMIAPbIHKAII
BINTACTBIPYFa MYMKIH/IK TYBIHAHIbI.

¥ITTHIK TOpOue Oyi1 opOip XaNbIKTHIH ©31H/IIK ePEKIIeTIKTEePiH, MOICHUETIHIHKOHE PYXaHUSIT
BIHBIH HET13/ICPiH CaKTayFa JKOHE JJaMBITyFa OarbITTalIFaH TopOuekyieci. Kazak XalKbIHBIH JOCTYPI
epl MEH MOJICHUETI, TapUXbl MEH O/I€T-FYPBINITaphl — KacTapiblH OOMbIHA YITTHIK CaHa-
ce3iM/Ii, MaTpUOTU3MI1, )KayaIKePIILTIKTI JapbITya YIKEH PeJl aTKapaibl.

Jlopirep KOFaMHBIH JICHCAYJIBIFBIH CAaKTay MEH HBIFAUTAThIH TYJIFa. Onap TeK aypyabl eMaer
KaHa KoWMai, aJjamMapra MOPaJIb/IbIK JKOHE MCHUXOJIOTHUSUIBIKKOIAay Kepceresi. COHABIKTaH, YITTHI
K TOpOMe apKbLIbl 1OpIrep/iH 63 XaJIKblHA, MOJCHUETIHE KOHE YITTHIK KYH/IbIIBIKTApbIHA JIETEH CYH
ICIICHIIUIITH apTThIpyeTe MaHbI3bl. Ka3ak Mo/IeHUETIHIH KOl FAaChIPIIBbIK TapUXbl, OHBIH ilIiHAEME
TUIMHAIAFBl JOCTYPIIl TOKIpUOEnep, xKacTapra YITTHIK OOJIMBICTBI TYCIHY MEH KYPMETTEYT€ bIKIa
ereail. MyHnai 61mim O11iM
aNTylIbIIapFa XaJbIKThIHJICHCAYIIBIK CAKTay KYHECIHAET1 Tapuxu TOXipubenepal, MeAULUHAIBIK 3TH
KaHBDKOHE EMIIIIK OHEpiH Urepyre MyMKiHAIK Oeperi.

Jlopirep Tek aypyrnap/bl eMACHTIH eMec, COHBIMEH KaTap, KoraMaaJaMrepiIiIiK KYHIbUTBIKT
ap/ipl HaCUXaTTaWThIH TyJiFa. [lopirepiH peni:

Aypynan KyTkapy: lopirepiep naiMeHTTepAiH (U3HNKAIBIK JeHCAYIbIFBIHKAIIBIHA KEITIpe
OTBIPBIII, OJIAP/Ibl ICUXOJIOTUSIIBIK TYPFBIJA J1a KoJiaybl KakeT. KoraMabIK JKayanKepiIik:
Hapirepinep 03 KOFaMIapBIHBIH oJT-ayKaThl MeH JICHCayIBIFBIHA xKayarn
Oepeni. Onmap XaJbIK apacklHIa IEHCAYIBIKTHI HBIFAUTY, aypyJIapIblH aJIIbIH ATy IIapaiapbiH YHBIM
JACTBIPY CHSIKTHI )KYMBICTapAblaTKapasIbl.

Bounamiak nopirepnepi Aaspiay NpoueciHie YITTHIK TopOue 3JeMEeHTTepiHEeHT 13y, MBICAIbI:

* Tapuxu Ta:kipudeni 3eprrey: Kazak XamkpIHBIH T0CTYPJII METUIIMHACBIH3EPTTEY apPKBUIBI C

TYAEHTTEP JOCTYPIIl eMACY SAICTEepiH, OCIMIIKTEPAIH eMIIKKACUETTEPIH KOHE aTa-
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OabanapaplH JaHAIBIFBIH UTEpe anajnl. by ToxipudenepKkaszipri 3aMaHFbl MEIUITMHAHBIH THIMILTIT
H apTTBIPYyFa BIKIAJT €Tyl MYMKiH.

* MojieHueT MeH AICTYpJiepAi HacuxaTrTay: Menumuna 6iim Oepy OaraapiaManapbiHa YITT
BIK MOJICHUETTI, 9JIET-FYPHINTAPABI, PICIMICPIi )KOHEMETUITUHAIIBIK ATHKaHBI €HT13y KaXkeT. bimim
QTYIIBUIAP YATTHIK KYHIBUIBIKTAPABIOUTII, OJIapIbl KOCiOn eMipiHe KOoIaHa alaibl.

* AjaMrepurijiik meH 3 THKaHbI AaMbITY. [[opirepiep/iiH oIeyMeTTIK)KayanKepIIuIria apTT
BIPY YIIIH OJlapFa MEHIpIMILTIK, KAMKOPJIBIK, aJaMAapFaJereH CYHICIICHIIIK, STUKAIBIK HOpMaap
MEH CTaHIapTTap/bl YHPEeTy MaHbI3/1bl. byl KacueTTep marueHTTepMeH KapbiM-
KATBIHACTA KOHE KOCIOM KbI3METTEMaHBI3IbI POJT aTKAPaIbl.

Bonamak gopirepsiep/i YITTHIK TOpOUE HET131HIE Aasipiiay —

OWJI MEUITMHA CaachIHIaFbl KOCIOM O1J1IM MEH aJlaMIepIIiIiK KaCUETTEePl YHJIECTIPE OTBIPHIII, OJI
apZpl JKayarnThl, MOJICHUETTI )KOHE QJISYMETTIK TYPFBIIAH CaHaJIbl MaMaH eTimmbirapy. Ocbuiaiiina,
WITTBIK TOpOHME MopirepAiH Kaciou medepIIirin faHa eMec, COHBIMEH KaTap OHBIH aJaMIepuIiiik 601
MBICBHIH J1a KaJbINTacThipaabl. OChIHAAMKYEN AKYMBICTap apKbUIbI )KacTapAblH MEIUIIMHA CAllaChIH
Ja TepeH OLIiM MEH MEHipIMJILIIK, 3TUKA
MEH MOJCHUETTUIIK MPUHIMITEPIH MEHrepyiHe bIKnaneTineni. by o3 ke3erinae neHcayblK cakTay
YKYWECIHIH TUIMIUTITIH apTTHIPBIIN, KOFAMHBIH OJI-aYKAThIH HBIFAUTYFa OaFbITTalIFaH 0OJaIbl.

Bonamak nopirepnep/i YITTHIK TOpOHe HETi31He naspiay yurid 0iiM 6epy MekeMmenepinae K
eJieci ic-Iapanap/sl )Ky3ere acblpyra 00masbl:
* CeMuHapJIap MeH TPeHUHITeP: ¥ITThIK TOpOUe TaKbIphIObIHIa CEMUHAPIAPOTKIZIM, OLIIM

QTYIIBUTAPMEH MPAKTHKAIBIK TPCHUHTTEP YHBIMIACTHIPY.

* Kypc 6arnapaamasniapbl: ¥JITTHIK MOICHUET, TAPUX, JOCTYPIIi MEAUIIMHA KOHE STUKA OOUBI

HIIIa apHaibl KypcTap eHri3y.

 JIacTypJii MeaunuHa OpTaJdbIKTAPbIMEH BIHTBIMAKTACTBIK: binim
TYIIBUIAPABI TOXKIPUOE aTMacy YIIiH JOCTYPIIl MEIUIIMHA OPTATBIKTAphIMEHOAMIAHBIC OPHATY.
KopsITeiHabUIaN Kene, ¥ubl arapTymsl AxMeT balTypchiHOBTHIH: «banaMm nereH xypr

OonMaca, KypTbIM JeHTIH Oana KaiinaH OoJCBHIH» AereHjeil Oipirin ypmak TOpOMEciH KoiFa aiy
MaHbI3Ael. TopOme Oepyne WITTHIK KYHIBUIBIKTAPBIMBI3 apKBUIBI KOJ Kepcerep Oolicak,
KAcTapbIMbI3 Ka3aKCTaH KOFAMBIHBIH OJIEYMETTIK-MOJCHHM ©3repicTepiHe JKOFaphl MOJEHHUETTI

JeHreiae oeiiMaese aaanpl.

OaeduerTep Ti3imi:
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VJIK 378.3
Sarsenbayeva A., Abiyeva D.N.
«South Kazakhstan Medical Academy» JSC, Shymkent, Kazakhstan
THE ROLE OF ENGLISH IN MEDICINE
Abstract

This article is devoted to the importance of English in medicine. This article concludes that
English is now an integral part of the work of every medical worker. This topic is relevant today,
when humanity has expanded its information and territorial boundaries.

Keywords: English in medicine, theoretical provisions,special treatment methods, English for

doctors.
CopcenbaeBa A., Aouena JI. H.
"Onrycrik Kazakcran Meaunnna Akanemusicel” AK, HlemvkenT K., Kazakcran
AFBUJIIIBIH TIJITHIH MEIULIUHAJAFBI POJII
Anoamna

byn maxana meouyunaoazvl asvinuvln miniHiy Maybl30bLIbleblHA apHanean. byn maxanada
azelubly Mini Kazip apoip MeOuyuHa Kbvl3MemKepiHiy HCYMbICbIHbIY adcvlpamac 0enici Oonvin
maowLiaovl OeceH KopbimblHOblea Kenedi. Byn maxvipvin adamsam 63iHIH aKnNApammolk JHCIHE
AyMAaKmolK WeKapacvli Keyelmrker oOy2inei mayoa e3ekmi 00oabin maowiiaowl.

Tyiiin ce30ep: Meouyunaoazvl agvliublH Mili, MeOPUsLIbIK epedxceliep, apHaiivl emoeyadicme

pi,0apicepnep YuiH a2bliublH Miji.

CapcenbaeBa A., Aouena JI.H.

AO «Oxno-Kazaxcranckas MenuinHcKas akagemus», [lIeiMkenT, Kazaxcran
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POJIb AHIJIMMCKOI'O SI3BIKA B MEJUILIMHE
Annomauus
Jlannas cmamvs NOC8SAUICHA 3HAYEHUIO AH2AULCKO20 SA3bIKA 6 Meduyune. B dannoii cmamope
coenanvl 6bl8OObL O MOM, YMO CeUYyac AaHSAUUCKUL S3bIK S6ISAemcs HeOMbeMAeMOU YaCmbio
pabomul  KaxncO0020 MEOUYUHCKO2O PAOOMHUKA. Dma mema aKmyaibHd Ce200Hs, Ko2od
uenoBeHecmen PacuUpuiLo c80U UHGOPMAYUOHHbLE U MEPPUMOPUATbHbIE SDAHUYDL.
Kntoueswle cnosa: Anenutickuii A3ulk 8 MeOuyuHe, meopemuyecKkue noaI0NiCeHUs, CNeyudibHble

MemoOobl edenUst, AHSIUNCKULL SA3bIK O/ 8payell.

In today’s world, where the borders of different countries are becoming easier to overcome,
especially for professionals in the medical field, importance of English is significantly increasing.

Globalization and accelerated exchange of information require knowledge of the language of
international communication and, in particular, its special features and the use of terminology in the
medical professions. Consequently, it becomes urgently necessary to acquire reading skills and a
good understanding of the medical literature in the English language for progressing to the level
required for communication with colleagues form the USA, the UK, Australia, Israel and other
countries known for their significant achievements in the development of medicine.

Why should a doctor know English? First of all, it may seem that the doctor’s knowledge of
English is not the key aspect in professional growth. In fact, if you aim at the constant improvement
of skills and want to work in a prestigious clinic, and even more so, to cooperate with your foreign
colleagues, you must know English. Let’s see how the knowledge of English helps a doctor.

1. The doctor who speaks English is better aware of current trends in medicine.

Knowing English, you can freely read foreign medical journals, most of the modern books on
medicine; get acquainted with publications in the English language on medical websites. And, of
course, in terms of volume and relevance, such information significantly compares favorably with
the information available in Russian or Kazakh.

Knowledge of the English language allows you to improve skills continuously and keep
abreast of advanced diagnostic and treatment methods.

But why English? Because of the fact that scientific publications, primarily, are available for a
wide range of readers just in English, and it can take a lot of time before they will be translated into
Russian or Kazakh. In the scientific community, and not only, English is the language of
international communication.

2. Knowing English, you can get or continue medical education abroad.
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If you are only going to be a doctor, you may enter a foreign university, and proficiency in
English is one of the main conditions for the implementation of your plans.

You do not need a large sum of money to study at a foreign university. There are various
training programs for prospective students, so that you can study abroad without spending too much
money, but without knowledge of foreign languages, it is impossible. First and foremost, we are
talking about English.

If you are already a general practitioner and would like to grow professionally, it is possible to
do an internship in a foreign clinic, a refresher course and advanced professional training abroad to
participate in international research projects in the field of medicine. But for this, you will also need
knowledge of the English language.

3. Knowledge of English will allow you to participate in medical conferences abroad.
Prestigious clinics are interested in ensuring their physicians’ participation in various scientific
events abroad, such as conferences devoted to medical issues. Therefore, if you work in a clinic or
in research institute, you have the opportunity to make a business trip abroad, but for this, you need
a good knowledge of English, because such events are usually held in English.

4. Knowledge of English will allow you to work in a team with foreign specialists. Many
domestic clinics cooperate with foreign medical institutions, invite foreign experts to work or carry
out consultations in difficult cases, to make a diagnosis jointly or to determine the methods of
treatment of patients. In addition, doctors speaking English fluently, are invited to participate in
international clinical trials

5. Knowledge of English allows the doctor to have an appointment with foreign patients in
private clinics. Probably, if you work in a small clinic of a small town, only your compatriots will
seek your medical advice. But, for example, in a private clinic of the capital city, cooperating with
insurance companies, you can have foreign patients. If you plan to work or undertake an internship
abroad, you cannot do it without knowledge of the English language.

6. To know English is prestigious. Regardless of your occupation, whether you are a doctor or
another specialist, if you can speak foreign languages, you will be considered more valuable asset in
any company cooperating with foreign partners or not. Knowledge of the English language says
about your education, emphasizes that you are a modern, open personality, aimed at self-
improvement.

As you can see, a doctor has many reasons to learn English. The level of English must be
quite high. The doctor must be familiar with medical terminology, be able to read and fully
understand even the most difficult medical texts, have listening comprehensive skills, communicate

with colleagues from other countries. The doctor should speak English clearly, so that the other
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person can understand every word, including medical “jaw-breakers”. Of course, all the doctors
know Latin, it helps avoid any confusion in medical terms, but a living language is still necessary
for dialogue. Even more, you cannot talk to foreign patients using the Latin language.

Having analyzed all the above mentioned points, we came to the conclusion that the English
language was very important in medicine. This is the language that connects the knowledge and
achievements of different countries, makes it possible to transfer the experience, skills and
knowledge. In our time, every physician should know Medical English.
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BJIMSIHUE UHTEPHETA Y COITMAJIBHBIX CETEHN HA SI3bIK MEJIUIIUHBI
Annomauus
Cmamvss  nocésaweHa auaiu3y GIUAHUS — UHMEPHEMA U  COYUANIbHLIX  cemell Ha
mpawncgopmayuio a3vika MeouyuHvl. A6mop paccmampusaem, Kax yugposas cpeda cnocoocmeyem
NONYIApU3AYUU  MEOUYUHCKUX — MEPMUHO8  CPeOU  WUPOKOU  ayoumopuu,  YNpoujeHuio
npogheccuoHanbHOU NeKCUKU U CO30AHUI0 HOBbIX NOHAMUL, CEA3AHHBIX C MEXHOLOSUAMU, MAKUMU
KaKk menemMeouyuHa u UcCKyccmeenuwvli umwmennekm. Qocyxicoaromes naoocol U MUHYCb

0ocmynHocmu MeOUYUHCKOU UHgopmayuu: ¢ OOHOU CMOPOHbI, NOBbIULEHUE O0CE8E0OMIEHHOCTU
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HaceneHus, ¢ Opy2ou — pucku oesungopmayuu. Taksce akyenmupyemcs HUMAHUE HA U3MEHEHUU
dopm npogeccuonanvHoU KOMMYHUKAYUU, B6bI36AHHLIX OHJIAUH-KOHpEPeHYUsMU U HAYYHbIMU
nyonukayusamu 6 cemu. /lenaemcs 6b1600 0 HEOOXOOUMOCMU A0ANMAYUU MEOUYUHCKO20 SA3bIKA K
HOBbIM Peanusam U 8AHCHOCMU NOOOEPHCAHUS IMUUECKUX CIMAHOAPMOS.

Kniouegvie cnosa: Humepnem, coyuanvHvle cemu, A3bIK MeOUYUHbL, MEOUYUHCKAs
MmepMuHonIo2usi, OOCMYNHOCMb UHOpMayuu, meremeOuyund, UCKYCCMEEHHbI UHMEILIeKM,

oe3unpopmayusi.

Kynaiioeprenyiast H. YTerenona I'.M.

«OnTycrik Kazakcran menununa akagemusicel» AK, Illeimkent, Kazakcran

UHTEPHET INEH 9JIEYMETTIK KEJIJIEPAIH MEIMIIUHA TIJITHE 9CEPI

Anoamna

Maxanaoa unmepHnem newn aneymemmix JHceninepoiy MeOUYUHANbIK MilOiY 632epyine bIKnaibl
manoanaovl. Aemop yu@pivlk opma MeOUYUHATLIK MePMUHOEPOIH Kapanauvim ayoumopust
apacvlH0a mManviMan OONYbIHA, KACIOU NeKCUKAHBIY OHAUIAYbIHA JHCoHEe MeleMeOUYyuHa MeH
HCACAHObI UHMEILIEKM  CUAKMbL  MEXHON0UANAPEa OaUIAHbICMbl HCAHA  YEbIMOApOblH Nnauod
bonyvbina Kanall blIKnai ememinin Kapacmolpaosl. Meouyunanvlx axnapammoly KOA#CemiMOLliciHiy
aApMBIKWBLILIKMAPbl  MeH  KeMWilikmepi  mankullanaosl:  Oip  JHCARbIHAH,  XAJbIKMbIY
Xabapoapnvl2blHbIY ApmMybl, eKiHWI JHCaeblHaH, canzan axnapam mapamy xayni. Conoati-ax,
OHIQUH KOH@epeHyusnap MeH uHmepHemme2i 2blLIIMU HCAPUSIAHBIMOAD APKbLIbL  KICIOU
KOMMYHUKAYUsi (hopmMaiapulHuly 632epyine Hazap ayoapuliaodvl. Makanada meOuyunaivly minoiy
JoHcana WLIHOLIKMapaa Oeuimoeny Kaxcemminiel JHCoHe IMUKAILIK CMAHOapmmapovl Ccakmay
MAaHbI30bLIbIZbL AMAN 6MiNeoi.

Tyiiin ce30ep: Humepnem, aneymemmik odiceninep, mMeouyuna mini, MeOUYUHATbIK
MepMUHON02US, AKNAPAMMbIY KOJIHCeMIMOLNIZl, meiemMeOuyUnd, Heacanovl UHMELIeKm, — HCal2aH

aknapam (Oe3ungopmayus), Kaciou KOMMYHUKAYUSL.

Kudaybergenuly N., Utegenova G.M.
«South Kazakhstan Medical Academy» JSC, Shymkent, Kazakhstan

THE INFLUENCE OF THE INTERNET AND SOCIAL NETWORKS ON THE

LANGUAGE OF MEDICINE
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Abstract

The article analyzes the impact of the Internet and social networks on the transformation of
medical language. The author examines how the digital environment contributes to the
popularization of medical terms among the general audience, simplification of professional
vocabulary, and the creation of new concepts related to technologies such as telemedicine and
artificial intelligence. The advantages and disadvantages of accessible medical information are
discussed: on the one hand, increased public awareness; on the other, the risks of misinformation.
Attention is also focused on changes in professional communication formats caused by online
conferences and scientific publications on the web. The article concludes with the necessity of
adapting medical language to new realities and the importance of maintaining ethical standards.

Key words: Internet,  Social networks, Medical language, Medical terminology,
Information accessibility,  Telemedicine, Artificial intelligence, Misinformation,

Professional communication.

WHTepHeT — 3TO HE MPOCTO CPENCTBO Ul IMeperadyd HHGOpMAalMM, OH CTal MOIIBHBIM
(axTOpOM, U3MEHSIOMNUM OOIIECTBEHHBIE CTPYKTYPHI, KYIbTYpHBIE HOPMBI U TPOPECCHOHATHHBIE
IIPaKTUKU. B Hamie BpeMs MHTEPHET - caMblil paclpOCTPAHEHHBIM U JAOCTYIHBIM MUDP, B KOTOPOM
MO’KHO HaXOJIUTh OTBET Ha J0O0I BOMPOC M HE TOJIbKO. MIHTEpHET 3HaYMTENbHO U3MEHWI MHOTHE
cepsl XKU3HU, U MEANLIMHA HE CTajla UCKJIIOUeHHEM. B MenuiHe 310 BIUsIHUE 0COOEHHO 3aMEeTHO,
TaK Kak TPaJUILHOHHO 3aKpbITas U CHEIMAIM3UpOBaHHas cepa crama Oosee pacnpoCTpaHEHHOU
cpeau npoctoro Hapoja. OHUM U3 KIIIOUEBBIX MU3MEHEHUH, KOTOPOE MPUHEC UHTEPHET, SBISETCS
TpaHchopMalMss MEAULUMHCKOro s3blka. briarojaps uHTepHeTY, MH(OPMAIMOHHBIA IOCTYII
pacmmMpuics, a CHocoObl MX HCIOJB30BaTh  ymnpocTuwiuck. Hawamock B3auMmoneicTBue
CHELMAIMCTOB U3 Pa3HbIX CTPAH, a TAKXKE MOSIBUINCH HOBbIE IU(POBbIE HHCTPYMEHTHI.

Tak kak e HMHTEpHET M COLUAIbHBIE CETH BIUSIOT Ha A3BIK MeAUUUHBI? braronaps
MHTEPHETY MeIUIMHCKasi HHpOpMalKs cTana JOCTYITHOM He TOJBbKO s MpOoQecCHOHATIOB, HO U
JUIS ITUPOKOH ayAUTOPUH. DTO IPUBEJIO K MOMYJISIPU3aLUH Psla MEAUIIMHCKUX TEPMUHOB, KOTOPbIE
paHbIIE HCIIOJIb30BAINCH UCKIIIOUUTENIBHO Cpeau npodeccuoHanos. JIoau Bce yalle UCHOIb3YIOT
TaKue TEPMUHBI, KaK «aHTUOKCHJAHTBI», «XOJECTEPHH», «IIAaHAEMUN», «BAKLIUHAY, IIPOOHOTUKN»,
«racTpUT», YTO CBUIETUILCTBYET O IIOBBIIIEHUH YPOBHS OCBEJOMIICHHOCTH HACEIEHUS O
MEIWLIMHCKUX Bompocax. Ho mmeercs BBUAY, UTO Takas JOCTYNMHOCTb HWH(pOpMAIMU HUMEET U
oOpaTHyl0 CcTOpoHY. YacTo ClOXHBIE MEAUIMHCKHE TEPMHUHBI JIIOJU PACHpPOCTPAHSIOT WIIU
MPUHUMAIOT HEMPaBUIBHO, YTO MOXKET MPHUBECTH K Ae3WH(OpMallid U HEBEPHBIM JEHCTBUIM B

OTHOIICHHHU K 30O0POBBIO.
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C pa3BUTHEM HHTEpHETa W JIOCTYIIOM K OTPOMHOMY OObeMY HH(pOPMAIMU METUIMHCKAsS
TEPMUHOJIOTHS TOJIBEPIIIACh 3HAYUTEIHHBIM H3MEHEHHUSIM. METUIIMHCKAE YYCePSKICHUS Hadalld
aJanTHPOBAaTh CBOM WH(GOPMAIMOHHBIE MaTEpUaIbl JJs IIUPOKOW ayIUTOPHH, YTO TPHUBEIO K
YIPOILUEHUIO TepMuUHONOruu. Hampumep, BMECTO TepMHUHA «THUIEPTOHMS» Yallle HMCIOJIBb3YETCs
«BBICOKOC HOaBJICHHUCH. 910 YIpOmCHHUE HE TOJBKO IIOMOI'acT ITosiBiIeHue HOBBIX TeXHOHOFHﬁ,
METO/IOB JJUarHOCTHKY U JICYCHUS TPUBEJIO K BOSHUKHOBCHHIO HOBBIX TePMHUHOB. Hampumep, Takue
TEPMUHBI KaK «TEIIEMEIUIIMHAY, «DJIEKTPOHHAS MEAMIMHCKAs KapTa», «IUTHTATH3AINs
MEIULUHBI», «OMOHUKAY, «TIEPCOHATM3UPOBAHHAS MEIUIIMHAY U «BUPTYyalibHas peanbHOCTh (VR) B
MCAULIUHE» ITOABUINCH KMCHHO 6J1ar01[ap51 PacCIIpOCTPaHCHHUIO HHTepHeT-TeXHOHOFI/IfI.

Kak e WHTepHEeT-KOMMYHHKAIMH BIHMAIOT HAa TPOQPEecCHOHATIbHYIO Jiekcuky? HHTepHer
TaKkKe W3MEHUI (GOpPMBI OOMICHUS MEXKIYy MEIUIIMHCKUMHU CHEIHAINCTaMi. BupTyalibHbIC
KoH(pepeHIMH, BEOWHAPBI, OHIAWH-KYPCHI CIIOCOOCTBYIOT pa3BUTHIO IH(poBoro (opmara
po(ECCUOHATBHBIX TUCKYCCHIH. JTO M3MEHSET U CTPYKTYPY MEIUIIMHCKOrO si3bika. Hanmpumep, B
AJIEKTPOHHOU MEPENUCKE METUIIMHCKHE PA0OTHUKU YacTO UCIOJIB3YIOT COKpaIIeHHbIe (DOPMBI CIIOB
U YIPOIEHHBIE TePMUHBL. KpoMe TOro, HHTEPHET YCKOPSET MPOIECChl MEXTyHAPOAHOTO HAyHOTO
obmena. VccremoBaHusi, KOTOphIE paHEe paCHpPOCTPAHSINCH MEUIEHHO, TENeph MIHOBEHHO
CTaHOBSITCS JIOCTYITHO OJjlaroapst ImyOJUKaIisIM B HAYYHBIX OHJIAH Tutat¢opmMax. ITO MPUBOIUT K
MOSIBIICHUIO HOBBIX 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHUHOB M HX OBICTPOMY HHTETPUPOBAHHUIO MEKIY
CTpaHaMU U B UX s3bIkU. OHIAIH — JOCTYN K HAYYHBIM CTAThIM M MEIUIIMHCKUM HCCIIEIOBAaHUSIM
CIOCOOCTBOBAJ PACTIPOCTPAHEHUIO HHPOPMALIUU CPEIH TMAITUEHTOB M UX CEMEH.

C PasBUTUEM I/IHTCpHCT-TGXHOJ’IOFI/II\/JI N UCKYCCTBCHHOI'O MHTCJUICKTA B MCIUIIMHC IMOSABUIIMCH
HOBBIE (POpPMBI B3aMMOJEHCTBUS C MEAUIIMHCKUM S3bIKOM. Hampumep, cucTeMbl pacrio3HaBaHUs
peuu, WCIMONb3yeMble ISl BEACHHs DIEKTPOHHBIX METUIIMHCKUX 3amuceid, MpeoOpa3yroT yCTHBIE
KOHCYJIbTallUK B TCKCT. 910 CO34a€T HOBBIC BbI3OBBI B KOHTCKCTEC TOYHOCTHU II€pCaaqdu
MGHHHHHCKOﬁ I/IH(bOpMaHI/II/I, TaK KaK aBTOMATHYECKHUC CHUCTCMbI MOTYT omudarecs B
HUHTEPIPETAIMH CIOKHBIX TEPMUHOB. VICKyCCTBEHHBIN MHTEIIEKT TaKKe aKTUBHO HCIONb3yeTCs B
JIUArHOCTHKE ¥ aHaju3e JaHHBIX, 4YTO TpedyeT pa3paboTKU CHEIUAIU3UPOBAHHO S3BIKA,
BKJIFOYAKOIIIECTO ITOHATUA U3 oOacren MaT€MAaTHUKH, IIPOrpaMMHPOBAHUSA U MEAULIUHBI.

Bnusaune HHTCpHETA HaA A3BIK MCIWIHHBI ABJISACTCA MHOTOACIICKTHBIM W IPOJ0JIKACT
pa3zBuBatbcs. OH CIOCOOCTBYET YHPOIICHHIO $I3bIKA, W3MEHEHHIO B3aUMOJCWUCTBUS MEXKIY
CHEIMATMCTaMH U MallMEHTaMH, a TaK)Ke MOSIBICHHUIO HOBBIX TEPMUHOB U MOHATHI. B To ke Bpems
3TO BBI3BIBA€T HOBBIC BBI3ZOBHBI, CBJ3aHHBIC C )IGSI/IH(i)OpMaHHeﬁ u HeO6XO,ZII/IMOCTBIO moaACpIKaHUA
ATUYECKUX CTAHAAPTOB. SI3BIK METUIIMHBI, KaK OTpPaXEHWE H3MEHSIOIIETOCs OOIIecTBa, OyaeT

NpoaOJIKATE aJalITUPOBATHCA HOBLIM ITOKOJICHUAM, (I)OpMI/Ipy}I 6y,[[yH_[CC Kak i1 MCOUIMWMHCKUX
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pabOTHHKOB, TaK W JUIsl TAlMEeHTOB. BakHO, 4TOOBI BCE YYaCTHUKH IIpoIlecca MPOIOJIKAIH
paboTaTh HaJ yJaydlieHHeM KOMMYHHUKAIIMH, OOCCIeYHMBasi BBICOKOE KA4eCTBO MEIMIIMHCKON

IIOMOILIX B YCJIIOBUSIX, KOTOPBIE JUKTYET COBPEMEHHBIN MUP.
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AFbUJIHIBIH TIJITHIH MEAULWHAJIAFbBI MAHBI3bI
Anoamna

byn maxana meouyunaoazvl asvinuvln miniHiy Maybl30ulIbleblHa apHanean. byn maxanada
ARbLIWbBIH Ml KA3Iipapoip MeouyuHa Kbl3MemKepIiHiy JHCYMbICbIHbIY adxcblpamac 00.1i2i00.1bin
maowLiaovl OeceH KOPbIMbIHObI2A Keaedi. Byn maxvipvinadamsam 63iHiY aKnapammoulk HCoHe
AyMaKmulK ulekapacvlikenelumxen oOyzinei mayoa e3exmi 00avin maowliaobl.

Tyiiin
co30ep: Meouyunaoazvl agbliublH Mii, MmeopusiiviKepexceiep, apHaiivl emoeyadicmepi,0apicepiep

YWIH Q2bLIUbIHIMIIL

OpbiMOaeBa A., Aduesa /I.H.

AO «Oxno-Ka3axcranckas meauiimHcKas akageMus», llIsivkenT, Ka3zaxcran

BAKHOCTb AHT'JIMUCKOTI' O SI3bIKA B MEJIUIIUHE
Annomauus
Jlannas cmamoes nocésaulena 3HaA4eHUuI0 aHeIUlCKo20 A3blka 8 Meouyure. B oannou cmamoe

coenamnvl 6vbi600bl 0 mom, 4umo ceudac aHeAUUCKUU SA3bIK SGISemcs HeOMbeMAeMOol Yacmbio
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pabomul  Kax)c0020 MeOUYUHCKO20 paboOmHuKa. Oma mema aKmyaibHa Ce200Hs, Ko2od
Yen06eyecmeo Pacuupuio C0U UHGOPMAYUOHHbIE U MEPPUMOPUATbHbIE DAHULDL.
Knrwouesvie cnosa: Anenutickuil A3viK 8 MeOUyuHe, meopemuiecKue noa0HCeHus, cneyuaibHvle

MemoObl edenUst, AHSIUNCKULL 361K O/ 8payell.

Orymbaeva A., Abiyeva D.N.
«South Kazakhstan Medical Academy» JSC, Shymkent, Kazakhstan

THE IMPORTANCE OF ENGLISH LANGUAGE IN MEDICINE
Abstract
This article focuses on the value of English inmedicine. In this article, conclusions about what
is now theEnglish language is an integral part of every medical worker. Thistopic is relevant today,
when humanity has expanded itsinformation and territorial boundaries.

Key words: English in medicine, theoretical statements, specialtherapies, English for doctors.

In the modern world, where it is becoming increasingly easier to cross the borders of different
countries, especially for specialists in the field of medicine, the importance of the English language
is noticeably increasing.

Globalization and acceleration of information exchange require knowledge of the language of
interethnic communication and, in particular, its features, as well as the use of terminology in
medical and related professions. It would seem, why does a doctor need a foreign language, for
example, English, since he is already studying Latin? The thing is that Latin is not a common
language; it is used in recipes and terminology, but is not at all suitable for communication and
literature. Any doctor, if he does not want to stop in his professional development somewhere at the
level of a provincial FAP, must know at least English. The main goal of teaching a foreign language
in a medical institution is the practical use of a foreign language “as a means of professional
communication, information activities and further self-education.”

Today, when imported drugs dominate the drug market, medical institutions are
suppliedmainly with imported equipment, when many of our compatriots go abroad for treatment
and need medical history extracts in a foreign language, the problem of medical translation is
especially acute. Any mistake in medical translation can cost the patient his health and even his life.
Without knowledge of medical terminology, speech patterns and set phrases in English, it is
difficult to build your career, if we talk about the field of medicine.
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All doctors emphasized that currently there is an increasing need for direct communication
skills, mainly in the context of a scientific conference, in situations of exchanging work experience,
familiarization with specific techniques, familiarization with the work of medical
institutions, etc. The need to know English is explained by the following aspects:

Opportunity to read foreign medical periodicals and scientific publications. The thing is that
English is the international language of science, and foreign publications have much newer
information also because the most modern research base, constantly updated, is located in foreign
countries;

Knowledge of the language makes it possible to continue your studies abroad, in the most
advanced institutions. In addition, this provides an opportunity to train in leading clinics in the
world;

Opportunity to participate in international congresses, conferences, and business trips on an
equal basis with other doctors. This is an invaluable experience that you can learn from each other,
improving your professional level;

Knowledge of the language opens the door to cooperation on an interethnic basis, teamwork,
and research work. In addition, this is a real opportunity to work (treat) with foreign patients;

And, in the end, knowledge of a foreign language, especially English, is simply prestigious
and once again testifies to your educational and intellectual level.Why does a doctor need to know
English?

At first glance, it may seem that for a doctor, knowledge of English is not at all a factor in
professional growth. In fact, if you are focused on continuous improvement of your qualifications
and expect to work in a prestigious clinic, and even more so, collaborate with foreign colleagues,
you cannot do without English. Let's figure out exactly how knowledge of English helps in the work
of a doctor.A doctor who speaks English is better informed about modern medical trends. Knowing
English, you can freely read foreign medical journals, the most modern books on medicine,
and get acquainted with publications on English-language medical websites. And, of course, in
terms of volume and relevance, such information is significantly superior to information available
in Russian or Ukrainian. Thus, knowledge of English allows you to constantly improve your skills
and keep abreast of advanced diagnostic and treatment methods.

But why do you need English for this? The fact is that scientific publications, first of all,
become available to a wide range of readers in English, and a lot of time may pass before they are
translated into Russian or Ukrainian. In the scientific community, and not only, English is the

language of international communication.
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Knowing English, you can receive or continue medical education abroad. If you are just
planning to study to become a doctor, perhaps you would like to enroll in a foreign university, and
proficiency in English is one of the main conditions for the implementation of your plans.
Practicing doctors, compared to students, have a significantly increased motivation to study a
foreign language of their specialty, since they have real contacts with foreign colleagues, new
opportunities in the professional field, and a desire to realize themselves in another, scientific or
international, field of activity.

English in medicine opens the way to communication with foreign colleagues, and
also provides an opportunity to take part in international medical conferences.

Therefore, proficiency in English becomes a prerequisite for acquiring reading skills and a
good understanding of medical literature in English in order to achieve the level of communication
with colleagues in the USA, UK, Australia, Israel and other countries known for their significant
achievements in the field of medicine. development of medicine. Medicine - English. All news,
important information, guides and recommendations are published in English. Therefore, for a
doctor, knowledge of language is an important skill. Being able to speak English is probably not so
important for a doctor, but reading isa must. Therefore, since | am a student at the Medical

Academy and study English, I consider it very important in my life.
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Abstract
The article examines the structural types of word groups in modern English. In particular, the

author analyzes the issues of coordination and subordination between the components of word

groups.
Kaiipoaesa K. K.
HAO «Cewmeit MenuuHcKkuil yHuBepcuteT», r.Cemeit, Kazaxcran
CO3 TIPKECTEPIH CBIHBIIITAY MOCEJIECI
Annomauus

B cmamve paccemampuearomcs CmpyKniypHble munvl Cl1080CoOYemaHusl 6 CO6PEMEHHOM
AHSTUTICKOM A3bIKE, UYACNMHOCNIU, B aemopom  aHaJIusIupyromcs I’lpO6/l€Mbl COYUHUMENbHOU U

NOOYUHUMENLHOU CBSA3€el MeHCOY KOMNOHEHMAMU CI080COYemMAaHUll.

Kaiipoaena XK. K.

«Cewmeit menuumna ynusepcureti» KeAK, Cemeli k, Kazakcran

MMPOBJEMA KJACCU®UKAILIUA CJIOBOCOYETAHUN

Anoamna

Maxanaoa azvinuvin mininoeci ce3 mipkecmepiniy KYpblIbIMObIK Mypiepi CUunammaivin,
0Napobly  Kypamoac CulHAPAAPLIHLIY — CANANAca JcaHe cabakmaca Oaulamvicy macinoepi
KapacmoslpoblilEaH.

The classification of word-groups is a much neglected problem. Most syntactic descriptions of
a language distinguish different types of word-group without making a semantic attempt to classify
them. They usually distinguish the so-called subject-predicate group, the coordinative group and
variety of others, such as verb-object, prepositional phrase, et cetera. Leonard Bloomfield presents
the following

In his book Language calssifiacation: A/ endocentric constructions:

1. coordinative (or serial);

2. subordinative (or attibutive);

B/ exocentric constructions. [Bloomfield L. Language. New York, 1933].

L. Bloomfield's classification is made by means of criteria of distribution, i.e syntactic use, in
about the following way. A group is called coordinative, if it has the same distribution as two or
more of its members: c.g. boys and girls; bread and butter; coffee, tea and milk. A group is called
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subordinative, if it has the same distribution as one of its members: e.g. fresh milk, very fresh. In
fresh milk the member milk is called the 'head’, and fresh the "adjunct’

Coordinative and subordinative groups are called 'endocentric’ A group is called exocentric, if
it has a distribution different from either of the members, e.g. John ran; with John; (greater) than
John etc. In dealing with classification of word-groups, one has to bear in mind, first, that each
language has a system of its own, and, second, that whatever criterion of classification we apply the
number of distinguishable types varies considerably from language to another. In the English
language the number of main types of word groups is 14.

Coordinative group. C.g. men, women, children; ...laughed, cried, shouted, red, white, and
blue (flowers); ... and, or; ... before or after (the war).

Non-coordinative, non-predicative groups.

1/ Descriptive groups, so called modified with modifier. This category falls into several sub-
types, first, according to the part of speech of the modified, and, second, according to the part of
speech, or the part of speech and a certain morphological category of the modifier, e.g. the
possessive of a noun (John's house).

The head in such word-word groups may be:

A noun: Doctor John; red flowers; barking dogs; two flowers; these flowers; a flower; Bill's
house, the above remark; flowers from Paris; the children who were ready; also: I; even Bill etc.
Most of these groups can be made predicative by putting the adjunct after the noun: John studied;
the dogs barking furiously; the children who were ready etc.

Such predicative groups may be classified under: the head is:

a/ an adjective — very happy;

b/ a numeral nearly seven;

c/ an adverb very happily;

d/ a verb walk carefully;

e/ a prepositional phrase walk in the garden;

f/ a subordinate clause walk if you like.

2/ A transitive verb with an adjective (or equivalent noun). C.g. (he) painted (the door) green;
take off (your coat); (they) made (him) president. In this group the object is usually put between
verb and adjective.

3/ Intransitive verb with descriptive adjective. E.g. (he) left angry; having left angry; (he)
became ill; (he) came home wet.

4/ Connective groups: a/ coordinating conjunction with a word or of any part of speech. e.g.

Mary and John; Mary or John; neither Mary nof John; b/ subordinating conjunctive with preposition
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and personal pronouns in the objective case. e.g. with him; with John; ¢/ subordinating conjunction
with clause. E.g. if John went away.

5/ Copulative verb. C.g. (he) was ill; (she) was elected president.

6/ Verb with object i.e personal pronoun in the objective case, or equivalent e.g (1) saw him
The equivalent of the verb may be «verb with object If so, this object is called «indirect object» e.g
(1) gave him the book.

7/ Objective with verbal eg (I saw) him come down the stairs

8/ Auxiliary verb with verbal ie with infinitive, ed-form, or ing-form. E.g (1) have seen, (1) am
seeing; (1) shall see, (1) didn't see.

9/ Clause withBertainOn001 adjunct, the adjunct is:

a/ an adverb. Eg he will probably come, fortunately, they were away at the time. b/ a
conjunction eg the books were, of course, left in the library.

c/ a'final' e.g. He will come, eh? You aren't ready are you?

In dealing with classification of word-groups, or of units of any other kind in a given
language, it is not frequently overlooked, first, that units of any kind can be classified in different
ways, second, that a classification is intended to serve a certain purpose, and, third, that the merits
of a given classification depend upon the importance of the purpose, or upon whether it serves the
purpose or not.

It is obvious that L. Bloomfield classifies word-groups in different ways, apparently, different
criteria are used for distinction.

It is one of the merits of L. Bloomfield to have shown the importance of distribution as a
criteria for classifying word-groups Before discussing distribution as a feature of types groups. But
some scholars formulate objections to L. Bloomfield's procedure. For instance, A. William de Groot
considers that it would have been more logical and fruitful to start with a distinction between
different distribution of the groups themselves, and the distribution of its members.

1/ Distribution of the groups for this purpose it may be distinguished the various types of
distribution of syntactic units in general. A syntactic unit is either a word or a word-group.

There are only two main types of syntactic distribution. The unit is used either as an
independent, or as a member of a word-group.

An independent is used either as the whole word-content of a sentence,e.g Alas Mary! John
died, or as a part of it. Alas, Mary, John died. The last sentence has three independents. They are
not members of a word-group. They are not, for instance, members of a coordinate group. The
criterion, in this case is, that the use of coordinating conjunctions would be impossible. e.g. Alas

and Mary and John died; this distinguishes the combination from the coordinative group eat, drink,
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be merry, into which coordinative conjunctions may be inserted. e.g. Eat, drink and be merry, or
eat, or drink, or be merry.

A member of a group is either a head, or an adjunct, or a conjunct, or a coordinate. The
difference is defined in terms of syntactic omissibility of members of the group.

A head is defined as a member that can not be omitted without affecting the structure of the
rest of the sentence, whereas the other member can be omitted in the same sense. In the sentence |
have fresh milk, the word milk is the head of the group fresh milk. I have milk is possible, | have
fresh is impossible.

An adjunct is defined as the omissible member of a group of which the other member, e.g.
fresh in fresh milk.

A conjunct is defined as a non-omissible member of a group of which the other member is
equally non-omissible, e.g. both John and ran in John ran, or both with and John in with John.

A coordinate is defined as a member of a word-group of which each member is omissible.
Examples are: men, women, and children in the group men, women, [Jertain[Jun (cried).

It is obvious that each of these five types of distribution, and several[]ertains of them, is a
typical feature of some type of group in some language.

2/ Distribution of members of the group. This is L. Bloomfield's basic criterion in classifying
word-group.

It is obvious that it is a typical feature of many types of groups Herstin terms coordinative
group (consisting of coordinaten), nadjunctive group (consisting of a head and an adjunt)
conjunctive group (con adjunctif two conjuncts) tic believe that this terminology is preferable
constructions. Its disadvantage is that ‘coordinative is deed both in a structural to the useof
endocentric and exocentric and in a purely distributional sense. As, however, the two confepts in

practice apply to exactly the same groups.
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«Onrycrik Kazakcran menunmna akagemusicb» AK, lIeimkent, Kazakcran

BIJIIM MEH JEHCAVYJIBIK - MEMJIEKETTIH TIPEI'T
Anoamna
Makanaoa meouyunanvlx dcone Gapmayesmuxaivly OLliM  Oepy JicylieciHe apHAlivl
NoHOepMeH KOoca ZCYMAHUMAapIvlK HNaHOepOi eHcizyee Hazap ayoapy YcwblHulaiaodwl.Taxcipubeni
Oapicepnepoi OaublHOAy,Hcoeapvl OiliM  Oepy MeOUYUHAHbl O0aMy 2YMAHUMApPablK 0agblmnel

OAUNIAHBICMBIPBLIAOLL HCIHE MAHBIZLL MYCIHOIPINEOI.
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OBPA30OBAHME " 3/10POBBE - OIIOPA TOCYJAPCTBA
Annomauusn
B cmamve pexomendyemcs odpamume HUMAaHUe HA 8HEOPEHUE 2YMAHUMAPHBIX NPEOMemos,
6 MOM  HuCle  CHeyudlbHblX, 6  Ccucmemy MeOUYUHCKO20 U  GapMayesmuieckoco
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EDUCATION AND HEALTH ARE THE PILLARS OF THE STATE
Abstract
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In the article, it is recommended to pay attention to the introduction of humanitarian subjects,
including special subjects, into the system of medical and pharmaceutical education. The training
of experienced doctors, higher education, development of medicine is connected with the

humanitarian direction and its importance is explained.

Ka3zakcTanHbIH O1TIM canachblH KaMTaMachl3 €TYJEr1 eyporajiblK bIHTBIMAKTACTHIK KeHICTIT1HE
)oHe BoJloH yrepiciHe eHyl «rymMaHu3aiusay-ryMaHUTapiIaHIbIpy», «y3I1KCI3AIK», «AHHOBAIUS)
KOHE «O1TIM caracel» YFhIMIApbIHa aKbIHAATFAaH 3aMaHayd OUT1iM Oepy KEHICTIriH XKy3ere achlpy
KOJIAphIH TaOyFa MYMKIHIIK Oepemi. Bya TepT TYKbIppiMIamMa oleMIIK €HOEK HapbIFbIHA
Oocekere KaOimeTTi OLTIM anmy YHIH Haealgsl KypbUIBIMIBI kacaiinbl.[1l] OseMHiH KemrereH
enfepinae Ou1iM Oepyai 13ruUIeHAIPY Ka3ipAiH e31H[e KOorapbl OUTIMHIH MaHbBI3Ibl MiHJETTEPiHIH
OipiHe alHaNIBI. AN Ka3ipri Ke3eHJe KapaThUIBICTAHy MEH T'YMaHUTAapJbIK OuTiM cananapsl Oip-
OipiMEH THIFBI3 OAMIAHBICHIN, TOHICPAIH WHTETPAIMACH XKYPIN KATKAHBIH €peKIIe aTal OTKEeH
xeoH.byrinri crannaptrap OoiibiHmIa gopirepnep 18 raceipra aeifin aypynapabiH cebenTepi Hemece
MaToreHe3i Typalbl emTeHe OuiMeni, Oipak OJapIblH KOPBITHIHIBLIAPBIH TUATHO3 JEN aTaraHbI
CHMBOJIJIBIK, SIFHH, OUTIM apKbUIbl TaHy (AMarHoctvka). MeauuuHamblK OLTiM 63 TOKIpHuOeMi3zOeH
TOJIBIKTBIPA OTBIPBIN, FACBIpJIap OOWBI JKMHAKTAJIFaH TOKIpHUOE HETI3IHAE aypysapisl TaHyFa
MYMKIHIIK Oepai. byn kezenne menuimHa skoHe dapMalieBTUKa JKOFapbl eHepre aiHanaasl. OHBIH
€H JapbIH/bI OKIJ/Iepi HayKacTapra COTTI KOMEKTECKEeH1 COHIIA, OJlap 03 3aMaHIacTapblH KYaHTHII,
©31Iepl TypaJibl PU3AIIBUIBIKICH ecTellik Kanabipabsl — MOH Cuna (ABuiieHHA), «¥JIBI J9pirep»
(JTaeunek), M.Mympos, T.0. [1,2] BapibiK yakpITTa MEIHIIMHA KaTe TYCIHIKTEpre >KaT eMec €.
Tamama >keTicTIKTep MEH KaTeliKTep OTKEHre KaparaHJa aHbIK KepiHedi. bomamiak ypmakThiH
nopirepnepi Ae Oi3miH OYTiHII JKETICTIKTepIMI3i FaHAa eMec, KaTe ecemTepiMmi3lii, MIeKTeyIi
KO3KapacTapbIMBI3]IbI 1a KOPE/Il.

XX FachIpABIH COHBIHIAFHI FEUTBIMU MEAWIIMHAHBIH KAPKBIHIBI JaMYbl )KOHE Ka3ipri 3aMaHFbI
KYpJeJi TEXHOIOTHIIapIbIH MPAKTUKANIBIK JEHCAYIIBIK CaKTay callachblHa KEHIHEH €HT1311yl Jopirep
KYMBICBIHBIH MEIUIIMHAIBIK 3TUKACHIHBIH MaHBI3ABI O6OIri peTiHAe 13TIIeHAIpY MIHIAETIH KOWBIM
OThIp. broMeaWIMHAIBIK FRUTBIMIAPAAFhl MYHIAH JKETICTIKTePAiH MOPAIbIBIK KOHE T'yMaHHUCTIK
aCTICKTiIepiHe epeKIIe Ha3ap ayaapy Kepek, MBICAIBI. TiHASp MEH MYIIeIep/i TpaHCIIaHTaIHsIIaY,
KacaH]Ibl MYIIENEp/ii )KYMBIC jKacay, MHUJIBIH KYPBUIBIMBI MEH (YHKIIUSUIAPBIH 3ePTTEY kKOHE OFaH
ocep eTy oficTepiH kacay, «reHik umwkeHepus» mocenenepi, JJHK sxone PHK monexynamapsin
MaHWITYJIAIUSIAY apKbLIbl aJaMHBIH YPIaKThl 0oy mporeciHe (OalaHbIH >KBIHBICHIH TaHJay,
oifenepai JKacaHIbl YPBIKTAHIBIPY, dMOPHOHIAPABI ©Cipy) apanacy omicTepin a3ipiey. Kasipri

FBUIBIM ©31H KOpIIaraH Tipi OYHUEHIH — OCIMIIKTEpJIiH, OaKTepusUIap/AblH, KaHyaplapJblH kKoHE
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aJlaMHBIH ©31HIH TYKBIM KyaJayIIbUIBIFBIH €PIKTI TYPJE KOHE OaFbITTHI TYpJle ©3repTe anaabl. by
TEXHOJIOTHSUIBIK  TIporiecke (OMOTEXHOJIOTUsl KOHE OHOMHXKEHEepHs) OypbIH-COHJBI OoJIMaraH
MYMKIHAIKTEP/Ii, MEIUIIMHAIAFbl PEBOJIIOLUSIIBIK CepriicTepi (TeHIIK Tepans) KoHe T.0.

XKakpiHga OmoMeauuMHAHBIH OipiiamMa KbI3BIKTBI CaJlaChl - JKACyHIANbIK TEXHOJIOTHUSAFa
epeKiie Hazap ayaapbuiabl. JKacymanblK TEXHOJOTHSUIApIbl €MIK MaKcaTTa KOJIJaHYABIH YJIKECH
MYMKIHAIKTEPIH €CKepe OTBIPBIN, OYTIHIT KyHI TIipi JKacylia, >XacymIajblK TexHojorusuiap 21
FAchIpAarbl MEIMLMHAHBIH OoJalllaFblHA AaNTApIJIbIKTall Jopexene allHalybl MYMKIH JET€H HAaKThI
TyciHik Oap. bi3 niH xacymamapslH MEIUIIMHAHBIH OPTYPJi cajalapblHAa KEHIHEH KOJJaHy
KapCaHbIHJA TYPMBI3.

A7 jkaHa iprey FhUIBIM MPOTEOMHKA OWOJOTHSHBIH JaMybIHIAFbl T€HOMHMKAJAH KEWiHT1
Keseci KagaMm 60mjbl. [IpoTeoMUKaHbIH MIHAETI — aJjaM aF3achbIHaFrbl OCJIOKTap/bl TYTEHCY KOHE
Tangay. OpTYpIi aypylapIbliH Maiaa O0TybIHBIH HAKTHI MEXaHU3MAEPIH TYCIHY FabIMIApABIH OCHI
MoceJIeNiep/Ii Menry/ie KaHIIaIbIKTl MPOTrpecKe JKeTKeHiHe OaitmanbIcThl Oomansl. Haykacrapsi
aKybI3bl TajJjay apKbUIbl Oarajay aypylaplbl e€pTe JAMAarHOCTHKajayFa *OHE HaKThl MAaKCcaTKa
OarbITTaJIFaH eMJieyre KaH1ail Mapkep colikec KeJeTiHIH aHbIKTayFa KOMEKTEeCe .

JlaMbIFaH — enAepAiH  KONIIUITiHAe HayKacTapAbl TEKCepreHAE «TeXHUKAIIBUIIBIKY,
«MHCTPYMEHTAIM3M» O0achiM JKOHE KIMHHMKANAH KEeTY, «MEAMIMHAY AdpirepiepliH KbI3METiHJeTi
IYMaHU3MHIH TUHOTPOQUICHIMEH ThIFbI3 OailJIaHBICTBI. HayKacTap KeNTereH akblIbl, KypJaeli
acmanThIK 3epTTeysepre >kiOepijeni, oy YUIIH Kem akmia anblHagbl. COHFbI KbUIIApHI, dcipece,
TEXHOJIOTUSIFA KOJ JKETKI3reH Aopirepiaep/iH OUIIKCI3Irt aWkplH OaliKanibl, olap HayKacTapra
KYpZenl 3epTXaHalbIK JKOHE acallThIK 3€pPTTeY 9ICTEPIHIH KOPBITBIHBICHI apKbUIbI Kapanbl, Oy
Jopirep KbI3METIHZAET! IIbIFapMAIlbUIBIK KJIMHUKAJaH ©Te KayilTi Tepic Ke3Kapac, Y3iiic.
Menununana, OuUTiMHIH 0acka cajajapblHIAFbl CHSKTBI, €H KYHJABICHI - Oenriai Oip MoceneHi
HmIeNIyre TEHACCTIPUIreH, OOBEKTHUBTI Ko3Kapac. ¥YCBHIHBUIFAH aJITrOpPUTM HEMece eMIey
CTaHIApPTTAphl IMaHAIlesiFa aifHalaJbl KOHE OpKalllaH TYpBIC TUarHos3fa, Oapabap emueyre KoHE
COTTI HOTHXKETe 9KeNleAl JeN YMITTEHETIH TepeH TEOpUsJIBIK OuTiMi JKOK COKBIp Jopirep YIIiH
JoNeNnal MeOUIMHA elIKallaH MbIpaK Oona anMaipl. COHABIKTAaH MEAMLMHA KaJpJiapblH,
dapmarieBTTepAl  maspiaylda I13TUICHIIPY Mocesenepl epekine MaHbi3ra ue.MeaumHanbIK
YHUBEPCUTETTET1 OKY IMpolleci alTapibIKTail CTpeccTi, OKBITYIAbIH HETI3r1 KbI3METI apHaubl
MoHJiepre KeOipeK yakbIT MEH Hazap aynapyabl Tajnan eteli. JlereHMeH, «KaKChl MaMaH» YFBIMbI
aJlaMHBIH JKOFaphl aJaMIepIIiIiK »XoHe MOJEHU JeHreilin Oomkaiiapl.Kanmer Oimim OepeTin
MIOHJIEpAl OKy Oenrim Oip mopekene OV MOCENEHI IMISHIN, eMIPiH QJIEYMETTIK JKOHE MOICHU

K¥6BIJ'II)ICTapI)IHa KBI3BIFYIIBIIBIK IICH KGK)KI/IGKTiH KaJbIIITaCyblHA HET13 >Kacal71)151.
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Kasipri tama kepHEKTI MEIWIMHA FaJIbIMIAPBIHBIH MEIUIIMHAHBI JaMBITyIaFbl PeJli MEH
ciHipreH eHOeri OeHiHIIK OKy OarmapiamManapblHIa, COMKECIHINE )KaHaaH IIBIKKAaH OKYJIBIKTap/a,
3THKA, OJCTETHKA, JIOTHKA, MOJEHUETTaHy, T.0. MemunuHaubK XoHE (apMaleBTHKAIBIK
FAITBIMJIAP/IBIH MEIUIIMHA CAJIaChIHJIAFbl CIHIpreH eHOeriH Oily MaMmaH aopirep OUTIMIH amyablH
Kypamzaac Oeuiri 6ombin TaObuIanbl. OChUIala, MEIUIUHAIBIK KOHE (apMaIleBTUKAJIBIK KOFAphI
OKY OpBIHIApbIH/Ia TYMAHUTAPJBIK MOHIEP/l OKYABIH OapiiblK Ke3eHIHAE OJapblH MaMaHIaHYbIH
€CKepe OTBIPBIN OKBITY KakeT Ooijabl.3aMaHayHd Adpirep Hemece OTOACBUIBIK Jopirep (Kbl
MPaKTHUKA Jopirepi) KOFapbl KoCiOM MHTEPHUCT: aaMHBIH MPO(QUIAKTUKACKI MEH eMJIeyiHe TepeH
TCHETUKAIIBIK KOHE MMMYHOJIOTHSUIBIK KO3Kapackl 0ap meauarp- repuarp; Tap ImoHAep CalachlHaa
OLTIM MEH JaFIbIHBIH Ka)KETTI KeJIeMiH OUJIeTiH, MEHIepreH MaMaH; )KeKe TYJIFa, MCH OTOAChIHBIH
QJIEYMETTIK MoceleNiepiH mienie anaMbiH. COHIBIKTaH OJap STUKA KOHE JICOHTOJIOTHS, JKAIIbI )KOHE
KOCINTIK MOJICHHET, KYKBIKTaHy JKOHE YH IeIarorukachl, TCHXOJIOTHS, YKOHOMHKA >KOHE JICHE
TopOueci HeriziepiH Oumyi kKepek. ['ymMaHW3amus «ICHCAYNBIK CaKTay-XalblK», «MEIUIIMHAIIBIK
MEKeMe-KIUEHT, «Iopirep-nanueHT, «Iopirep-naiurueHT KaHysICh» KyHeTIepiHae e KaxeT - Oy
KaNMbl TOKIPUOCIIK AOPIrepaiH KOCIOM KBI3METIHIH MaHBI3Ibl OaFbITTaphbl. OKIHIIIKE Opai,
MEMIIMHAIIBIK KOFapbl OKY OPBIHJAPBIH/A aTaJFaH TYMaHUTAPIIBIK TOHIEP OYPBIH 3epPTTEIMETCH,
Ka3ipri yakpITTa OJIApChI3 OTOACBUIBIK JopirepAi (Kajumbl MpakTHKa ASPIrepiH) MaiblHaay MYMKIH
emec. Kaszipri ke3eHze »aimbl Tapux MEH AYHUEXKY3UIIK MOJCHHUETKE [E€reH KbI3bIFYIIBLIBIK
JTYHUEXKY3UTIK- TAPUXU CUTIATKA M€ OOJBIM, 63 XaIKbIHBIH MOJICHUETIHIH TYI TaMbIPbIHA, OHBIH 9p
TYPJI1 KEHIHT1 KepiHICTEpiHE JeTeH Ko3Kapac IINEIeHICE TYCTI.

binim 6epyni 13rineHaipy — opTypiii enAep/iiH eHep kayhapiapbIMeH TaHBICY, OHBIH OPKEHUET
JaMYBIH/IaFbl POJIH TYCIHY, JKaJIbl MOJICHU JCHTEHIH apTTHIPY, SPYIAUIIUSIHBI 1aMBITY, alaMIapMEH
Tin Tabbica Oimy. OjeOueT MEH OHep aJaMHBIH SMOIMOHANABIK ©MIipiH OalbITajbl, TYHHEHI
ACTETUKAJIBIK KaObulJay OHBIH aJaMrepuiuiik OardapiapblH  aHbIKTalpl.COHBIMEH Oipre,
FYMaHUTApJbIK TOHAEPAl OKBITYAarbl ca0aKTacThIKKA, MIHAETTI MOHApajblK OailaHbICKa,
CBHIHBIMNTHIK JKOHE CBHIHBINTAH THIC >KYMBICTApbl YINTACTHIPYFa KEIIEHl, Kyieli, WHTErpaTHBTI
KO3Kapac HOTI)KECIHJIe FaHa TaObICKa jKeTyre OONaThIHBI aHBIK.BYpBIHFBIAAN MOpirepiik JaHalbIK,
aypyMeH Kypecy/le HayKaclleH TICUXOJIOTHSUIBIK OIpJiK CcayblFy TMPOIECIHIE MAaHBI3IbI POl
atkapazasl. A.Cenrte-DK3amepu oeMi Ka3FaHbIHIAW: «OpUHE, MEH FBUIBIMFA TOHTIMIH. bipak MeH
«IaHAJIBIKKA» TOHTIMIH.

Konnaubuiran onebuerrep:

1.https://articlekz.com/kk/article/35989

2.http://law.gov.kz/client/#!/doc/93489/kaz/31.07.2015/3863
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Anoamna
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The article talks about the rapid development of the language, that is, the emergence of new
meaningful words and concepts, that is, neologisms. Especially in recent years, a large number of
them have been observed in our speech culture.

Keywords: globalization, new words, neologisms, input words, speech manners, change in
society, technological development.

Pycckmit s13p1k, Kak W J1000H JpYyrod >KMBOW S3BIK, HE CTOMT HA MECTE, OH ITOCTOSHHO
pa3BUBaeTcs, 000oranasch HOBBIMU CIIOBAMHU, TEPMUHAMU U BBIPAKECHUSAMU. DTOT MPOLIECC SABISACTCS
€CTECTBEHHBIM M OTPa)KaeT M3MEHEHHUS B OOIIECTBE, KYJIbTYpe, TEXHOJOTHSIX, HAYKe M MHOTUX
Opyrux obnactsax. BiausHue Ha MosBIEHUE HOBBIX CIIOB OKa3bIBAIOT Pa3jinyHbIe (PAaKTOPBI, TaKue
Kak rio0anu3aius, TeXHUYECKUH mporpecc, KyJabTypHble TEHACHIIUU U aaxe moaa. HoBwie ciosa,
WIM HEOJIOTU3MbI, CTAHOBSTCS 3€PKAJIOM HAIIEro BpPEMEHH, I10Ka3blBas, KaKUe€ W3MEHEHUs
MIPOUCXOJIAT B OOIIECTBE M KAKUE SBICHHUS CTAHOBSITCSI BAXXHBIMH IS JTEFO/ICH.

B sTOM noKkI1aie Mbl pacCMOTPUM, IOYEMY MOSIBIISIFOTCS. HOBBIE CJI0BA, KAKME CYHIECTBYIOT UX
TUIIBI U KaK OHHU BJIMSIOT HA SA3BIK B L1eJIOM. MBI Takke 0OpaTuM BHHMaHUE Ha TO, KaKue UMEHHO
ClIOBa MPUIUIM B PYCCKUM S3bIK 3@ IOCJIEIHUE TOJbl M KaKyl pOJb OHU WIPAIOT B Hallel
[MOBCEIHEBHOMW KU3HU.

IIpuuKMHBI NOSABJICHUS HOBBIX CJIOB

1. TexHoJiornyeckuii nporpecc

OpnHOl M3 cambIX OYEBUIHBIX IMPUYUH MOSIBICHUS HOBBIX CJIOB B SA3BIKE SIBISIETCSI OBICTPBIM
poct TexHosorui. Pa3BuTHe uUHTEpHETa, MOSBIEHHE CMAapT(OHOB, HOBBIX YCTPOWCTB H
IPOrpaMMHOr0 oOecreueHus] MPHUBOJAT K HEOOXOAWMOCTH CO3JaHMS HOBBIX TEPMHUHOB,
OIMCBIBAIOLINX 3THU SBJICHUS. 3a4acTyl0 TaKHe CJIOBA 3aMMCTBYIOTCS U3 JPYTUX S3bIKOB, OCOOEHHO
U3 aHTJMICKOro, KOTOPbIH JOMHHUPYET B cdepe TexHonorui. IIpumMepsl Takux CIOB BKIIOYAIOT:
cmapmaon, xaxep, OpOH, OHAAUH, OGQAAUH, BUPMYAIbHAS PealbHOCMb. DTU CJIOBA BOIUIM B
PYCCKHI1 SI3bIK CPAaBHUTENBHO HENABHO, HO YK€ CTAJIM YaCThIO IOBCEAHEBHON PEUH.

2. I'mobamm3anus

['nob6anuzanus [1]— 3To mporecc HHTErpalii MUPOBBIX SKOHOMHK, KYJIBTYP M TEXHOJIOTHH,
KOTOpBIM Takke MPUBOJUT K B3aHMMOIPOHUKHOBEHUIO S3bIKOB. KOHTaKThl MeXay JIOIbMHU U3
pa3HBIX CTpaH U KYJIbTYp CTAHOBATCS 0OJ€e YaCThIMH, M 3TO OTpaskaeTcs Ha si3blke. Pycckuil s3bIk
aKTHBHO 3aMMCTBYET CJIOBA M3 aHIVIMHCKOTO, a TakXe JPYrux s3bIkoB. Tak, ¢ riobanusanueit B
MTOBCE/IHEBHYIO PeUb BOILIM TaKHE CJIOBA, KaK Ou3Hec, MeHeodcep, Cmapman, MumuHe, ¢etx. 9T
CJIOBA, XOTSI U SBJIAIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIMHU, CTAJIM IPUBBIYHBIMHU ISl COBPEMEHHOTO Y€IOBEKa.

3. U3MeHeHus B 001IeCTBE
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ConmanbHble MPOLECChl U U3MEHEHHUS B OOIECTBEHHBIX HOPMAaxX M IMPEICTaBICHUSIX TaKxkKe
CHOCOOCTBYIOT MOSIBICHHIO HOBBIX CiOB. C pa3BuTHEM (DEMUHUCTCKUX JBUXKEHUH, TUCKYCCHH O
TeHJIEPEe W COIMAIBHON CIPABETMBOCTH B S3BIK BOIUIM TAKUE TEPMUHBI, KaK ghemunusm, 2eroep,
MONIEPAHMHOCMb, UHKIIO3UEHOCHb. DTU CII0BA OTPAXKal0OT COBPEMEHHYIO COLMAIbHYIO ITOBECTKY U
MOKAa3bIBAIOT, YTO SI3bIK Pa3BUBACTCS MapauIeIbHO C U3BMEHEHUSIMU B OOIIECTBE.

4. MoaHble TEHAEHUNH U MacCcoBasi KyJbTypa

Mopna u mMaccoBasi KyJabTypa — 3TO €Ille OAWH Ba)KHbI MCTOYHUK IMOSBICHUS HOBBIX CIIOB.
[TecHun, ¢uabMBI, cepualibl U WHTEPHET-MEMBI YacTO BBOAST B OOHMXOJl HOBBIC TEPMHUHBI WIIH
MEHSIOT 3HAUEHHUE YK€ CYLIECTBYIOIIMX cioB. Hampumep, ciioBO Xatin W3HAYaIbHO O3HAYAJIO
«uymuxa», HO B MOJIOJIKHOM cpejile OHO IMPHUOOPEIO HOBBIM CMBICI U CTajJ0 0003HAYaTh YTO-TO,
BPEMEHHO TMOMYJSPHOE WM MPUBJIEKAIONEe BHUMaHUE. AHAJIOTHYHO MOSBUIOCH CIIOBO Kpaud —
o0o3Havaromee 00BEKT CUMITATUHN WK BIIFOOJIEHHOCTH. DTH CJIOBA OBICTPO BXOISAT B Pa3TOBOPHYIO
peub, OCOOCHHO CPEI MOJIOICHKH.

5. PazBuTHe HAYKH ¥ MeAULMHBI

C pasBuTHEeM HAyKd M MEIULHUHBI B S3BIK NPUXOIUT MHOXKECTBO CHEIHAIN3HPOBAHHBIX
TepMuHOB. Hanpumep, B nociennue roasl B cBsizu ¢ manaemueit COVID-19 B noBcenneBHON peun
MOSIBUWINCHh TaKUE€ TEPMMHBI, KAK 6aKYUHAYUS, NAHOeMUs, aHmumend, 10KOAyH, KApaHmuH. ITH
CJIOBa OTPaXKAIOT PEAbHOCTH, C KOTOPBIMU MPUIILUIOCH CTOJIKHYTHCS OOILIECTBY, U HEOOXOAMMOCTh

AalTUPOBATDH A3BIK K HOBBIM YCJIOBUSAM.

Tunbl HOBBIX C10B

Hogele cnoBa, KOTOpBIE BXOJAT B PYCCKUH A3BIK, MOXKHO PAa3JeINTh Ha HECKOJIBKO OCHOBHBIX
THIIOB:

1. 3aumcTBOBAHUSA

3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA — ATO T€, KOTOPbIE OBLIM B3ATHI U3 APYTUX SI3bIKOB U a/1alITUPOBAHBI
K pycckoil peun. Ha ceromusuiHuii n1eHb OOJBIIMHCTBO HOBBIX 3aMMCTBOBAaHUMN MPOUCXOIUT W3
aHIVIMHACKOTO fA3bIKA, YTO CBS3aHO C Iyio0anu3anuedl U JOMUHHUPYIOUIEH pPOJIbIO aHTJIO0S3BIYHBIX
CTpaH B cepe TeXHOIOTUH, KyIbTyphl U HaykH. [IpuMepsl 3aMMCTBOBaHUMN: MapKemuHe, 1aughxax,
bnoeep, cenghu, ¢hetix, cmpum.

2. Heosrorusmsl

Heonorusmsel — 3TO HOBBIE CJIOBA, CO3JAaHHBIE HA OCHOBE YK€ CYLICCTBYIOLIUX B SA3BIKE
asieMeHTOB. Takue ciioBa MOTYT OBITh COBEPILIEHHO HOBBIMHM WJIM PE3yJIbTaTOM TpaHC(hOpMAIMU U
MoaU(UKAIMK YK€ H3BECTHBIX TEPMHUHOB. lIpuMepoM MOXET CIyKUTh CIOBO Kubepcnopm,

KOTOpoe 00pa3oBaHO OT cjioBa kubep [2] (oTHOCAIIMIACS K KOMIBIOTEpaM M HH()OPMAIIHOHHBIM
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TEXHOJIOTUSIM) U cropT. Jpyroil mpumep — xatinoéams, 4TO O3HAYAET CO3[aBaTh LIYMHUXY HIH
MIPUBJIEKATh BHUMAaHUE.

3. OKKka3noHAJIN3MbI

OKKa3MOHAM3MBI — 3TO CJIOBA, KOTOPBIE CO3MAIOTCS IS €IUHUYHOTO HCIIOJIb30BAHUS B
KOHKPETHBIX KOHTEKCTaxX, HAlPpUMEpP, B JTUTEPATYpPHBIX MPOU3BEICHUAX, PEKIIaMe WIH B CPEICTBAX
MaccoBor uH@opmaruu. OHM MOTYT OTpa)kaTh KPEaTUBHOCTh aBTOPOB W HOCUTh BPEMEHHBIN
XapakTep, OJJHAKO HEKOTOPbIE U3 HHUX MPIKUBAIOTCS B si3bike. [IpMepoM MOryT ciy>KuTh CJIOBa,
CO3/IaHHBIC ISl FOMOPHCTHUYECKUX IIeNiel, Takue Kak nonaodaey (TepoH, MOMABIIMKA B APYTYIO
PEATBHOCTH WM BPEMEHHYIO 110XY).

4. CjieHT M pa3roBopHbIe BbIPpAKeHUs

CrneHroBble cI0Ba M BBIPAXKEHHUS YaCTO POXKAAOTCS B MOJIOJICKHOU cpejie, CyOKYIbTypax WM
B uHTepHETe. OHU MOTYT OBICTPO PACHPOCTPAHUTHCS M BOUTH B TOBCETHEBHYIO pedb. [Ipumepsl
COBPEMEHHBIX CJICHTOBBIX CIIOB: Kpaut, Kpumuoic, 3ymep [3], mokcuunocms. DT cloBa 4acTo
OTPaXalOT COLIMATBHBIC WM KYJIbTYpHBIC SBJICHHS, XapaKTEpHbIC ISl OMPEACNICHHOW TPYIIIbI
Jroaei.

Biusinne HOBBIX CJI0B HA SI3BIK

[TosiBiIeHHE HOBBIX CJIOB OKa3bIBACT 3HAYMTEILHOE BIIMSHUC HA S3BIK. BO-TIEPBBIX, OHO JemaeT
A3BIK 00Jiee THOKUM M CIIOCOOHBIM a/IallITUPOBATHCSA K U3MEHEHUSM B OOIIECTBE U TeXHOIOTUu. bes
HOBBIX CJIOB Mbl Obl HE CMOIJIM OMHCHIBATH COBPEMEHHBIC SIBICHHUS W TEXHOJIOTMH, TaKUE Kak
UCKYCCMBEHHbLI UHMEIeKM, KpUNMOBANIOMA, BUPMYATbHASL PEATbHOCb.

Bo-BTOpBIX, HOBBIC CJIOBa O0OTAIIalOT S3BIK, JETAIOT €ro 0ojee BBIPA3UTEILHBIM U
CIOCOOHBIM TiepenaTh pa3HoOoOpa3Hble OTTEHKH 3HaueHWil. K mpumepy, cioBo iatighxax ctauo
UCIIONIb30BAThCSA Al 0003HaUeHUsI HEOONBIINX, HO MOJE3HBIX COBETOB, YTO PaHBIIE OBLJIO CII0XKHO
nepeiaTh OJTHUM CIIOBOM.

OpHako y mporiecca MmosBJICHUST HOBBIX CJIOB €CTh M CBOW KPUTHKHA. HEKOTOpBIE CUMTAOT, YTO
Ype3MEepHOE 3aWMCTBOBAaHHWE WMHOCTPAHHBIX TEPMUHOB MOXXET HETaTUBHO CKa3aThCs Ha
CaMOOBITHOCTH PYCCKOTO si3bIKa. BMecTo TOro 4toObl co3aBaTh COOCTBEHHBIE TEPMHUHBI, 4acTO
WCIIONIB3YETCS TpsMasi Kallbka C aHTJIMHCKOTO, YTO MOXKET IMPHUBECTH K YIPOIICHHIO M yTpaTe
VHUKAJTBHOCTH S3bIKA.

[IpuMepbl HOBBIX CIIOB B PYCCKOM SI3bIKE

1. Texuonoruu [4]: uam-60m (mporpamma, IMHTHPYIOIIAs Pa3roBOP C MOJb30BATEICM),
oumxotin (mudpoBas BamoTa), cmpumep (4EI0BEK, KOTOPHIN BEIET MPSMbIE TPAHCIISAIINH ), HOOKACH

(aymmo-mporpaMma, 3anucanHas B popmare cepuit), bueoama (6ompime o0beMbI TaHHBIX ).
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2.ConmanbHbie ceTH: xewmee (memka, ucnonvzyemas Oiisi NOUCKA UHGOPMAyuL), CMmopuc
(6pemennvie pomo wnm sudeo, KOTOpbIC HcYe3arOT depe3 24 wyaca), 6noe (oHaaiH-OHesHUK),
natikams (BbIpaXaTh 0JJ00peHUE), penocmums (nepenocmums uysicoe coodujeHue).

3.00mecTBO U KynbTypa: gpemunuzm (IBIKEHUE 332 PABHOMPABUE KCHINUH), O0OUNOZUMUE
(IBM>KEHME, TMpoNaraHavupyoollee MPUHATHE TeNa), UHKII03UeHOCmb (TMPAaKTHUKa obecreueHus
paBHOTO JTOCTYyNa JUIs BCEX), MeHmopcmeo (HaCTaBHUYECTBO).

4.9koHOMHUKA U OusHec: xpayoganoune (GUHAHCUPOBAHWE MPOEKTOB C IMOMOIIBID cOOpa
CPEICTB OT MHOXECTBa ItONe), Onokuelin (TEXHOIOTHs, oOOecreyuBaromas 0e30ImacHOCTh
TpaH3akuui), gpunarcep (HE3aBUCUMBIN paOOTHUK), KOyy (HACTaBHUK, IOMOTAIOIINUN B Pa3BUTHH
HaBBIKOB).

5.MemuuuHa: ummyHumem (3alIUTa OpraHu3Ma OT OoJie3Hel), nawmdemus (TmoOanbHOE
pacnpocTpaneHue Ooyie3HU), JgokOayH (OTpAaHUYUTENbHBIE MEphl Uil  TPEIOTBpAICHUS
pacpocTpaHeHuss HWHPEKIUH), eaxyunayus (MPOIECC BBEICHUS BAKIWHBI JUISI 3aIIUTBI OT
0OJIE3HEH ).

3aki0oueHune

IlosiB/IeHHe HOBBIX CJIOB — 3TO BaXKHAsI M €CTECTBEHHAS YacTh Pa3BUTHS s3bIKa. HoBbIE
CJIOBa MTOMOTAIOT HAM QIaITHPOBATHCSI K U3MEHECHUSIM B MUPE, TOYHO OIHCHIBATH HOBBIC SBJICHUS U
o0ecreurnBaOT BO3MOXKHOCTD OOIIIEHUS HA aKTyaJbHbIe TEMBI. XOTSI HEKOTOPBIE JIFOIU OECTIOKOSTCS
O BIIMSIHUM 3aMMCTBOBAaHUUN Ha YHUKaJIbHOCTh PYCCKOTO $3bIKa, HOBBIE CJIOBa 00OTAIAIOT HAIly
pedb, JIeTaloT ee 6oJiee pa3HOOOPa3HOM U KUBOH.

SI3BIK — 3TO OTpakeHHe OOIIeCTBa, M, CJEIOBATEIbHO, HOBBIE CIIOBA, KOTOpPHIE MBI
UCIIONIb3YEM, TIOKA3bIBAIOT, KaK MBI MBICIUM, YTO HaM BaXXHO M KaK MbI BOCIPUHUMAaEM
OKPYKaIOIIHUKA MHUDP.
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